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ఆంకితం 


మహా భక్తుడు, మహాకవి, 
శ్రి తులసీ దాసు గోస్యామికి, 


య నారాయణ ర్మ 45-00 
2, అంత వార్థ భారతం ష్‌ 50-00 
రె అంతీకార్థ భాగవతం ష్‌ 50-00 
4 అంత రాధ శ్రీ దేవీ కాగవతం స్ట 30-00 
న. ముక్తికి పొట్టు (1 25.00 
6. క భగవత వెంపటి లక్రీనాళాయణకశాస్ర్ర, 15-00 
7. సూర్తణ హితోక్తులు 110 శే భాగాలు 86-00 

శ్రీ కప్పగంతుల మురళీకృష్ణ 

8. మహా పురుషులు 1 (0 4 = 27000 


ర్ట ప్రతిభావంతులు 1 ౬) 12 భాగాలు స్ట 71-00 


19. (ప్రళయం ష్‌ 15-00 


తులసీ ర మాయణము.? వభాగం 
అరణ్యకాండము మం గళొ చరణం 


ధర్మరూపమైన వృక్షానికి వేరులాంటివాడు, వివేకరూపమైన 
సముద్రానికి అనందం కలిగించే పూర్తచందునిలాంటివాడు, వె రాగ్య 
రూపమైన కమలాన్ని వికసింప జేసే సూర్యు 
మైన అంధకారాన్ని పోగొట్టేవాడు, మోహరూపాలై న మేఘాలసమూ 
హాన్ని వెల్లాచెదరుచే సే ఫీ నియమంతో ఆకాశంనుండి పుట్టుకవచ్చిన గాలి 
లాంటివాడు, |(బిహ్మస్వ రూపుడు, కల్మవాలను దూరంచేసేవాడు 
రామచర్యదునకు [పియతము డయిన శంకరునకు (తులసీదాసు) వేసు 

ఆనందరూపుడు, జలంతో కూడియున్న మేఘాలతో సమాన 
మైన అందంగల శ్యామవర్డుడు అందమైన పీతాంజరాలను ధరించిన 
వాడు, చేతులలో ధనస్సు, బారొలు కలిగియున్న వాడు, నడుముకు 
అంబులపొదిని కట్టుకొని వున్నవాడు, నీలకమలాల్లాంటి నేత్రాలవాడు, 
తలమోద పహ ఆరక నలిగిపోతున్న వాడు, సీకాలక్ష్మణులతో 
కలసి వెళ్తూ, మార్గంలో వున్న (ప్రజలకు పరమానందాన్ని కలిగించే 
వాడు, అయిన రాసటేం దున నేను భక్తితో పూజిస్తున న్నాను. 

“పార్యతీ! శ్రీరామచంద్రుని గుణాలు అంకుతెలిసేవికాపు, 
ఆయన గుణాలను విన్నమునులండరు వైరాగ్యం వెందుతుంపి భగ 
వానునకు వ్యకిరేకులయినవారు, ధర్మముయందు | పేమలేనివారు 
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అరణ్య కాండము శీల 


గరుత్మంతుడా! విను, రామునకు [దోహ వేసినవా నికి తల్లికావకో 


సమానంగాను, తం డ్రియముని భాగా, అమ్మ 
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గంగానది అతనికి వై తరణీనదితో సమానమైహోతు3ఏ,. సోదరా 
శ్రీరామునకు వ్యతిరేకి అయిన వానికి ఈ జగత్తు అగ్నికండె ఎకువ 
వేడిగా వుంటుంది. 

జయంతుడు అమిత భీకితో వ్యాకులంగా ఉండడం నాక 
దుడు చూచాడు. ఆయనకెంతో దయకలిగింది. భక్తుల మనస్సులు 
ఎప్పుడూ సున్నితంగా వుంటాయి. ఆయన అతనిని వెంటనే క్రీరామ 
చందుని వద్దకు పంపాడు. అతను కేకలువేస్తూ- “శరణాగతులను 


కాపాడు శ్రీరామభండా! నన్ను రక్షించు” అంటూ [శీవామవందని 
కాళ్ళుపట్టుకొని- “దయగల రఘునాధా! రక్షించు, రక్షించు. నేను 
బుద్ధిలేనివాడనయి మో అంతుతెలియని బలాన్ని, మపామను తెలిసి 
కోలేక హోయాను. నేను చేనుకున్న కర్మకు ఫలితాన్ని పాందాను. 
ఇప్పుడు, ప్రభూ! నన్ను రక్షించండి. నేను అలసివోయి నీశరణు 
జొచ్చాను” అన్నాడు. 

అంతట! అతి దీనమైన అతని పలుకులు విని దయగల (వభువు 
ఒక కన్నును పోగొట్టి వదిలేశాడు. అతను మోహవశాన [ద్రోహం 
చేశాడు, అందుకు అతనిని వధించవలసివుంది. అయినాప్రభువచదయతో 
వదలి వేశాడు. శ్రీరామునితో సమానమైన కృపాసవుఎవరుంటారు? 

శ్రీరాముడు చిత్రకూటంలో నివసించి చెక్షలకు అమృత సమా 
నంగా వండే అనేక చరిత్రలను వినిపించాడు. అక్కడ చాలామంది 
బోగవుతున్నారు. అందువలన మునులందరి వద్ద అనువుకి తీసికొని 
సీతా సహితంగా ఇద్దరన్నదమ్ములు ముందుకు సాగారు. (ప్రభువు 


అత్రి ముని ఆశ్రమానికి వవ్చాడనగానే అతిమాని లేవి ఎడ్లకు. 
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వచ్చాడు. అయనను చూచి (క్రీరామచం[దుడు కూడా తొందరగా 
ముందు కొచ్చాడు. ముని నమస్కారం చేస్తూ రాముని కౌగలించు 
కుని, ఇద్దరన్నదమ్ములను తన కన్నీళ్ళతో స్నానం చేయించాడు. 

శ్రీరాముని అందాన్ని చూచి అతి నేత్రాలు సంతసించాయి. ఆయన 
ఆదరంగా వారిని తన ఆశ్రమంలోకి తీసుకొచ్చి, మధుర వచనాలు 
పలికి, మనస్సుకు నచ్చిన పండ్లు, పూలు ఇచ్చాడు. ఆసనం మోద 


కూచున్న (ప్రభు (శరామచరదుని అండాన్ని చూ చూచి పరమ (పవీణుడు 
ముని (గేఘ్రడయిన ఆతి చేతులు జోడించి స్తుతింవాడు 


మో 
ప) మాది ను సంసార ae సము[దాన్ని 
చిలుకు మందరాచల రూపం మోది వికసింవిన కమలాలతో సమాన 
మైన, విశాలమైన కండ్షుమోవి మిరు మదము మొదలైన దోషాల 
నుండి ఒడ్డున వేసేవారు. 

మో విశాలమైన భుజాల పరా[క్రమం, ఐశ్యర్యం అంతులేనిది. 
స్వామి! మారు అంబులపాది, ధనస్సు, వాణాలు ధరించి మూడు 
లోకాలకు అధిపతులు. సూర్యవంశ శిరోమణి! మహాదేవుని ధనస్సును 
(తుంచి, మునిజనుల, భక్తుల మనస్సులను సంతోష పెట్టినవారు. 

మోదు మహాదేవునిడ్వారా వందనాఅందుకుంటున్నారు. 
(బ్రహ్మ మొదలై న దేవతల ద్వారా సేవలు పొందుతున్నారు. మిరు 
పరిపద్ధ జ్ఞానస్వరూపులు, 2 మ ప హోగొల్టేవారు. లక్ష్మిపతీ! 
సుఖాలనిధి! సత్స్పురుషులకు ఒకే ఒక ఆధారమైన మోకు నమస్కరి 
స్తున్నాను. ఇం్యదుని తమ్మ్ముడవై న వామనా! న్వరూపొళశ క్తి జానకిని, 

సోదరుడైన అక్ష్మణునితో మిమ్ము ఛా? ్థనిస్తున్నాను. 
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ఈ ర్థ్యలు వదలి మో పాదాలను పూజించినవారు, సంసార 
సాగరంలో పడిపోరు, ఏకాంతంగాపుండి, తన మోక్ష 6౬కొరకు మిమ్ము 
పూజించినవారు మిమ్ము తప్పక హెందుతారు. 

మోరు ఆద్వికీయులు, ఆద్భుత స్వరూపులు, సమర్థులు, కోరి 
కలు లేనివారు, ఈశ్వరులు, అంతటా వ్యాపించి ఉన్నవారు, జగ 
ద్వరువులు, సనాతనులు, తురీయావస్థులు, మోరుతప్ప మరొక 
రెవ్యరూలేరు. 

యోగ (భష్టు౭కు మి భావాలు తలకెక్కవు, భక్తులకు మిరు 
కల్పవృక్షంతో సమానులు, సుఖంగా సేవచేయడానికి తగిన వారు, 
అలాంటి వారి పూజలు ఎల్లప్పుడు నేను చేస్తాను, 

సాటిలేని రూపంగల రాజా! జానకీనాధా! నేను మోకు నమ 
స్కరిప్తున్నాను, నాయందు దయమాపండి, నాకు మాపాద కమలాల 
యందు భక్తి ఇ ండ్లునట్టు చెయ్యి. ఈస్తుతిని ఆధరంగా చదివే మాన 
వులు, మోభ క్తిలోమునిగి మిపాదాలను హిందగలుగుతారనడంలో 
సందేహం లేదు” అని స్తుతిస్తూ తలవంచి అతిముని చేతులు జోడించి 
"నాధా! నాబుద్ధి, మోషపాదకమలాలను ఎన్నడూ వదలకుండా ఉండు 
గాక" అన్నాడు. 

సీత, పరమ శీలవతిఅయిన అ(తిముని భార్య అనసూయాదేవి 
పాదాలను తాకింది. బుషిభార్య మనస్సు ఎంతో ఆనందించింది. 
ఆమె ఆశీర్వదించి, సీతను దగ్గర కూవోబెట్టుకొని, దివ్యమైన వస్తాలు 
భూషణాలు ధరింపజేసి, అందంగా ఊంవింది. తరువాత బుషి 
భార్య, సాధు భాషలో, స్త్రీ ధర్మాలను చెప్పింది. 

“రాకుకూరీ! విను, తల్లి, దండి, సోదరులందరు మేలును 
కోరేవారై నప్పటికీ, వారు కొంతకాలం వరకే సుఖ పెట్టగల్లుతారు, 
భర్త అపారమైన సుఖాన్ని కలిగిస్తాడు; వతిస్తేవ స్ర్రీకి పరమావధి 
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ధైర్యం, ధర్మం, మితుల, స్త్రీల విషయం కష్టకాలంలో 


లెదు స్పవి. ముసలివాడై. నా, రోగి, మూ రార్టుడు, నంపదడలేమి “లేనివాడు; 
(గుడ్డివాడు, చెవిటివాడు, కోపిష్టి, దుఃఖితుడు, మరే విధమైనవాడై వా 


G 
కూదా భర్తను అవమానించిన భార్య యమలోకంలో బాధలు పడు 
తుంది. మనసా, వాబా, కర్మణా, భర్త పాడాలయండు (పేమ వుంచ 


అతో 


ఇతర పురుషులను తన సోదరుల, 1 స్ట కల్తాత చూచు 
కుంటుంది. ఆమె ధర్మాన్ని వదలకుండా, తన కులమర్యాదలను 
తెలిసికొని, అంటీ అంటకుండా, పత్మివత ధర్మంయందు స్టిరంగా 
వుంటుంది. అటువంటి వారిని వేదాలు, (శేష్టమైన పత్మివతలం 


సమయం కలసిరాకనో, భయంతోనో ధర్మాన్ని అంటిపెట్టు 
అనుకోవాలి, భ రను మోసపుచ్చి, ఇతరు 
లతో హౌంచుకలిపిన స్త్రీలు వంద కల్పాలవరకు రారవనరకంలో 


క్షణం సుఖంకొరకు, వందకోట్ల జనా లదుఃభాలను అనుభ 
వించే కీలు, తెలివిలేని దుష్టులుకాక ఏమవుతారు? మోసాలను వదలి 
పతివతా ధర్మం మోద స్థిరంగా ఉండే స్త్రీలకు పిశ్రమా లేకుండా 
ముక్తి లభిస్తుంది. భర్తకు వ్యతిరేకంగా నడచుకునే స్త్రీలు చిన్నతనం 
లోనే వ ముండ మోపులవృతారు. 


స్త్రీ, పుట్టుకతోనే అపవ్శికురాలు, కాని భర్త సేవలువేసి 


సందున అమె ఉత్తమస్థితి నందుకొంటుంది. ఇప్పటికీ ఎప్పటికీ 
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నాడా "తులసి భగవంతునకు చాలా యిష్టం, అని వేదాలు దానిని 


నీ నామాన్ని స్మరింబి, స్త్రీలుపతివతా ధర్మాన్ని 
వు శ్రీరామచందునకు [పాణంతో సమానమైన క 
(పపంచం సుఖసంతోషాలతో ఉండాలని చెప్పాను” 
ఈ మాటలను విని ఎంతో ఆనందించి, ఆదరంగా 
ఆమె పాదాలకు నమిస్కరింవింది. అప్పుడు కృపానిధి శ్రీరాముడు 
మునితో-”మారు ఆజ్ఞ ఇస్తే మరొక వనానిక్‌ వెళ్తాం. నా మాద ఎల్ల 
ప్పుడు దయవుంచండి. మా సేవకునిగా తలంచి నా మీదనున్న 
(పేమను వదలకండి” అన్నాడు. 

క తప్పని న. పలుకులు విని, జ్ఞాని ముని _పేమళతో 


శివ, సనకాదులు మోక్షాన్ని కొరువారందరు మా దయను కోరుకుం 
టున్నారు. రామా! మారు దీనబంభువులు, కోర్కెలులేని భక్తులకు 
[పియులు, అందుచేతనే ఇంత వినయంగా, సున్నితంగా మాట్టాడు 
తున్నారు. 

స్వామా! మారు వెళ్ళండని నేనెలా చెప్పేది? మారు అంతటా 
నిండియున్నవారుగనుక మారె చెప్పండి” అని [ప్రభువు వైవుచూచాడు 
నేత్రాల వెంట కన్నిస కారుతూ ఉన్నాయి. శరీరం పులకితమైవుంది, 

"మనస్సుకు, బుద్ధికి, గుకాలకు, ఇం[దెయాలకు కూడా అందని 
(పభుదర్శనం i అభింబింది. నా జప, తపాలు సఫలమైనా 
జపాలవలన, యోగ, ధర్యాలవలన మానవుడు భక్తుడ వగఖ్లుతాడు. ల 


శ్రీరాముని చక్కని కీర్తి చర్మిత కలియుగ పాపాలన్నింటబిని 
నాశనం చేస్తుంది; మనస్సును అదుపులో పెడ్తుంది, సుఖాలకు 
మూలము. దీనిని ఆదరంతో విన్నవారి మిద శ్రీరామచం(దుడు 
యిష్టంగా వుంటాడు. 

ఈ కఠిన కలికాలం పాపాలకుప్పలతో నింక్షివుంది. డీనిలో 
ధర్మం, జ్ఞానం, యోగం, జపాలు లేవు అందువలన, ఇతర అండ 
అను వదలి, శ్రీకాముని అం వ. వారు వాలా తెలివిగలవారు. 

అతిమునికి తలవం సా 


ల 
అ £9 


తమన se వనాని . ము 
డు, ఇద్దరూ |శేష్టమెన జ. res అతి౭సుంచ కరో —_ 
ఇద్దరి మధ్యసీత, |బహ్య, జీవుల మభ్య మాయవున్నట్టుగా, శోభాయ 
మానంగా వుండి. నదులు, పర్వకాలు. లోయలన్నీ, (ప్రభువును 
గుర్తించి చక్కని మార్గాలు చూపుకున్నాయి. 

శ్రీరాముడు వెళ్ళినచోట్టల్లో మేఘాలు నీడలని నిస్తున న్నాయి. 
(తోవలో విరాధరాక్షసుడు కలిశాడు. ఎదురుపడగానే [ప్రభువు అత 
నివి చంపేశాడు. " ౦టనే అతను దివ్యరూపం రు హసదాడు. అతను 
దుఃఖంతో ఉన్నట్లు (గహింవి అతనిని అతనిలోకానికి పంపించాడు. 
తరువాత రాముడు పీతాలక్ష ,ణులతో కలసి శరభంగముని ఉన్న 
ఆశ మానికి వెళ్ళాడు, 

శ్రీరామచంద్రుని ముఖకమలాన్ని మావి, మునీశ్వరుని నేత 
రూపాలై న తుమ్మెదలు ఎంతో ఆనందంగా, మకరందరసాన్ని (తాగా 
యి శరభంగముని జన్మ ధన్యమ్తైపోయింది. 


ఆప్పుడు ముని అన్నాడు- "రామచోం[దా! శోంకరునీ మనస్సు 
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[9 ఇవకిల్‌ mr) త్‌ో 

వనే ద్‌ శ తో న్‌ ఆ ఆలో లో తో అన్నా న్నా # 

సె ఖ్‌ కట అ ల "A రా ఒఅ ఖ్న న్‌ om & 
చు దక ! ఇqవ౩3' జ త వేరు ప్‌ Oui Jim అరుం 

షా ఆం ఒడ కలా తా న్‌ న అ దాది అం శ" త్యాగ న్‌ లా 1 
అదె రని oe te వము అ ఈ yo ఈ కలశ భు క! 9 హ్‌ - అడుసు Suey 

o> 

అం అ జ వాం వ స అబలా న్న 2 లర లదు క వం రొ [య జరం ఇకా 

మూల, ఫలాలు తెవడానెవ వనానికి రక ంంాయిానయెి, పమ లంత మిం 
$ (అ) 

ఆం క ర ర్‌ం AK MCU అతా రో 2 యాన్‌ కళ అ అమా! 
రం ore ంం ర్త ఆ చం పెం వ్యయం SERIE కెద వ్‌ లౌ అం న 
జండా, చకా సారా VE, డాబ aM జై మలా లలన! ఆకె రాలను సరు 
మత హహా ఆజా జ Ie! కీయ ross శిశుకంతురారా! re చ 

a డం J రు 
రా ప అప అటా వంద ద న. స 5 Wom అవా 
రెబ్బ మానవలఖఅలు చనాెను. అండూవల 3 నెను vg DR చె 


th 


ని 
చందుడు తెలియజెప్పగానే, (పభువు పాదాలను హృదయంలో 
పోయింది, అక్కడ అలాంటి 

శిలస్వరూపమైన, వినయ శీకిఅయిన (పతివింబాన్ని వుంబారు. 

శ్రీరామబందుడు చేసిన ఈ కిటుకు లక్ష్మణునకు కూడా తెలి 
యదు. స్వార్థపరుడైన రావణాసురుడు మారీచుడున్న చోటుకు జె జె 
తలవంచి నమస్కారం చేశాడు. 

నీచుడు వంగి వంగి నమస్కారాలు చేసినా బాధగానే 
వుంటుంది. వీడు వంగడానికి, కొక్కెము, ధనస్సు, పామ, పిల్లి, 
లొంగివుండడానికి తేడా ఏమివృండదు. పార్వతీ! బుతువుకాని 
కాలంలో పూలలాగా, దుష్టుని [పియవచనాలు కూడా భయంకరంగా 
ఉం 


త-కొని జానకి అగ్నిలో ఇమిడి 


లా రాన 
* 


అప్పుడు, మారీచుడు రావణునకు మర్యాద లుజేపి, సాదరంగా 
“సోదరా! నీవింత చింతతో ఎందుకున్నా పు? ఒంటరిగా ఎందు 
కొచ్చావు?” అన్నాడు. దురదృష్టవంకుడైన రావణుడు గర me 
కధంతా ఆయనకు వినిపించి “కాజకుమారిని ఎక్తుకౌని రావడానికి 
వీలుగా నీవు మాయతేడిగా మారిహపోఅన్నాడు రావణుడు. 
ఆ మాటలు విని మారీచుడు “రావణా! విను నామాట 
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ఆయన మనుష్య రూపంళ వన్న దేవుడు. సోదరా! ఆయనతో పగ 


పెట్టుకౌవడ్డు. ఆయన చంపితే వావడం, [బతుకనిస్తే (బతుకడం 
మంచిది, విశ్వామ్మితుని యజ్ఞాన్ని కాపాడ్డానికి వెళ్ళిన ఈ శ్రీరామ 


ఇం 
య కష 
'౦దుడే ములుకులు లేని వాణంతో నన్ను కొడితే, క్షణంలో నేను 


బ్‌ 
వంద ఆమడల దూరాన పడిపోయాను. అటువంటి ఆయనతో వైరం 
శా 


క్‌ 
(షి 
రగ 
న్‌ 
0 

poh 
ల 
60 

(| 

గ్‌ 


నాకు ఎక్కడ చూమిగా జా 
వీరిని మనుషులను కుండానునుకున్నాహారవీరులు, వారితో విరోధం 
పెట్టుకున్నా వివనుకున*టు జరుగదు. 

రు ఇరా 

అయన తాటకిని, నుదాహునుచబోంపి, శివధనస్పును[తుంచేశాడు. 


క] 


ఈ మాటలు విన్న రావణుడు మండిపకి, మాందచుని వెడతిట్ట 
శం a న వ్‌ 
అరే, మూఢా! నీపు నురువలాగా నా కుప శాలిస్తున్నావు, (పపం 
నాని 
చంలో నాకంటె మించినవాడున్నట్లుగా, ఏకా స్ర్రం, వేదం, చెబుతుందో 


మారీచుడు ఆలోచనలో పడ్డాడు, తనకు ఎలాగూ చావు తప్ప 
దని నిర్ణయించుకున్నాడు "శస్తా9లు చేతిలోవున్న వానితో, గూఢ 
వారితో, అధికారితో, మూర్భునితో, ధనవంతునితో, వైద్యునితో, 
భట్రాజుతో, కవితో, పండితునితో ఈ తొమ్మిపిమందితో వైరం 
తెచ్చుకున్న వానికి కీడుతప్ప మేలు జరుగదు” అని మనసులో అను 
కున్నాడు, ఆయనకు రెండువై పుల చావు సిద్ధంగా వున్నట్లనిపించింది. 
అప్పుడు రామచోలదుని శరణుకు చేరుకోడానికి నిశ సయించుకొ ని- 
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9 అప్‌ అడ 5 ఏ త్రి కాద్‌ 

రావణుడు చె ఎనట్లు 2యనని అనగానే, చంపేసాడు, ఆ స్టికిల 
a 

a ద వ కా నా 37 స్ట 
వీడి చేతిలో చచ్చేకంకే, రాముని చేతిలో చావడం మేలొనుకొని 

టీల ఇ ఇ నాక్‌ ఆర 3 ఇ fm! జాన్తా వ ౪: 
శ్రీరాముని లు అప EM ఈ మా యం ల త స ఖా యూడు. ఈ 
బరు వ లా Vn రా హు మము ర లతే పాన 
నూ రా pa ఆ చారం అ క్రక్టా షా చూాదా న అసి మనస్సుల రె శని 
టు గి చి 

చాచా యాం 4 Wav ను చ = 
అనందవడు తునాషడు, కకాూట రావణునితౌ అనరాదు 
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"నా పియతముడై న శ్రీరామచందుని కళ్ళారా దర్శనంబేసి 
కొని సుఖపడుతాను. సీతాలక్ష్మణుల సహితంగా కృపానిధి శ్రీరాముని ' 
షాదాల యందు నా మనస్సు ఉంచుకుంటాను, ఆయన |కోధంకూడు 
మోక్షానిస్తుంది. భక్తి, భగవానుని వశపరచుకొంటులడి. ఆ సఖ 
సముదుడై న శ్రీహరి తన చేతులతో స్వయంగా, బాణాలు ఎక్కు 
పెట్టినన్ను చంపుతాడు. ధనస్సు, బాణాలు పుచ్చుకొని, భూమిమిద 
నా వెంట పరుగెత్తే సమయంలో నేను (పభువును తనవి దీర చూస్తా 
ను. నాలాంటి పుణ్యాత్ముడు మరొకడుండడని భావించాడు మారిచుడు- 

రావణుడు పర్ణశాల దగ్గరకు చేరగానే, మారీచుడు మాయలేడి 
అయాడు. మణులతో పొదిగి వున్నరాని బంగారపు శరీరపు అందాన్ని 
వివరించి చెప్పడం సాథ్యంకాదు. 

ఈ అందమైన లేడిని సీతచూచింది. డాని అ౨గాలన్నీ పరమా 
నందంగావున్నాయి. “దేవా! రామచంద్రా! ఈ మృగం యొక్క 
చర్మము చాలా అందంగా ఉండవచ్చు. (ప్రభూ! దీనిని వధించి దీని 
చర్మం తెచ్చి యివ్వండి అండి సీత. రామునకు అన్ని విషయాలు 
తెలిసి కూడా సంతోషంగా దేవతల కార్యాలను దృష్టిలో ఉంచుకొని 


42 తులసీ రామాయణం-ని 


సి 
అంతుపట్టనివాడు, మాయ 
లేడ వెంట పరుగెత్తాడు. ఆ లేడి ఒకప్పుడు దగ్గరలో వున్నట్లు కన్ని 
స్తున్నది, అంతలోనే దూరంగా పారిపోతున్నది. ఒకప్పుడు కనబడు 
తున్నది, మరొకప్పుడు కనుపించడం లేదు. ఈ విధంగా, కన్పింవీః 
కన్పించకుండా, మోసగిస్తూ, (ప్రభువును బాలా దూరం తీసుకెళ్ళింది" 
అప్పుడు శ్రీరామచొందుడు అలసిపోయి, దానిని పదునైన బాణంతో 
కొట్టాడు. ఆ బాణం తగులగానే, పెద్దగా అరబినేలమోిదపడి పోతూ 
మొదట లక్ష్మణుని పేరును పిలిచింది, తరువాత మనస్సులో రాముని 
తలచుకొని [పాణాలు వదలేసమయంలో మారీచుడు, తన రాక్షస 
శరీరాన్ని దాల్చి, (ప్రేమతో రాముని స్మరించుకున్నాడు వాని హృద 
యంలోని _పేమను చూవి ప్రభువైన శ్రీరామచం|దుడు వానికి మును 
అకు కూడా అలభించసి ముక్తిని ప్రసాదించాడు. దేవతలు పూలవర్షం 
కురిపించి, [ప్రభువైన రామచం[దుడు రాక్షసునకు కూడా తన వద్ద 
స్థావమిచ్చాడని, ఆయన గుణాలను స్తుతించారు. 


ఇక్కడ పీత దుఃఖంతో కూడిన హో లక్ష్మణా అన్న పలు 
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అ థి 3 
సత్యం, ఇవస్నీ చే జపలు. వాజికౌరకు స్ర్రై గాలములాంటిదని పెద్ద 
అంటున్నారు. 


స్త్రీ, అన్ని చెడ్డ గుణాలకు మూలము, కష్టాలు 
అన్ని దుఃఖాలు ఆబెద్యారా చే గంకదినుంటాయి. ఆమెవద్ద దుఃఖా 


లన్ని మ హోగయి ననిలాగా వృంటామి. అ దుఃఖాలు అవసరాన్నిబట్టి, 


కోరికలసుబట్టి బయటికి అవసరమనుకొన్నన్ని వచ్చి బాధలకు గురి 
చేస్తుంటాయి. అందుచేత, నావదముసిశ్వురా! ఈ విషయాలన్నీ నా 
మనస్సులో ఉన్నందున నేను మా పెండ్లి ఆపివేయించాను.” 
అన్నాడు రామచంద్రుడు 

శ్రీరాముని చక్కని మాటలు వినేటప్పటికి మునీ శరీరం పుల 
కించి బోయింది, కళ్ళవెంట నిళ్ళు జలశల రాలాయి. "తన సేవకుని 
మాద ఇంత దయ, మమకారాలున్న స్వామి ఎవరుంటాదు? ఇలాంటి 


ప్రభువును భజించని మానవుడు, జ్ఞానదర్శిదుడు, మహామూర్జుడు, 
దురద్నష్టవంతుడనుకోవాలి.” అనిఅనుకొని నారదుడు ఆదరంగా 
"ప్రభూ! దయచేసి భక్తుల లక్షణాలను వివరించండి” మారు పరి 
పూర్ణ జ్ఞానులు, సంసారంలోని దుఃఖాలను దూరంచేసే వారు 
ఆన్నాడు. 
"మునీశ్వరా! ఎలక్షణాలున్నందు వలన నేను భక్తుల వశయై 

ఉంటున్నానో, చెప్తావిను. భక్తులు ఆరు వికారాలను జయించి, 
పాపాలు హోరికలులేనివారయి, నిశ్నలంగాను, దర్శిదులు కాకుండానూ 
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తామరపూవు, నీలకమలములాంటి అందమైనవారు, ఎ,రగాను 
ణా మవర్గంలో ను ఉండేవారు, మహాజలవంతులు, విజ్ఞానగ 
నులు, శోభలతో నిండినవారు, ఉత్తములు, భర్మాన్ని పాటింజే 


వారు, సీతను వెదకడంలో నిమగ్నులై ఉన్నవారు, రఘుకులంలో 
(శేష్టులు, అయిన శ్రీరామలక్ష్మణులు తప్పకుండా నా భక్తిని స్యీక 
రించుదురుగాక! 


వేదరూపమైన సము[దమునుంబి అవతరించినవాడు, కలి 


నే 
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యుగ పాపాలను దూరం చేసేవాడు, శాశ్వతంగా ఉండు భగ 


వంతుడు, శంకరుని పరమ సుందరమైన చం[ద్రముఖంలో ఎల్లప్పుడు 
శోఛాయ మానంగా ఉండేవాడు సాంసారిక రోగాలకు తియ్యని 
మందులాంటివాడు, అందరికీ సుఖాలను కలిగించేవాడు, జానకి జీవి 
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చూపి (ప్రభువు పాదాలమాద పడ్డాడు. హనుమంతుడు [చేమవలన 
హృదయం తృ ప్తిపడింది. అప్పుడు ప్రభువు, అతనిని హృదయానికి 
హత్తుకొని చల్లబరచాడు. 


యాయి.కప్రభూ! ఈ పర్వతం మాద వానరరాజు స్నుగీవుడున్నాడు 
ఆయన మో దాసుడు. ఆయనతో మారు స్నేహం చేయండి, దీనునిగా 
తలంచి ఆయన భయాన్ని హోగొట్టండి. ఆయన సీతమ్మను వెదకిస్తాడు, 
కోట్టమంఏి వానరులను ఇటు అటు పంపుతాడు.” అని కథంతా విని 
పించి ఇద్దరన్నదమ్ములను భుజాలమోద ఎక్కించుకొన్నాడు. సుగి 
వుడు శ్రీరాముడు వస్తున్నట్లు చూచితన జన్మ సఫలమయిందని 
అనుకున్నాడు. 

వారికి స్నుగివుడు, పాదాభివందనం చేశాడు, అయితే ఆయన 
మనస్సులో "ఈయన నన్ను పేమగా చూచుకుంటాడా?” అని స 
దేహం కలిగింది. 
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హనుమంతుడు రెండువైపుల కథనంతనూ వినిపించి, అగ్ని 
హెక్షిగా (ప్రతిజ్ఞ చేయించి ఇరువై పుల స్నేహం కుదిర్చాడు. 
ఇరువై పులవారు మైత్రికి సమ్మతించారు, తేడాలు ఏమాలేవు. 
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కాగానే, ఆమె శ్రీరామచందదుని హెడాలమోదపడి, పరమ భక్తిని 
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సు్రగ్‌వునకు ఆజ్జయిబ్బాడు, ఆయన ఆబార [ప్రకారం వాలి మృత 


 వమ్యమాడు "౦టనే పట్టణములోని (పజలను, (బావ్మణులను 
పించి న్ముగివునకు రాజ్యమప్పగించి, అంగదుని యువదాజును 
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సోదరులు, స్వాము6౬ల్‌ కూడా ఎవ్వరూలేరు. దేవతలు, మనుష్యులు, 
మునులు, స్వార్థం కొరకే [ పేమలు చూపుతుంటారు. 

అనుక్షణం దుఃఖంతో, భయంతో [బతుకుతున్న స్నుగీవునిని 
క్షణకాలంలో రాజును చేశాడు. శ్రీరాముని స్వభావము " బాలా సుకు 
మారమైనది. ఇలాంటి [ప్రభువును గురించి అన్ని విషయాలు తెలిసిన 
వారు కూడా, ఆయనను తలచుకోకపోతే ఆపదల వలలలో పడక 
ఏమవు్యతారు?” 

శ్రీరామచందుడు స్నుగీవునికి అనేక రకాలై న రాజనీతిని తెలి 

ద్నాలుగు సంవత్సరాల 

వరకు నగరంలోకి వెళ్ళను. [గీష్య బుతువుదాటిపోయి, వర్షబుతువు 
వచ్చింది. నేను దగ్గరలో నున్న ఈ పర్వతంమిద ఐసచేస్తాను. 
నీవు అంగద సహితంగా రాజ్యం చేస్తూ నా పనిని జ్ఞాపకముంచుకో” 
అన్నాడు, 

శ్రీరామచొం[దుడు లక్ష్మణునితో సహో (ప్రవర్షణ పర్వతం వద్ద 
ఉంటున్నాడు. దేవతలు అంతకు ముందుగానే, ఆ పర్వతంలోని ఒక 
గుహను, అందంగా అలంకరణచేసి, వుంచారు. కృపానిధి అయిన శ్రీ 
రామచంద్రుడు వచ్చి, ఇక్కడ కొన్నిరోజులు నివసిస్తాడని వారికి 
తెలును. 

వనం వికసించిన పూలతో శోభాయమానంగావుంది. తుమ్మె 
దల గుంపులు మధు లోభంతో రొదలు చేస్తున్నాయి. (పభువువబ్చి 
నప్పటి సుంచి కంద, మూల, ఫల, పూలతో వనమంతా నిండిపో 
ముంది, 

దేవతలు, తుమ్మెదలు, పక్షులు, పపవులు శరీరాలు ధరించి 
ప్రభువుకు పేవలు చేస్తున్నాయి. 


శ్రీరామచందుడు నివసించడం మొదలు పెట్టినప్పటినుంవి 


~F- 


Ot 


అరణ్య కాండము 


ఆ వనం శోభాయమానమముోయింది. అక్కడ చలువరాతి పెద్ద 
బండొకటి వాలా అనుకూలంగావుంది. దానిమాద అన్నదవ మ్ములిద్దరు 


శ్రీరామచం(దుడు, లక్ష్మణునకు అనేక రకాల భక్తి, వైరం రాగ్య 
జాన, నీతి కవలు చెబుతున్నాడు. వర్షబుకువులో, ఆకాశంలో వ్యా 
పించిన మేఘాలు గర్జిస్తూ బాలా అందంగా వున్నాయి. శ్రీరాముడ 
ప్వుడన్నాడు- లక్ష్మణా! చూడు, తుబ్మెద ల వంపులు మేఘాలను 
చూవి నాట్యాలు చేస్తున్నాయి. వాటిని చూస్తుంటే, గృహస్టుడెవరో 
హరి భక్తుని చూవి వై రాగ్యంలో లీనమమిుపోయి. సంతోషిస్తున్నట్లు 


ని 
గా వుంది వాతావరణమంతా. 


ఆకాశంలో మేఘాలు తిరుగుతూ గర్జిస్తున్నాయి.. సీతలేని కార 
కాన నాకు భయమేస్తున్నది. దుష్టుని పేమ నిలుకడగా వుండనట్లుగా, 


డలు సమకూరగానే వ్నిరవిగుతూ, మర్యాదలను కూడా పాటించన 
ట్లుగా, బిన్ననదులు వర్షపు నీరుతో నిండినందున పొంగి గట్లను కోసు 
కుంటూపోతున్నాయి. నేలమాద పడగానే నీళ్ళు మురెకై "సోతువా న్నా 
యి. ఆ నీళ్ళను చూస్తుంటే, జీవుడు మాయవలలో విక్కుకొని మలిన 
మయి పోయినట్టుగా, ఉన్నాయి. 

మంచిగుణాలు గలవారి వద్దకు మంది గుణాలుగలవారు వచ్చి 
నట్లుగా, నీళ్ళ ఒకచోటకు చేరి చెరువులు నింపుతున్నాయి. జీవుడు 
హరిని పొంది నిశ్చలుడై పోయినట్టుగా, నీచ్ళనముదంలోకి వెళ్ళి 
స్థిరపడిపోతున్నాయి. 

భూమి పచ్చని గడ్డితో నిండిహోయింది. త్రోవలు కనిపించడం 
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మునులందరు కోర్కెలలో చిక్కు 
ఇకనేనంటారా, తెలివితక్కువవాడను, వానర జాతి 


రులు, 
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వాడను, అంతులేని కామంగలవాడను. స్త్రీ మొక్క నయన బాణా 
లకు తట్టుకోగలవాడే, [కోథరూపమైన దట్టమైన చీకటికాతిలో మే 
ల్కొని వుంటాడు, లోభరూపమె 


ఛి 
చనివాడు, మాతో సమానుడయిపోతాడు.” అన్నాడు. 
యన 
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ని 
సమానమైన ముఖ్యుడవు. ఇప్పుడు సీత వార్త తెలియడానికి వీలయిన 


రా 
రా ద 


యత్నం చెయ్యి" అన్నాడు. 


గా 


ఇంతలో వానరుల సమూహము వచ్చింది, అనేక రకాల వాన 
రులు అన్ని eg పక 


లకు తలలు వంచి నమస్కరించి, అయన “ముఖాన్ని చూచి కృతార్జులె 
పోతున్నారు. శ్రీరాముడు, క్షేమసమాబారాలు అడుగని వానరుడొ 
క్కడూ లేడు. (ప్రభువు [పపంచరూవుడు, అంతటా వా 
వాడు, అలాంటి (పభువు, ఇలా ము ee తెలిసికోవడంలో 
వింతేమో లెదు 


వడు అందరితో. "సోదరులారా! ఈ చేయదోయే పని శ్రీరామచం 

(దునిది, అందుచేత, మారంచరు నలువై పులకు వెగ్యాలని నా కోరిక 
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లే రంప 
ఎక pw ళీ 
కికి కొంజవచైబ+ తగిలిందని మాతో వెపాలేదు. కాని నేను తొంఫె 
సా దె వానా 
జ bad ఒర, 
వారో. 


సందేహంగా వండి.” అనాడు అంగదుడు. 

“నీవు అండుకు తగన వాడవే. కాని నీవు మాకు me 
నిన్నెలా పంపగలమః “” అని, జాంబవంతుడు హనుమంతునితో 
బలవంతుడవై న హనుమంతా! నీవెందుకు మాట్లాడక కూర్చున్నావు? 
నీవు వాయుపుతుడపవు, నీ బలము వాయువుతో సమానమైనది. నీవు 
బుద్ధి, వివేక, విజ్ఞా వాలగనివి. 

సోదరా! "ప్రపంచంలో నీవు చేయలేని పనేముంది? శ్రీరాముని 
పని చేయడానికే నీ అవతారమేర్చడింది.” అనగానే హనుమంతునకు 
శరీరమంతా పొంగింది. 

"ఆంజనేయా! ఇప్పుడు నేను కారణసహితంగా నీ జన్మకథను 
చెప్తాను. అందరు ఇక్కడే కూచుని వినండి. 

హిమాలయ పర్వతాలవద్ధ తపస్సులో తేజక్శాలి ge 
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చూచి బుషులందరు భయపడి పోయారు. భయంచేత వారికాళ్ళు 
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ర 
ei ము 
ఇంకో ఎమ వొ = గెకో న్న 
తులు ae వనంళ్‌ ఇష్టం స నట్లు విహరిస్తున్నారు. 


ఒక రోజు తల్లి ఒడిలో వండి నీవు పాలు తాగుతూ, ఆడు 

కుంటూవున్నావు. ఉదయాన త్మరని రంగులో నూర 

అందాన్ని చూచి, గంతులు వేస్తూ, వేగంగా అకాశంలోకి ఎగిరావు. 
చాపి 


పటుకుండామని చేతులు పరుగెత్తావు. అప్పుడిందుడు 
తా oe) 


నుమా! ఎంతో గట్టి వ్యజాయుధపు దెబ్బతో నీవు 
మూర్భపోయావు. అప్పుడు పవన చేవుడు (కోధించి గాలిని ఆపాడు. 
మూడులోకాలు వెంటనే గగ్గోలె త్తిహోయాయి. దేవతలు తమ స్వార్థా 
న్ని ఒప్పుకొని బతిమలాడారు. అప్పుడు గుణ, జ్ఞానాలనిధి అయిన 
శివుడు అన్నాడు-" ధైర్యం వహించండి, ఉన్మాదులు కావద్దు. అందరు 
కలసి పవనదేవుని వద్దకు వెళ్ళండి. శివుడు, (బహ్మ, ఇందాదులు 
పపనుని వద్ద కెళ్ళారు. 

“మో వ్యుతుడు ఆకాశంలో నున్న సూర్యుని పట్టుకోబోయాడు 
మోరేమో గాలిని ఆపి అందరికి బాధ కలిగించారు. సోదరా! గాలిని 
వదలు, లేకపోతే అందరి [పొణాలుపోతాయి. దీని వలన మికుకూడా 
కీర్తి వష్తుంది. మోకు కోరుకొన్న వరం ఇసాం” ఆన్నారందరు. 


దేవతల చక్కని పలుకులు విని పవనదేవుడు రెండు చేతులు 
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జాందదంతుని సున్నితమైన, సుంచరమైనమాటలు హను 
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కార్యాన్ని సాధించుకు వచ్చి తిరులావు అని ఆశీర్వదించి వెళ్ళి 
యింది. హనుమంతుడు అమిత సంతోషంతో ముందుకు పాగ 


సమ్ముదంలో ఒక రాక్షస స్తీ, నివసిస్తూ వుంది. అది మాయతో 


వాటే 


ఆకాశంలో ఎగిరే వక్షుల నీడను గుర్తుబట్టి వాటన్నింటిని తింటూ 
వుంది. ఈ మోసమే హనుమంతుని కూడా చేయబోయింది. ఆయన 
దానికిటుకు తెలిసికొని, డానినిచంపి సము[దాన్ని దాటివెళ్ళాడు. 
అక్కడకు వెళ్ళిన తరువాత ఆ వనం యొక్క అండాన్ని చూవాడు. 
తేనెతాగాలను ఆసక్తితోతుమ్మెదలురోద చేస్తున్నాయి. ఆనేక రకాల 
వృక్షాలు పండ్లు, పూలతో శోభాయమానంగా ఉన్నాయి. పపపక్షుల 
గుంపులను చూచేటప్పటికి హానుమంతునకు ఆమితానందం కలిగింది. 
అటుచూస్తే ఎదురుగా పెద్ద పర్వతముంది. దాని మాదకు ఒక్క 
దూకు దూకి ఎక్కాడు. ఆప్పుడు పార్వతితో శివుడంటున్నాడు-- 
“పాళ్య్ళతీ! ఇంతవరకు హనుమంతుడు చేసిన పనుల్లోగాని, విష 
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పో 
అయితే నిన్ను |బహ్మఫిగుమాలిన వానిగా, మంవి చెప్పె” ఎనన 
చెడ్డగా నడచువానిగా సృష్టించాడు. అయనకా సృష్టిందనా చేదా, 
నాళ ర్త నిలొనీ చెడసాకావాద్చి చార మంివిని, తౌకానికి కాటా 
యా 


ఆకారాల ఇ గా మ క ను జ్య స్‌ గా సిం స ద 
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బలు, కార నలం bree సో వారన ర ల మ 2% 
అంతమదూ; తాన మెము అ వరయ రమని, నివ్వు తాం లాలో రల నర 
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అవన్ని టం వారం కిం బయ తము లా నాన ఇ అద బాన్‌ ము ౪న Bai 
జరి సండుగొందులు వెచకుతుంకె మందుకిమి పనిజూా న్నృష్ణుగా 


వీకాంటి రాక్షసులు ఈ యుగంలో వెనుకటి యుగంవో 
కూడా ఉన్నారు, సట క్షహిరణ్యకళిపులు నీ కోవకు చెందినవారే 
అయినా, వారు నీకంటే ఉఊత్తములు. వారు వైవభక్తువు, సీచ్చ 
స్వెరభక్తుడవు. వారు పన. హరి ఎక్కడ? హరె ఎక్క 
అంటూ హరిన నామస్మరణ చేస్తూ నేచబ్బారు. ఆ తరువాత, విరో య క 
బలిచ[వవర్తి, చాణాసురుడు మొదలై న రాక్షనులు పుట్టిగట్టారు. కా 
వారికి Sa అక్షణాలు లేనేలేవు.. వారెల్ల కొలం — 
స్తే, నీవు ర్యాతింబవళ్ళు నాతుల స్మరణ చేస్తున్నాన్స. నీవు పతి 
కట్లు కోటిలింగాలకు పూజచేసినా, మువ్చొద్దులా నె స్నాన సంభా 
దులు జరుపుతున్నా నీ మనస్సులో మె మెదలేవారు పరాయి స్తే లు తప్ప 
హరిహరులు కాదనిపిస్తున్నది. 
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నాభ నా కోరికమిోద బంగారు లేకికౌరకు జెళ్ళ కం, 
మారీచుడు అరవడం, లక్ష్మణుని నేను నిందించడం, ఆయనగ౭ వాటి 


రావద్దని చెప్పడం, నేను గిరిదాటి వచ్చి భిక్షవేయశకం, నీశ్ర నన్ను 
లేవనెత్తుక పోవడంలాంటి విషయాలు మాకు తెలియక మాసహో గూ 
మని సీభాంబటి వారనుకుంటూ ఉంటారు. మాకుశతెలిషా ౨ష జాబు 
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వసంతుని, రతిని వ 


అందులో త 
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ధుడు రూపం మారినా ప్రద్యమ్నుడయి మరలా పుట్టాడు గరాయని, 
పద్యుమ్నుడంత భయంకరుడు కాడు. అందువల్లనే నీ మాదిరిగా 
తాళిగట్టిన భార్యను, ఎంతో మంది స్త్రీ పురుషులను దగ్గర పెట్టుకొని, 
వారందరి యెదుట నన్ను (పేమింవి, నీ కోర్కెలు తీర్చమని సిగ్గు 
యెగ్గులు లేకుండా అడుగుతున్నావు. నీ యెదుట మా కాడు స్థితిలో నీ 
భార్య, మిగతా (ప్రజలు వుండకహోవచ్చు. అంశవూ(తాన వారందరు 
నీ నీచమైన పనులను, మాటలను సమ్మతిస్తున్నారనుకో బోకు. వారం 
దరు సమ్మతించే వుంటే నేనిలాగా లంకలో ఉండగలిచేదాననుకాను, 
లోకంలోని [ప్రజలూ మనలేరు. నీవు నన్ను బట్టబయలుగా గొంతెమ్మ 
కోరికలు కోరుకున్నావు. సీ కంబె విన్న భక్తులు, అసలు భక్తి అంటే 
తెలియనివారు, లోకజ్ఞానం లేనివారు కూడా పరాయిస్ర్తీ, మిద మోజు 
ఏర్పడినా చాటుగా భయభయంగా, రెండోకంటికి తెలియకుండా [ప్రయ 
త్నించుకుంటూ ఉంటారు. [తోవ తప్పినవారు తప్పుతున్నారు. 
బాధలు అనుభవిస్తున్నారు. మిగతావారు నయానో, భయానో ఆ ఘట 
నను పరిష్కారం చేసికొని ఎవరు [బతుకులు వారు [బతుకుతూ వుంటా 
రు. నీ వలా కాదు. నీవు నీవాతినీచడవు,సిగ్గు బిడియం నీకు ఏ కోశానా 
లేవు. నీ పూర్వీకులయిన రాక్షసులలో కొంతయినా మంవి వున్నదని 
ముందు కరాలవారు చెప్పుకుంటారు, నిన్ను ఆ పాదమ_స్తకం చెడ్డ 
వానిగా చెప్పుకుంటారు. అందు వలన నీవు నా మాట విని నాభర్త 
వద్దకు నన్ను చేర్చి, కొంత చెడు నడత నడచినా నామంచి మాటలు 
విని మంచివానిగా మారావని (పజలతో అనిపించుకో. అలా చేశా 
తంటే, [ప్రజలలో కొందరయినా, మంబివారుగా మారాలని (ప్రయత్ని 
సారు. అందువలన నా భర్త శ్రీరాముని బాధ్యత కొంత సుళువవు 
తుంది. సీ శేరు వెనుకటి యుగంలోని హిరణ్యాక్షహిరణ్య కళిపుల 


కోవలోనికిి, ముందు యుగంలో రాబోతున్న శినపాల దంతవక్త్రంల 
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అప్పటికి అలసిపోయాడో, సొలసిపోయాడో లేక మండోదరి మాటలు 
మన్నించాడో తెలియదు. నెమ్మదించి, సీతను అనేక విధాల భయ 
పెట్టి, రాక్షసులందరిని పిలిచి “ఈ సీత ఒక్క నెల లోపల నామాట 
(ప్రకారం నడబుకొనకపోతే. ఖడ్గంతో నేను నరికి వేసేది ఖాయమని 
చెప్పండ”ని రాక్షసులతో చెప్పి వెళ్ళాడు. రాక్షస స్రీలు అనేక విధాల, 
భయంకర రూపాలు ధరించి సీతను భయపెట్టసాగారు. 

ఆ వాక్షసులలో త్రిజట అను పేరు గల ఒక రాక్షస ప్రీ 

నో లక్షణాలు లేవు శ్రీరామచం(దుని పాదపద్మా 
అను తలచుకొని, మనస్సులో నమస్కారాలు చేసుకుంటూ వుంటుంది. 
అచు ఆ సమయంలో అందరిని చేరవిలవి తనకు వచ్చిన కలనుచెప్పి, 
అందరితో సీతమ్మ సేవచేసి మోరు మంవి (బకుకులు (బతికి. మంచి 
చావులు బావండి” అంటూ, తనకు వచ్చిన కలను గురించి వారితో 
చెప్పమొదలిడింది- 

“ఒక వానరుడు లంకను తగులబెట్టాడు. రాక్షస సైన్యాన్ని 
చంపేశాడు. రావణుడు బట్టలు లేకండా తలగుంకు చేయండి, గాడిద 
మోద కూర్చొనియున్నాడు, ఇరువది చేతులు నరికేసి ఉన్నాయి. ఈ 
స్థితిలో అతను దక్షీణ దిక్కుకు వెన్ళుతూఉన్నాడు. విభీషణుడు 
లంకకు రాజ మ్యడు, పట్టణమంతా శ్రీరామవందదుని గుణగణాఅను 
స్మరించుకొంటూ వుంది. (ప్రభువు సీతామాతను పిలిసించుకున్నాడు : 
నేను నిజం చెపుతున్నాను. నాలుగు రోజులలో నా కల నిజమయి 
తీరుతుంద”ని వెప్పేటప్పటికి రాక్షన స్త్రీ అందరు భయపడి సీతమ్మ 
పాదాలమాదపడి, ఎటువారటు వెళ్ళిపోయారు. 

“మాతా! త్రిజటా! నీవే ఆపదలో చిక్కుకొని యున్న నాకు 
అండగా ఉన్నావు. దయచేసి తొందరలో నా శ శరీరాన్ని వదలి 


18) 


po కమ్మ పా పాదాలు పట్టుకొని శ్రి శ్రీరాముని బల, (ప్రతాప, కీర్తులస 
వినిపించి “రాజకుమారి న! రాత్రివేళ నిప్పుదొరక” దని చెప్పి వెళ్ళిపో 


యింది, 
"భగవంతుడే నాకు వ్యతిరేకి ఆయినాడు. నాకు నిపఖకాడా 
దొరకడంలేదు. దుఃఖం దూరం కావడం sa 


కౌజు ae 9 ఆఅకాశంలో ర g ద్ద 
అగ్ని గోకాలగువడుతున్నాయి. కానిఒక్యనక్షి'తమయినా నామూద 
ol 
Cn] 


పడ న. చం్మదుడు అన్నిమయమైవుండ్‌ కూడా నెను 
వంమకాలనని తెలిసికొని, అయన కూడా నామాచ అగి 
డంలేదు. ఓ అళోక నృక్షమా! నావినయం చూడు, నాళోకా 
సి అళోకమను మ. సాక్టకం చేసుకో. నీ (కొత్త 

ఆకులు అ; తో సమానంగా బృరగా ఉన్నాయి. ని 
కంపించి నా బాధను దూరం చెయి” అని దుఃఖపడుతూ సీతమ 

తో ఎంతో వ్యాకులపడడదాన్ని చూ చేట టప్పటికి హనుమంతునకు 

ఒకకల్పము గడచి హోయివట్లనిపించి, మనస్సులో దుఃఖించి తాను 
శ్రీరాముని వద్దనుండి తెచ్చిన ఉంగరాన్ని ఆమెముదు పడేశాడు. 
ఆ ఉంగరంపడ్డప్పుడు నిప్పురవ్వ పడ్డట్టనిపించిందామెకు. సీత నఇతో 
షంగా ఆ అంగుళీయాన్ని చేతిలోకి 'కీసికొని చూచేటప్పటికి దాని 
మోద రామనామం మ్ముదింది వుంది. దానిని చూచేసరికి సీతమ్మ 
ఆనందానికి అవధులు లేకుండా పోయాయి. ఉంగరాన్ని గుర్తించి 
ఆశ్చర్యంతో చూచింది. వెనువెంటనే దుంఖంతో వ్యాకులముతో 
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మంతుడు 

సీతమ్మకు హనుమంతుడు హరిభక్తుడేనను విశ్వాసం కలిగి 
శరిరం పులకించి హోయింది. “అయ్యా! హనుమంతా! వియోగ రూప 
సాగరంలో మునుకఠిడుతున్న వాకు నీవు నావలాగా లభించావు, 
అందరికి సుఖాన్ని కఠిగించు [ప 3 


భువు శ్రీరామబందుడు క్షేమంగా 
ఉన్నారా? నేను ఆయన కొరకు నా సర్వస్వాన్ని కోల్పోడానికి 


సిద్ధంగా ర ఖరుని శ తువులయిన లక్ష్మణునితో పాటు 
శ్రీరామచం[దుడు నుతిమె త్తని వారు, దయగలవారు కడా! అలాంటి 
కరుణాకూ ర్తికి నేనేమి తప్పు చేశానని ఇంతదయా హీనురాలనయి 


యాను? తన సేవకులను నుఖ పెట్టడం ఆయనకు పుట్టకతో 
చ్చి సద్బుద్ధికచా! అసలు ఎప్పుడైనా నన్ను తలచుకుంటారా? 
అయ్యా! హనుమంతా నాకీజన్మలో ఎప్పుడైనా ఆయనను చూచే 
యోగం ఉన్నదా?” అంటూండగా కళ్ళవెంట కారు నీళ్ళు ఆగలేదు. 
మాటలలో స్పష్టత తగ్గింది. ఆతరువాత కొంత నర్గుకొని-“హానాథా! 
నన్ను పూర్తిగా మరచి పోయారు.” అని బావురుమంది. అపుడు 
హనుమంతుడు సీత బాధను చూచి, వినయంతోకూడిన, వినసొం పెన 
మూటలు చెప్పాడు 

"అమ్మా! కృపాసాగరుడైన శ్రీరామ (ప్రభువు లక్ష్మణునితో 
సహా క్షేమంగానే వున్నారు. కాని మూ వియోగంతో ఆయన దుఃఖానికి 
అంతూ పంతూ లేదు. సీతమ్మ తల్లీ! మోరు మోమనస్సులు విన్న 
ఒబచ్బుకోకండి. ఆయన హృదయంలో మోరంటే ఉన్న పేమ ఇంతా, 
అంతాయని చెప్పడానికి మాటలు చాలవు. అంటూ హనుమంతుడు 
అమిత దుఃఖంతో మొదట మాట్లాడలేక పోయాడు. కొంచెంసేపు 
తరువాత సమాళించుకొని” "అమ్మా! శ్రీరామ (ప్రభువు నాతో చెప్పి 
మోకు వెప్టమన్న మాటలు వినండి” అన్నాడు. 
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డేవారు కారు. రామకాణమను నూరోద యమయిన 
సషరూమను అంధకారమెభా ఉంశగబుగుకుండి? 
ను నిన్ను ఇప్పుడైనా త్రీపికొని హోగలను. కాని 
అనుమతి నారు లభించలేదు. పెగా ఆయనరాక్షస 
హాన్ని నాశనం చేస్తానని _పతిజ్ఞచేసి won కొంత కాలం 
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డకు వచ్చి రాక్షసులను మ. నిన్ను ల్‌ కొని టు క. 
డాయన కీం్థిని నారదుడు మొదలైన వారు మూడు లోకాల్లో కొని 


హనుమంతుని బోల్లనిమాటలు సంతోషంగా విన్న సీతమ్మ-" బిడ్డా! 


వుంటారు, రాక్షసులాఎంతో 
బలవంతులు, ఆలాంటి స్టితిలోవాః రులయిన మారు వారి దెబ్బలకు 
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తట్టుకోగలుగుతారా? అని నాకగుమానంగా వుంది.” అనేటప్పటికి 
హనుమంతుడు తన శరీరాన్ని పెంచి చూపి," అమ్మా! ఈనారూపమః 
రాంజీ వారెందరో వానరులు పర్వతా లాగా వుంటారు. వారు 
యుద్ధంలో ఎంతో భయంకరమైన శరీరాలు ధరిస్తూంటారు. అందు 
వలన వానరులమిద నమ్మకముందు. 

సీతమ్మ తల్లీ! వానరులలో ఎక్కువ బుద్దిబలముండ దు. కాని 
(ప్రభువు దయవలన విన్నపాము కూడా గరుత్మంతుని తినగల్లుతుంది. 
అహాగే నిర్బలుడు కూడా బలవంళుని చంపగల్లుతాడు. "అంటూ హను 

మంతుడు చిన్న రూపంలోకి మారిపోయాడు. 

హనుమంతుని భక్తి, పతాపం, తేజస్సు, బలముతో కూడిన 
విషయాలు విని సీతమ్మ తల్లి మనస్సులో సంతోషించింది, హను 
మంతుని శ్రీరాముని ఇష్టుడుగా భావించి. ఆశీర్వదిస్తూ- “నాయనా! 
నీవ బలము, బుద్ధిలో మేటివికమ్ము, నీకు ముసలితనం రాకుండా 
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హనుమంతుడు మ మాటకి సీతమ్మ పాదములవద్ద తల 
స కా! నేనిప్పుడు కృతార్దుడన య్యాసు. 

చా అపర కలకాల క నమ్మకము ల్‌ లోకానికి తెలును 
* కళకళలాడుతున్న వృక్షాలను చూడగానే నాకాకలి 


౮ 


ఆమ్మా కు కళ 
వేస్తున్నది. అనగానే పీతమ్మ- “బిడ్డా! ఈ పూల, ఫలాలతోటలను 
కాపలా కాస్తున్న వారు మహాబలవంతులై న రాక్షనులు. వారి థాటికి 


బలంమోద నమ్మకముండి అనుమతినిస్తే 
నాకు ఆ రాక్షనుల న అన్నాడు హనుమంతుడు. 


29 


సీత హనుమంతుని బుద్ధిబలంలో ఆరితేరినవాడ ని (గహింవి-- 
“అమ్మా! వెళ్ళు, తర చరణాలను మనస్సులో తలదుకొని 
తియ్యని పండ్లుతిను. అనగానే హనుమంతుడు తలవంవి నమస్కా 
రం చేసి తోటలో జొరబడి పండ్లువాగా తింటూ చెట్లన్నీ పెరికి వేయ 
డం మొదలెట్టాడు. అక్కడ కాపలాకాస్తూన్న వారు ఎదిరించోటంతో 
వారిని హనుమంతుడు చంపేశాడు. మిగిలినవారు పారిపోయి రావ 

మహారాజా! ఒక పెద్ద భయంకరమైన కోతి వవ్చి అళోకవవా 
న్ని ధ్వంసం చేసింది. పండ్లన్నీ తినడమేగాక బట్లఫ్నింభిని ఫెరకి 
వేసింది. కాపలాదారులను నుగ్గునుగ్గు వేపి చం షేపింది”. 

ఈ మాటలు విన్న SDs పట్టనానికోపం వచ్చిరిడి, 


లై 
౯ 


రె 
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హనుమంతుడు 


లుతిన్న దారంతా పెద్దగా 


ఎంతోమంది వీరులను పంపాడు. వారిని చూడగానే 


గావుకేకలు వేసి అందరిని చంపాడు. దె: 


వాన 
మ 


అరచుకొంటూ హారిహో_జూడు. 
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. హనుమంతుడు మేఘనాధుని 
మాదకు వెళ్ళి కూర్చున్నాడు. మేఘ 


రెండు 
నాధుడు దిమ్మదిరిగె పడినోయాడు. కైణమయిన తరువాత మేఘనాధు 
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యనే ల మేలు కలుగజేయు Sree చెప్పిన మద్‌ దొక్కి వున్న 
రావణుడు నవ్చి-"ఈ వానరుడు నాక పెద్ద ఉపచేశమిచ్చుగురువై 
నాడన* మాట” అంటూ "అచే, ర్మార్గుడా! వీ చావు దగ్గరికి వచ్చింది, 
నీవు వాకు ఉప చేశమిచ్చేటంతటివాడవా?” అని రావణుడనగానే హను 
మంతుడు-“ఇందుకు వ్యతిరేకంగా నీ బావు దగ్గరికి వచ్చిందని తెలి 


హనుమంకుని మాటలు విన్న రావణునికి ఆపుకోలేని కోపం 
వచ్చి-“ఈ మూర్తుని (పహొణాలు వెంట ss ందుకు 1” అని 


నే ముర్మకులతో కలసి విభీషణుడక్కడకు వచ్చా 
డు. తలవంచి ఎంతో వినయంగా అన్న రావణునితో- "మహారాజా! 
దూతను చంపడం రాజనీతికి విళుద్ధం, ఇతనికేదైనా వేరే దండన 
యిప్పించండి” స అందరు వివక్ష! ణుని సలహా బాగా వుందని 
వత్తాసు పలికారు. వీరి మాటలు విని నవ్వి రావణుడు-“ఇతని ఎము 
కలు ఊనం చేసి వెళ్ళగొట్టండన్నాడు ముందు, తరువాత బుద్ధి 
మార్చుకొని “నేను మి యందరికి తెలియజేస్తున్నాను. వానరులకు 
(పేమంతా తోకమాద వుంటుంది. అందుచేత ఆ తోకకు గుడ్డలు చుట్టి 
నూనెతో తడపి, నిప్పంటించండి. ఈ తోక లేని వీరుడు, ఎవనిని 
మా గొప్ప స్వామి అని చెబుతున్నాడో ఆ స్వాముని తీసికొని వస్తాడు. 
అతని సామర్థ్యాన్ని నేను కొంచెం చూడాలనుకుంటున్నాను.” అన 
గానే హనుమంతుడు మనస్సులో నవ్వుకొని-"సరస్వతి దేవత లకుసహా 
యం చేస్తున్నట్లున్నది. లేకపోతే ఈ రావణునికి యింత తల తిక్క 
ఇంతకాలం ఉండవలసిన అవసరం కనిపించదు.” అనుకున్నాడు. 
రావణుని మాటలను విన్న మూర్థులైన రాక్షసులు ళోకక్సు 
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గుడ్డలు చుట్టి నూనెతో తడిపి, నిప్పంటించడానికి సిర్ణదుయ్యారు. ఈ 
సమయంలో హనుమంతుడు తనతోకను పెంచడం మొదలు పెట్టాడు- 
దాంతో లంకలోని వస్తాాలు, వెయి. నూనెలు, గవడ్డలన్నీ ఏమా 
మిగలకుండా అయిపోయాయి నగరంలోని వాళంతా ఈ తమాషా 
చూడ్డానికి వచ్చి, హనుమంతుని కొట్టడం తన్నడం, నవ్వ కోవడం 
మొదలుపెట్టారు, వాయిద్యాలు మోగిస్తున్నారు, చప్పజట్యకొట్టవారు 


విన్నదిగా చేశాడు. ఎగిరిబంగారు భవనాల మాద 
మూవి :గరంలోని స్త్రీలంతా భయపడిపోయారు. శ్రీరామచం్నదుని 
(పోత్చాహంతో గాలులన్నీ జోరుగా వీస్తున్నాయి. హనుమంతుడు 
పెద్దగా అరవి ఆకాశంవై పు వెళ్ళాడు. ఆయన దేహం పెద్దదయిందే 
గాని, వాలా తేలికగా వుంది. ఆయన ఒక ఇంటి నుండి మరొక ఇంటి 
మాదకు ఎగురుతున్నాడు. అంక తగలబడిపోతూవుంది. మంటలు భగ 
భగ మంటూ లేస్తూ ఉన్నాయి. ప్రజలంతా చేజారె త్తీపోయారు* 
అయ్యో, అమ్మో, అంటూ హాహా కారాలు చేస్తున్నారు. ఈ సమ 
యంలో మాకు దిక్కెవ్వరు? ఇతడు వానరుడు కాదని మొదటే 
బెప్పాందేముడో, ఇతనెవడో దేవతయి ఉంటాడు, వానరరూపంతో 
వచ్చాడని మొత్తుకున్నా ౦బాజో” అని పెడబొబ్బలు పెట్టి ఎడుస్తూ- 
"మహాత్ములను అవమానిస్తే ఇట్లాంటి గతులే పడతాయి. దిక్కులేని 
నగరంలాగా త గులబకిపోతూ వుంది. పట్టణమంతా” అంటూ ఏడుస్తు 
న్నారు (ప్రజలు, 

హనుమంతుడు ఒక్కక్షణంలో నగరమంతా బూడిద చేసేశా 
డు. కేవలం ఒక్క విభీషణుని ఇల్లు మాత్రం తగులబడకుండా మిగిలి 
వుంది, 
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సంవత్సరాల నుండి బెస్తూ వస్తున్నారుఈ ముగ్గరు. కాని ఆ పనులు 
ఎవరు ఎక్కువ చేస్తున్నారు, ఎవరు తక్కువ చేస్తున్నారు. ఎవరు 
బాధలు అనుభ విస్తున్నారు, ఎవరి బాధ్యత ఎంత, అను విషయాలను 
ఎన్నడూ ఈ ముగ్గురు లెక్కలు వేసికొని చూచుకున్నట్లు కనుపించ 
దు. ఎన్నో బాధలు అనుభవిస్తూ వస్తున్న నాకు ఎవరికి ఎక్కువ 
బాధలో, ఎవరికి ఎక్కువ సుఖాలో అను విషయం బాగా తెలుగు 
బ్రహ్మగారు చరాచర ప్రపంవాన్ని స 
ఆయనకు బొమ్మలు త యారుచేసి, వాటన్నింటిలో ఊపిరి వెయుటకు 
కార్యక ర్హలుంటారు. ఆయన చేసేపని, ఆ బొమ్మల ఆకారాలను నిర్ణ 
యించడం మాతమే. ఆయనకు ఆయన భార్య సరస్వతీదేవికి ఎన్న 
డూ ఎడబాటు జరుగలేదు. ఆమె వీణవాయిస్తూ వుంటే, ఈయన 
ఆనందంగా వింటూ నచ్చిన వారికి వరాలు, నచ్చునివారికి శాపాలు 
యిస్తూ వస్తున్నారు, ఏ యుగంలోనూ వారి భార్యా భర్తల పేర్ల 
మారలేదు. జీవన పరిస్థితులు మారలేదు. ఆయనకు మానసపుతు 
లైన సనక సనందానాదులు, నారదుడు మొదలై నవారున్నారు. వారి 
పేర్లు అనాటి నుండి ఈనాటివరకున్న [ప్రజలందరూ ఎంతో (పీతితో 
ష్‌ నా 


శివుడు పార్యతితో కెలాష పర్వతం మాద డమరుకం వాయి 
స్తూ శివతాండవం, చేస్తూ, ఆనందోత్సాహాలతో గడుపుతూ ఆనాటి 
నుండి ఈనాటి వరకు జీవనం సాగించుకు వస్తూ ఉన్నాడు. ఆ భార్యా 
భర్తలకు ప్రాణికోటి గురించి ఎప్పుడూ ఎడబాటు జరగలేదు. ఎడ 


చాటు ఎప్పుడైనా జరిగితే వారి కుటుంబ విషయాలకు సంబంధింది 
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జ్ఞాపకం'పెట్టుకొని (ప్రజకు గొప్పగ కాలుచుకుంటూ వస్తున్నారు. 

ఇక మిగిలినది మా పారబ్ధం. మా వారికి లోకాన్ని రక్షించ 
డం, వారి కొరకు యమమయాతనలు పడడం, భార్యాభర్తల సుఖాలను 
నోచుకోకుండా, జీవితకాలంలో ఎక్కువభాగం ఎడబాటుతో గడపడం 
నీలాపనిందలు మోయడం౦ంలాంటి బాధ్యతలు ఒప్పజెప్పబడ్డాయి. మాకు 
ఏ  యుగంలోను కడుపులోని చల్ల కదలకుండా (బతికే 
అదృష్టం లేకుండా పోయింది. అనేకసార్లు మా పేర్లు మార్చుకోవలపి 
వవ్చింది. ప్రజల కోర్కెల, అవకతవకల పరిష్కార సమయాలలో 
కొందరితో తిట్టించుకోవడాలు, కొందరితో, స్వార్థంతోనయినా, పొగి 
డించుకోవడాలు జరుగుతూ వచ్చాయి. బ్రహ్మ, శివుడు అడిగిన వారి? 
అడిగినట్లు వరాలిచ్చి, వాటి పరిష్కారాలు మా మెడకు చుట్టుకూ 
వస్తున్నారు. వారు వరాలిచ్చి వుండకపోతే, మాకీ ఎడబాట్లు, ఈ 
వాధలు, నిందలూ ఉండేవికావు. 

మాకు బాధ్యత, బరువులు తెలుసుగాన మేమెవ్యరికీ వెనుక 
ముందు లాలోచించకుండా వరాలివ్యలేదు. ఒకవేళ ఎక్కడైనా 
యిచ్చినా పేవీలు లేని కావులలో యివ్యామేమో జ్ఞాపకం లేదు. అసలు 
అందరినీ సమానంగా చూమకోవలసిన మేమే, కోర్కెలు పెంచుకొని, 
ఒకరికంటే మరొకరు మిన్నగా వుండాలమకొని, భక్తులను పేగ్షకో 
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వరాలు, శాపాలు యిచ్చి, వాటి పరిష్కారాలన్నీ మమ్ము చేయమన 
డం ఎంత వరకు సబబు? 
కృతయుగాలలో నా భర్తా, నేను [బహ్మ, శివులలాగా శాంతం 

గా జీవనం గడుప కేదు. (తేతాయుగంల్లో గడుపలేదు. ద్వాపర 
యుగాల్లో సుఖదుఃఖాలు మిళితంగా వునా యను కొన్నా, బాధ్యతలు 
తగ్గలేదు. కలియుగాలలో మాకు కష్టాలూలేవు, సుఖాలులేవు. ఆ 
యుగాలలో మేముండవలసినపని అంతగా రాలేదు. ఎందుకంటే ఆ 
యుగాలలోని వారు ఎవరి మాటా వినరు, వారిలో వారు కొట్టుకొని 
చస్తూ వుంటారు. వారు స్వార్థపరులయి, వారి పరూపహాతము. దృష్టి 
లో పెట్టుకొని మాకేదో గౌరవమిస్తున్నట్లు, మమ్ము అందల మెక్కిస్తు 
న్నట్లు, గుడులు, గోపురాలు కట్టిస్తున్నల్లు; మాన్యాలు, దానాలు 
చేస్తున్నట్లు, ఇలా ఎన్నో విధాలుగా మా మోద భక్తి వున్నట్లుగా 
చాలామంది నటనలు చేస్తుంటారు. వారు మా కొరకని చేయుపను 
లన్నీ; వారి కొరకే వారు చేసుకుంటున్నారని మాకు తెలుసుగాన, 
వారు తిట్టినా, నిందించినా, భూషింవినా, దూషించినా, మేము పట్టించు 
కోవడం "లేదు. వారు తమతప్పులు తమకు తెలిసినా తెలియనట్లు 
నటనలు చేప్పి, ఎదుటివారి తప్పులను వెదకుతూ ఉంటారు. కొందరు 
కొందరిని దొంగలని, మోసగాండడని అంటుంటారు. ఇలా అనుకో 
వడం ఇరువై పులా జరుగుతూనే వుంది. ఎవరిలోను త్యాగబుద్ధిలేద ని 
మాకు తెలుసుగాబట్టి కలియుగాన్ని గురించి మేము పట్టించుకోవడం 
లేదు. 

వారు చేయరాని పనులన్ని బెస్తుంటారు. ఆ పమలను (బ్రహ్మ 
(వాతయవి, పతం, పుష్పం, ఫలంతోయంతో తప్పులన్నీ ఒప్పులవుతా 
యని, హరేరామ హరేకృష్ణ అంటే "చాలు, అనీ, అన్నీ మా వారు 
పరిష్కవ్లారవి.తప్పులే ఎక్కువ చేస్తూ వుంటారు, 


R ఇ సళ లల్ల YR ఆప ఆ ఎల సరళా, జ క. ఆలి లహట్స్‌ ని 
వాదికి (మలం శ్యడు వహాయపడరనసీ తెలుసు అసహాయ 
=! ఇ ఇ జ లో లో శ 
మైనా దూ వారు చసారని అలవాటు పడిపోయారు, 


వారైనా, ఎట్టి పరిస్టికులల్‌ నవ్వైనా బతుకడానికి వీలులేదు. అలా వని 
హోయిన వారి పనులను శివుడు చూచుకోవాలి. అంతే ఆయన పవి 
అందుచేత మాకు కలియుగం వలన, ఆ ,పజలవలన ఏ విధమైన 
యిబ్బందీ లేదు. | 


Cos 


మా కాపురానికి కష్టాలు మిగతాయుగాల వల్లే వస్తున్నాయి. ఈ 
రాక్షసుల, దేవతల వరాలవల్లా, శాపాల వల్లా మాడాంపత్య సుఖం, 
మా బిడ్డల పోషణ కుంటువడుతూ వచ్చింది. అందువల్లనే మా బిడ్డల 
పేర్లు (గంథాల్లో చదివినప్పుడు తప్ప (ప్రజలకు జ్ఞాపకం రావడంలేదు. 
ఎందుకంటే మావిడ్డలందరివీ అనాధశరణాలయాల బతుకులయి 
హోయాయి. ఇక మాపేర్ల మార్పులకు అంతూ, పంతూ వుండదు. 
మేము దొంగయుర్ధాలు చేయాలి, చెట్టుబాటున, గుట్లబాటున ఉండి 
మాకేవిధమైవ సానిచేయని వారిని కూడా చంపాలి. ఆ తగాడాలలో 
మాతలలు బద్దలు కొట్టించు కోవాలి. కోతులు, కొండముచ్చుల 
ఆండలకు అరులు బాబాలి. ఇలా మా బాధలు చెప్పుకుంటూ పోతే 
యుగాలు పడుతాయి. 

ఈ బాధలలోని భాగమే ఈ రావణాసురుడు, ఆకైక మరి 
కొందరు కలిసి మాకు ఎడబాటు కల్పించడం. నిండా మునిగిన వారికి 
చలి ఏమిటన్నట్లు, అంకలో ఉండడం ఒక్కటే మాకు (కొత్త విష 
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యం కాదు. ఇప్పుడెలాగో శ్రీరామచం[దునితో నా కలయిక జరెగినా, 
మరొకరకంగా మా ఎడబాటు ఎదురు చూస్తూనే వుంటుంది. ఇంతే 
గాక మరొక అవతారం ఆయన ఎ త్తకా తప్పుదు, ఈ బాధలు మాకు 
రాకాలోవు. ఈ బాధలు తప్పాలంటే, కొన్నాళ్ళో, కొన్ని యుగాలో 
మా వారి బాధ్యతలను (_బహ్మాకొ, శివునికో ఒప్పగించవీలుండి, ఒప్ప 
గించితే తప్ప. మాకీ ఐడబాట్లు, నిందలు వగై కాలు తప్పవన్నా”నని 
నా తరపున శ్రీరామబొందునికి చెప్పు, హనుమంతా! అని వెక్కి వెక్కి 
ఏడుస్తూ, ఇంతకన్నా పచ్చి (అన్యాయం) ఇంకొకటి చెప్తావిను అంది 
సీకమ్మ, 

(బహ్మా, మహేశ్వరులు చేసిన పనులు తెలియక చేశారో, లేక 
కావాలని కక్ష పెట్టుకొని చేశారో తెలియదుగాని, వారు చేసిన పనులు 
(ప్రజలకు, మాకు క ౦టకాలై పోయాయి, 

సృష్టిక ర అయిన [బ్రహ్మ రావణుడు మొదలైన రాక్షసులను 
బాహ్మణవంశ ౧లో సృష్టించాడు, అలా బ్రాహ్మణ జాతిలో పుట్టించిన 
వానిని [బాహ్మణుల లక్షణాలు ఎర్బరవక, లోకుల బాగుకొరకు 
ఇతర (బ్రాహ్మణులు యజ్ఞయాగాలు చేస్తుంటే, వాటిలో రక్తము 
పోయింది, వాటిని సర్వనాశసం చేయునట్లుగా మలబాడు. అటు రాక్ష 
సులూ (బాహ్మణులే ఇటు దేవతలను తృప్తి పరచువారూ బ్రాహ్మ 
ణులే' అయినారు. ఈ (భాహ్మణ జాతులయిన వారి మధ్య కక్షలు, 
కార్పణ్యాలు ఏర్పరచడం, ఒకవై పు బ్రాహ్మణులే న రాక్షసులకు 
నరాలివ్వడం, మరొక (బాహ్మణులకు శాషాలివ్వడం చేస్తూఉండమని 
వారి వారి నొసట (వాసి, వారందరు తన్నుకొని చస్తూ వుంటే, నీవు 
వెళ్లి పరిష్కారం చేయమని వా భర్త ముఖాన వాసి, నా భర్తకు 

ఆఅ బాధ్యత ఒప్పగించి, అయన చేత (బాహ్మణులయిన రాక్షసులను 
చంపింవికే, అ ఫాతక్రము చంపిన మాకు ముట్టుకుందిగాని, మేము 
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వనవచ్చు, కానినేనంటాను. ఆ ఆడవాణు 


జ్జ 


, నావెంటనే 


వాసి పెట్టి ఉంటే 


' 


డని నీ 


వారు నా కోవకు చెందిన వారెందరో ఉన్నారే, వారిని ఎందుకు 


తీసుకుహోలేదు? ఇంకా కొందరు ఆడవాళ్ళను కూడా తీసుకొని వచ్చా 


యుగాలనుండి పడడ మెందుకు? సరస్వతి. పార్వతి 


లాంటి భర్తల భార్యలయి వుంటారు, 


(వాహ్మణులుగా. విడదెసి వారిలా వారికి త౦పులు పెళ్ట తన్నుకొని 
చావడానికి బహ్మచెసిన పని తప్ప, [_బాహ్మణ జాతి, తమజాతి లక్షణా 
అను వదలకుండా ఉండాలనిగాని, వేదోపనిషత్తులు మొదలై నవాటిని 


పారాయణం వేసి లోకాని, ఉద్ధరించాలనిగాని. ఇలా తగాదాలు రేపి 
నట్లు నా కనిపించడం లేదు. అలాంటి ఉద్దేశ్యమే వుంటి |బ్రాహ 
ణులు పారాయణం చేసికొను వేదాలను [బాహ్మశణుడైన హిరణా 
క్షుడు తీసికొని పోయి సర్వనాశనం చేయడానికి వీలుగా అతని నొసట 
(బ్రహ్మ వాసి యుండడు. వారు వరాలిబ్బి - వ రాక్షసులను 
నా మగనిచేత చంపించడం ఎంతళే్తతై న కశ విషయలు. ఇలా 
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భిక్షుకరూపంలో పంపి భిక్షు 
కంటే ఎవరు సిజమైన భిక్షికులో, ఎవరు మో 
నము ఆనాటినుండి ఈ నాటివరకు వస్తూనే వుంది. ఇక రావణుని 
(బౌహ్మణునిగా నకం ఇలాంటి పనులు అతను చేయునట్లు అతని 
నొసట |వాశాడు గాన, బాహ్మణులంతా రావణాసురుని లాంటి వారో, 
కొందరయినా అక నిలాంటి వారుండవచ్చునను అనుమానం [పజలలో 
కలుగునట్లు చేయడం చేత, బ్రాహ్మణ జాతికి తెలియకుండా అపకారం 
జరిగి, ఆ జాతి గౌరవము నానాటికి తగ్గుముఖం పట్టింది. 

(బ్రహ్మ రాక్షసులను |బాహ్మణులుగా పుట్టించడం, ఆ (బ్రాహ్మ 
ణులను నా మగని చేత చంపించడం చేత, వారందరి ఉసురు మాకు 
తగిలి భార్యాభ ర్రలం, బిడ్డలం ఒకచోట ఉండని దుస్థితి తో పడుతూ 
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వబ్బాం. అటు ఆ (బాహ్మణుల, ఇటు ఈ [దాహ్మణులతో పాటు మా 
ఉసురు కొట్టినందున (బహ్మాకు మందిరాలు, పూజలు, గౌరవాలు 
స్మరణలు లేకుండా హోయాయి. శివునకు స్మశానంలో కాపురం, పు, రెలో 
తిండి. బూడిద విభూతి, పాముల, ee న (గంగ) అలంకా 
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ry య. చూప 
బాధలు తాను భరిస్తూ, భార్యను కూడా అ బాధలను భరించుటకు 


యోగ్యు రాయిగా మలచ శమన్న మాట, పతి దె వస స మూనుడు, ఖా న్‌ 


(౮ 


భగవంతునితో సమానమనుకొవాలి. ఒకరి బాధవము మరొకరికి బాధ 
లుగా భావింవి (పవర్తించడం భార్యా భర్తలిద్దరి కర్తవ్యం. అందు 
వేత భర్త మాట జవడాట కూశదవి, భర్తలు ఏవేవో బాధలను విధి 
లేక ఎన్నుకొనప్పుడు భార్య సుఖాలను కోరకూడదని, నాలుగుకోజుల 
ముచ్చట కొరకు భర్తను బాధించి సుఖాలు కోరుకోకూడదని, నా 
సుఖాల కొరకు భర్తను బాధించడం, అదొక రకంగా భర్తకు నేను 
కూడా దాధలు కలిగిస్తున్న చాననవుతానని, ఇలా ఇల్లాలుగా నేనెన్నో 
విషయాలు ఆలోవించి, నా భర్త కిష్టమున్నా, లేకపోయినా (బ్రహ్మ 


16) 


ఈ ఖా. లో ఛీ జ న ఎస్‌ ల 
నాన పటు కా భై (వాసిన [వాతల వలన, బహ్మా శిట్తల చెష్షల 
వలన మాకు వచ్చిన డాధలు సపాంచినన్నాళ్ళు సహింవిగిడుతున్నాం, 
వ బహ్మా శివుల జంటలకు చావు పుట్టుకలు లేవు. ఎందు 


నే 
రడం లేదు. వారికి స సృష్టి [పారంభంలో నిరాకార భష ఏ పేర్ల 
పెట్టాడో, ఆ పేర్లు మారకుండా సాగివస్తూనే వున్నాయి.” 
హనుమంతుడు ఇంతవరకు సీతమ్మ తల్లి చెప్పినదంతా జాగ 
గా విని-” అమ్మా! ఫీతమ్మతల్లీ! సృష్టిలో ఇంత మర్మమున్నదని ౫ 
కింత వరకు తెలియదు was నాకు ష్‌ | కి నా [వపభువు మనః 
స్థిమితంగా అం ప నవి 


J ba 


హనుమంతుడు సీతమ్మ వారి వద్ద సెలవు తీసికొని వెప్ళున 
పెద్దగా అరవాడు. ఆ అరుపుకు కడుపులతో వున్న స్తై 
లు నే& అబడ్డాయి. సము దాన్ని దాటి వానర సైన్యమున్నవై పు 
క్ల వారికి అనందకరమైన శబ్దాన్ని వినపించాడు. 
హనుమంతుని చూడగానే అందరు చాలా సంతోషింవారు. 
అందరికీపోయిన [ప్రాణాలు లేవి వచ్చినట్లనిపించింది. హనుమంతుని 
ముఖం సంతోషంగా ఉంది, శరీరం వెలిగిపోతూవుంది, శ్రీరాముని 
కార్యము సఫలము చేనుకువచ్చాడ'ని అందరు అనుకున్నారు. 
అందరూ కేరింతలతో పయనమై మధ్యలో మధువనంలోకి 
వెళ్ళిఆంగదుని అనుమతితో తియ్యని పండ్లు తిననారంభింబారు. కాప 
లావారు అశ్డువస్తే వారిని గుద్ది పార|ద్రోలారు. “యువరాజు . అంగ 
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కనే —ె చ్‌ ల 

వాత జాంబవంతుడు-రఘురామా! విన మాదయ 

పాతులయిన వారికి ప. జరుగుతుంది. అందరు సుఖ 

టారు. దేవతలు, మానవులు 

మునులు వారిని చూడగానే ల వారే విజయులవుతారు. 

రి కీర్తియే మూడులోకాలో పసిద్దమై 

అవీ భా గా 

వోతుంది, ఆఅ_బ్యా! మో దయవల్లనే కావలసిన పనులన్నీ వూర్తయి 
మాద్రి 
రె 


అయ్యా! పవననుతుడై న హనుమంతుడు చేసివబ్చిన పనినివేల 
నోళ్ళతో వర్ణించడానికి కూడా వీలుపడదు. అని హనుమంతుని, మన 
స్సున కానంద౦ కఠిగంచు చరితనంతా వినిపింబాచు వానరులు. 


హనుమంతుని చర్శిత రామునకు బాలా (ప్రియంగా వుంది. 
ఆయన హనుమంతుని సంతోషంగా కౌగలించుకుని హనుమా! జానకి 
ఎలా వుంది? ఎలా (పాణాలను కాపాడుకుంటూవుంది? అని అడిగాడు. 


“అయ్యా! మా నామము రాత్రింబవళ్ళు అమెను రక్షిస్తూ 
వుంది. మిమ్ము ధ్యానించడమే ఆమెకు తలుపుగా పనిచేస్తున్నది. ఆమె 
కళ్ళలో మో పాదాల రూపాలు తాళాలయినాయి. ఇలాంటి పరిస్థితిలో 
ఆమె (ప్రాణాలు ఎలా బయటకు వెళ్ళగలుగుతాయి? ఇందుకు తోడుగా 
(రావణాసురుడు లోకులనుకుంటున్నంత, ఆఖరుకు మనమనుకుంటు 
న్నంత నీచుడు, దుష్టుడు కాడని వాని మాటలతీరు,నడవడికల హిం 
దిక వల్ల నా కనిపించింది” అనిహనుమంతుడనగానే శ్రీరామచం[దుడు 
“రావణాసురుడు పీతను ఎక్తుకొనిపోయినా, అతనెలా మంచివాడని 
వీ కనిపించింది ఆంజనేయా?” అన్నాడు వెంటనే. 


"క్రీరామచం్మచా! వాల్మీకి, మా పరివారం, రావణాసురుని 
పరివారం అంతా సమకాలికమైనది. రావణాసురుడు ఒకప్పుడు మోకు 
(వియుడు, మిరు ఇతనికి ఇన్టదైవము, శ్వ విషయాలన్నీ ఈ యుగం 
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లన్నీ చదివాడు, వ మహాపండితుడు, భక్తుడయాడు. శ లిం 
గాలకు రోజూ పూజలు చేస్తున్నాడు. శివుని దర్శనం కోసం తన పది 
తలలు నరుక్కోడానికి కూడా వెనుకాడలేదు. అతని పూజలు, సంథ్యలు 
నియమాలు ఆత నికున్నాయి. అంత నిష్కల్మషమైన భక్తి కియ్‌ అతనిలో 
లేకహోతే యజ్ఞయాగాలు ధ్వంభం చేయడం తేలికయిననపని కాదు. 
మో అండవున్న దేవతలను ముప్పతిప్పలు పెట్టి మూడు చెరువుల 
నీఛ్ళ త్రాగించగలిగే వాడు కాదు యజ్ఞయాగాదులంతరించుకాలం 
ఆసన్నమైన సంగతి అయనకు తెలియకపోలేదు. ఎలాగైనా అంత 
రించి వోయేవాటిని తానుగా అంతరింపజేసినందువలన అతనికి నష్ట 
మేమా లేదని తెలుసు. దేవతలు అతనికంటే గొప్పభక్తులేమి జస. 
వారి వేష్టలు నికృష్ణమైనవని కూడా ఆయనకు తెలుసు. తనతోయుగం 
మారిపోతుంది, తర్వాతి యుగంలో యజ్ఞయాగాదులు తిరు ముఖం 
పడుతాయని అతనికి తెలును. తాను జీవించునది కొంతకాలమేనని 
కూడా తెలును. ఇలా మా కెన్ని విషయాల। తెలుసో, అన్ని విష 
యాలూ అతనికీ తెలుసు. 

కృత యుగంలో హిరణ్యాక్ష హిరణ్య కళిపులు మో చేతిలో 
చచ్చేరంటే, అది నాలుగు పాదాల ధర్మం నడుస్తున్న యుగం, 
అప్పుడు (భష్ట్రలైనవారు ఉండరు గనుక ఆలాంటి వారు వావనవ 
సరంలేదు. భక్తులమి, భ క్తిద్వారానే మో చేతిలో చచ్చారు. ఇది 


ag 
> 


శకి 


లారి 
అనో 


ని కొంత 


ళా 


గానే అక్కడ 


ఉఊంవాడు. తన యింటికి తీసికొనిపోయి 


గిరిని దాటకుం 


రు 
ధా 


ట్రీ 


డు గిరిగిసి పోయా 


4 పో చ 
డె 

ర 

చెత 


ను 
కాడు. అప్పుడు సీకమ్మను గురించి ఏ కల్మ 
, తన భవనం 


అకు 
తన 
వుంటున్న 
౦ లక్ష్మణునకు కూడా రా 


న్‌ ల 


Cal 
దే 


మే 


Cad 


ను ఉంచలదు. 


ఎఎ 


జు 
దుమ 


ఖు 


ma 


gers 
జీ గా న! 


138 


ళీ 


భ్‌ 


6 

స్ట్‌ స్య 
{7 

mas 

ళ్ళి 0 

wa | 9 
9 

తి దే 

2 3 

3 ఈ 

hg 

f fr) 

4) eb 

oOo | 

$3 i 

ya ఈ 

v2 


ఖీ 


ంది 
So af pre 
అక్కడ దికిరా 
నస భయపడ్డా ను కొంచామా, అలా అయితే ఆమె 


కారణము, అతని నీకి నియ 


కుకు 


క్‌ 


జు 


లు, అతని చదువుసంస్కారం. అతని జాతిలక్షణం. అనుకోవాలి. 


ఏందా ఉండేవాడు. అతని జం 


Wee పు 


నా! 
నో 


చాప 
జ 
GG 


4 1జి 
ద 5 
ఈ + 
pW 
టా 5 
0 ఈ 
సే 
ra టా 
a ల 
fh 
ఏ tn 
a (౪ 
qa 628 
bhp ప్‌ 
ERE 
#9 
ya 
IIR 
న కే 
శ గ 
9 0 
fa 
టు 


క్ల డ్గలను, మిగతా వారిని 


తాడు గాని పెండాం బి 


వలే ఒంటరిగా వో 


లస * 9 
వ ౧ Ff 9 6 ew 6 న ర 3 “ క 
ఎద 3 AN TRA చపక్‌ సస ఫ్‌ io hla గ వ 
గ్‌ ఎ 0 గ త్ర mr 4 hb | fh 3 1 ౧ a 
ra 359 hie (0 234 412 ఇం i 
వా జ! ఖ్‌ | |. 3 el శ é) తం i) ౯ స + స్స |" [0 క్ష tp} . ల్‌] 2 9 
ఖై గ శ ర్తి శై YF KM) య. “ ళో » fo లి Ph కః / లే ౮0] | క్‌ p3 ?] 
శా గ్త్‌ న్‌ (= i ళో p ఖో గ్ర స -fs 6 2 9 లీ 4 ట్‌ గ ల 3 నే YP ళు [2 
క్‌ స్‌ f ర్వ Oo fa 12 ౯ (5 wr న ని Ya గ్‌ ర్‌ లీ Ya 63 x 2 ౧ 
bb 7 x iA ah 4 aA ల్లీ Pd లి “| 
«nn ha) a 1 3 ళీ గ్గు (3 ;, ఎట శ్‌ 1 6a ౯ స్‌) ॥ 
(తే మ న. " [౮ if గే (0 లే 3 శ fy 8 గ్గ fy 0 A రో 
|) లే 1) ‘4 1] 4 న (2 = Ya a0 a2 1 at by h ¥3 gi 
స 1వ ¥a ప) UT ya° u) YI BER bb v3 యె |) 166 ళ్‌ mH fh 
a నో శ Ur 3 గ్‌ 49 స! 3 vi (0 «f)} ఫో fp |) నొ fia PR fn గ 
వ న Cea న. 
aia ప్‌ గ్‌ త్తే € టా 2 gp “ x3 ళ్‌ వ్‌ శీ ళ్‌ క్‌ “2 6 స్ట్‌ c 
ఫ్‌ aq ' 3 . |] 7 స» oOo 3 ఏ) [) 2 2 J కౌ క va vs «sf fo గ్‌ (గ్‌ ఫ్‌ 
v1) 2} x] ల] తి 41s | ! ] గ్‌ [17 f Ya md ౫ ల్‌ a జ స్‌ 1; ఫం! | న్‌ 
tty ౧ ౧ Sea } |) “1 | xe) nn ౯ 3 3 [| OR ఇ ౯ ea oe fp ళా 7 క 
శ! .] క్‌ 1. i న fh} a న గి లనే v7} “© v3 (1. ల సో స్‌ స్‌ో mn ష్టం ya 
(1 | A 2 sets ప ఫతే 3 hh 3 ww | 
+} (| i ti} ఖ్‌ pe 6౧)ఓ 5 ట్ర జ్‌ ¥3 శీ శ 6 
iJ al (3 Dp 0 ల జ ఫి 13 0 1 శీ శె eB ss flaw {fc J 
2 పై 2 hho nm Sm mn యే . nq 2 fn a 2 va 3 నే 
ETS dba w a Pi nm గ అపు డి ఫి జంపు ఛి # hh 
> mn] a. MRI haa లి ge hat ని | 9 
‘ ఇ (a ళ్‌ x 1) 3 U 1 x9 Ee ‘ra ‘wm 2 a 0 i | A 
ఇ శ జ్జ ౭ ఇక ఖ్‌ ' ఫీ ్య (his న్‌ | ళ్‌ Q 8 
J క 1 గ్గ “A ఏ) din గ! |] 9 i [1 ఖి గో 1 రె హో #6 15 | y¥ f y3 3 ణే | 
వ క | | శే శ [., {3 0 6B స్త గ్‌ ని త్‌ ల 1౧ a శై గీ గణ 
9 న శ న. r} a ft st) సే న్ని 2 “3 : |) fi 2 [7 r శా టీ x3 [0 [ఏ 
/ by ౧౧ షై] “3 ) (? గ) ళో షష | fra ర నే ౧? ప గ) y3 fh eC 
F ఓ గ ( నఖ ళీ ౪ cy $7 bs ఇ ౪ ల్‌ కం a A 
1 fin గి స) f అ 1, రో ౧ ts క్ష 3 క | 9g ¢ = A 3 స్‌ qr గ్‌ a తి గ ట్రీ hh 36 
x శ 9 ya థ్‌ 1 న [= ప 3 ల 0 "లీ న్‌ న! yt గ లగే | or p కం ల. [ న్‌ 
ల 3 yy / 3 షః 2 (46 3A Dn లీ భష fra ౯ ర్‌ం “3 Ye జ "ry 
f r PR గ 3 శి YA a oa 3 ర] (1 పె్ణు రె జ్‌ 
3 = 9 = 3 | ha l }3 గి స] ల న్డ్‌ Js ( గ) 1 f» గ్‌ f9 tf fre 
| 3 థ్‌ శే A) 2 kn 13 బి v3 ర ఖీ ల] ౧6౨౩) ® తుం 


140 


శ తుత్వం పెట్ట కోవాలని కాదు. ఆమె మోజుతోనే పర్ణశాల వద్దకు 
వచ్చి యుంటె లంకలోకి ప్రవేశించకముందే, ఈ మధ్యలోనే బావో 


(బకుకో తేల్చుకొనేవాడు. లేదా లంకలోనయినా తేల్చుకునేవాడు. 
అతని ఉద్దేగం అది కాదు. అమ్మవారిని తాకితే తగులబడిపోతాననే 
భయంతో ఆమె జోలికి వోలేదనవచ్చు. “కామాతు రాణాం నభయం, 
నలజ్ఞా" అన్నట్లుగా, ఆ సమయంలో అతనికి ఇలాంటి విషయాలు 
లోవించుబుద్ధి మే ఉండదు. కాలిపోతున్నా దీపపు పురుగు, ఆ 

న. కోరుకుంటున్నది గదా! 

ఆఖరుకు నాకు అంకలో రావణాసురుని చూచి మాట్లాడిన తరు 
వాత అర్ధమయిన దెమంఖే, అతను ప. (బ్రాహ్మణ వంశంలో, 
_పేమిస్తున్నది క్షత్రియ సంజాత ను. (బాహ్మణుల సంఖ్య తక్కువ, 
నిష్టానియమమఃము వారి కెక్కువ. లోకనిందకువెరుస్తారు. పాపపుణ్యాల 
మాద, స్వర్గ నర కాలమోవ, వేద వేదాంగాల మోద అనేక ధర్మ 
కార్యాలమాద ఎంతో మక్కువ వారికి వుంది. ఆ నమ్మకమే వారిక్రి 
లేకపో తే, [పాత:ఃకాల సమయంలో అ మ ప్రతి యింట భగవత్చ్య్మ 
రణ జరుగుతూ ఉండదు. (పకి యింటా ఉదయ, సాయంకాలసంభ్య 
అలో జపాలు చెయ్యరు. 

మధ్మపాన మత్తుడై న [బాహ్మణుడు, ఆ మత్తులో కూడా అల 
వాటు (ప్రకారం కృష్ణా, రామా, అనుకొంటూనే మద్యం సేవిస్తాడు, 
అందుచేత రావణానురునిలో (బావ్మాణ లక్ష్మకాలు మస్తుగా ఉండ 
బట్టే పీకమ్మ తల్లి జోలికి పోకుండా, మారాక కెదురు చూస్తూన్నాడు, 
'బ్రావ్మణులై నవారు (బావ్మాజులు చేయు యజ్ఞయాగాదులను ధ్వంసం 
చేయడ ఫ్‌ మేమని అనవచ్చు. ఈయన రాక్షస బ్రాహ్మణుడు. 
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ఎని భుజాలు పొడవుగా ఉన్నాయి. నేతాలు య్యరకమ 
లాల్షాగా ఉన్నాయి. శరణుజొచ్చిన వాని భయాన్ని దూరం చేయు 


న 
() 

రక్షకుడా! నేను రాక్షసవంశంలో పుట్టాను. రావణుని తమ్ముడను, 

నాది కొంచెం వెడు రక్తంతో కూడిన శరిరం, పాపాలు చెయడం నా 

పుట్టక తీరు, ఆ పాపాలు చేయడం నా కెంత యిష్టమంటె, గుడ్ల 


గూబకు అంధకార మిష్టమయినంత. 

సంసారంలోని దుఃఖాలను దూరం చేయు (ప్రభూ! మో కీర్తి 
నా చెవులతో విని మా వద్దకు వచ్చాను. శరణాగతులకు సుఖం కలి 
గింవేవారు, దుఃఖపడుచున్న వారి దుఃఖాలను దూరం చేయువారు 
మారు. నన్ను కూడా రక్షించండి [పభూ!-” అంటూ విభీషణుడు 
ఆయనకు సాష్టాంగ నమస్కారం చేస్తూ ఉండడం చూవి శ్రీరామ 
చందుడు ఎంతో సంతోషంగా ఆతనిని లేవదీశాడు. విభిషణునుని 
దీనవచనాలు ఆయనకు బాగా నచ్చాయి. ఆయన తన విశాలమైన భుజా 
లతో అతనివి హృదయానికి హత్తుకున్నాడు, సోదరుడయిన లక్ష్మ 
ణునితో కూడి మరల కౌగలించుకొని, విభీషణుని దగ్గర కూవోచెట్టు 
కొవి- 


“"లఇకేశా! పరివారసహాతంగా మో క్షేమ సమాభారాలు చెప్పు, 
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హృద పంలో నివసించి వుంటుంది. 
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[ప్రభువు రూపం లభించదు. అలాం 


తోషంతో హృద 


ఎన సమాజము గాజా 
యదృష్ట నుకుంటున్నా 


యానికి హత్తుకొనడం నా 
ను. కృపాసాగరా! సుఖాలగనీ! (బ్రహ్మ, శివ్వల రారా సేవించబడు 


మిత్రమా! కాకభువండి, మహేశ్వరుడు, పార్వతి కూడా ఎరిగి 
బతున్నాను విను, [పాణి అయిన 
పతివానికి వ్యతిరేకి అయిన వానిని కూడా, నా నవకు వమి రక్షించ 
(క నీ ఎవ బి 


a 
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ల 
€ 
న 
లో 
ట్ర్‌ 
గీ 
fz 


ఎడు, అతను మదం, మోహం, ఇతర విధ ములయిన 


[తెంచుకుని నా యందు మసస్సునుంచాలి. 
భి హృదయంలో ధనాశ కాచుకొని కూర్చున్నట్టుగా, కోరికలు, 
౦తోషం, శోకం, భయం, మొదలై న వాటిని దగ్గరకు చేరనివ్వని 
బుస్థిమంతుని హృదయంలో నేను తప్పక నీవసిస్తూంటాను. నీలాంటి 
బుద్ధిమంతులంటె నాకు బాలా ఇష్టం. నేను ఎవరో మానవజన్మయె త్త 
మంటే ఎత్తిన వాడను కాను. నా కిష్టంలేని పని చేయమని చెప్పువారు 
సృష్టిలో లేరు. అలా అని లోకానికి, లోకులకు నష్టంవచ్చు పనులు 
నేను చేయువాడను కాను. 

సగుజోపాసకులయిన దేవుళ్ళను పూజించేవారు, ఇతరులకు 
మెము చేయాలను కునేవారు, నీతిమంతులు, నియమం తప్పనివారు, 
(బాహ్మణుల పాదముల యందు (పేమ ఉన్నవారు, నాకు [పాణంతో 
సమానమైన వారు. 

అంకాధిపతీ! నీలో ఈ గుణాలన్నీ ఊన్నాయి. అండువలన 
నీవ వాకు వాలా ఇష్టుడవు' అని రామచందుడన్న మాటలను విని 


వానర సమూహమంతా, “'కృపాపింధు, ధామచం|దునికి జయము” 
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అనసాగింది, 

అమృతోపమానమైన (ప్రభువు వాక్కులు చెవులతో విన్నా విఫీ 
షణునకు తృ ప్తినివ్వడ౦ లేదు. ఆయన మాటిమాటికి శ్రేీరామబభం్మడుని 
చరణ కమలాలను పట్టుకొంటున్నాడు, ఆ సమయంలో ఆయన హృద 
యంలోని _పేమను ఇంతింతనడానికి సాధ్యపడదు. 

కృపానిధీ! శివుని మనస్సుకు యిష్టమైన ee భక్తిని 
నాకు ప్రసాదించండి ఆని విభీషణుడు ఖ్రన గానే రాముడు. “అలాగే” 
అంటూ వెంటనే సముద్ర జలాన్ని తెప్పించి ర 

శా! నేను చేయబోవు పని నీకు యిష్టం లేకపోయినా, నా దర్శనం 

ప. వృధా అయిపోదు.” అంటూ శ్రీరామచర్శదుడు విభీష 
ణుని లంకకు రాజును చేశాడు. అప్పుడు ఆకాశం నుండి దేవతలు 
ధారాపాతంగా పూలవర్షం కురిపించారు. 

రావణ [కోథరూపమైన అగ్నికి, ఆయన మాటలు గాలిరూపమై, 
అగ్నిలో ఆజ్యం హోసి మంటలు రేపినట్లయింది. ఆ మంటలు విభీష 
ణుని కాపాడి అఖండమైన లంకారాజ్యాన్ని ఒప్పగింబాయి. రావణుడు 
తన తలలను సమర్పించిన తర్వాతనే?వుని వద్ద తాను కోరిన వరా 
అను పొందగలిగాడు. ఆ సంపదను శ్రీరాముడు విఖీషణునకు బాలా 
తక్కువ వరాన్నిస్తున్నానే అను సందేహంతో ఇబ్బాడు. 

ఇలాంటి దయగల [ప్రభువును వదలి ఇతరులను సేవించు మాన 
వులు తోకలేని పవవులతో సమానం. విభీషణుని భక్తునిగా భావించి 
రాముడు తన ఆప్తునిగా చేసుకొన్నాడు. [ప్రభువు స్వభావం వానరు 
అకు ఎ-తగానో నచ్చింది. 

సర్వము తెలిసినవారు, చీమనుండి బహ్మవరేకు వున్న కదలని 
కదిలేరూపాలు తన రూపమయమ బునవాడు, అందరిలో నివసించు 


ంచుటకు విభిషణునకు ఉపాయాలు చెప్పాడు. తరువాత - 
“స్ముగీవా, విభీషణా! పాములు, మొసళ్ళు, అనేక రకాలయిన 

చేపలతో నిండియున్న ఆ pee దాటడం, ఎలా 

చూవినా కష్టమనిపిస్తున్నది,” అనగానే విఖీషణుడు- "శ్రీరామచ౦ (దా 


మా చాణాలు వేల వ. పండగప్ట గలుగుతాయి, అయినా 


Ws ~ Dea వ్‌ 
ఠాంఛ నంగా సము[దుని అడ మరా దగా దోందుంలది, 
ba me. fang = స్‌ అగ ల సు న్‌ కాజ ఖ్‌ నాం! శ బి ఇల్లీ జి 
ప్ర ! మొక సంగత, me మూకల అనరుహు వూర్‌వై 


pn] 
అవ. చలు మ బళ న్న గత నా "a అట ఇ న 
బారా కం అ అతుగవబంట్టు, వానర ఇ్యాంతొ సము;తంలే దిగికా 
దా కాసె ఒం ఇ త్‌ో నెర, 
గలుగుతుంది, అసు é ౫3 (on పు. 


ee 
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మిత్రమా! నీవు చాలా మంచి ఉపాయం చెప్పావు. భగవం 


తుని దయ వుంటే (పతి పని సానుకూలమవుళుంది. కాని, ఈ సలహా 
మాత్రం లక్ష్మణునికి నచ్చడంలేదు. లక్షణుడు రాముని మాటలువిని 
విచారంతో “ప్రభూ! భగవంతుని ఎలా నమ్మడం? మనస్సులో కోథం 
తెచ్చుకొని i ఎండ గట్టెంచండి, చి శ్వారుడు పిరికి వాదికి 
మా(త్రం స సహాయకారి. సోమరి ఎల్లప్పుడు అన్నిటికి క దెవుడే ఉన్నా 
డని తప్పించుకో (పయత్నిస్తు సుంటాడు” అన్నాడు, 
లక్ష్మణుని ఈ దూటలు విని శ్రీరామచం[దుడు నవ్వి-" అలాగే 
చేద్దాం, థై ర్యంగా ఉండు "అని లక్ష్మణునికి నచ్చచెప్పి శ్రీరామ 
చంద్రుడు సముదుని దగ్గరకు వెళ్ళి నమస్కారం చేసి ఒడ్డున దర్భలు 
పరచుకొని కూర్చున్నాడు. శ్రీరామచంద్రుడు. అప్పుడే విభీషణుడు 
డ్రీరామనందుని దగ్గరకు రావడం, రావణుడు పంపిన దూత కూడా 
గావడం ఒకేసారి జరిగింది. 
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సముదుని పసిపిల్లలలాగా మొండిపట్టుపట్టాడు, ఒక రకంగా |ఎతిమ 
లాడుకుంటున్నాడు. అరే, మూర్జుడా! నీవు అనవసరంగా అతనిని 
గురించి గొప్పగా ఎందుకు చెబుతున్నావు? శ తువై న రాముని బుద్ది 
జలము యొక్క లొతు నేను బాగా తెఠిసికొన్నారావంఠా! 

భీషణుని లాంటి పిరికిపందను మంతిగా నియమించుకున్న 
వానికి [ప్రపంచంలో జయమేమిటి? కీ ర్తిమిటి?” అని రావణుకనగానే 
దూతకు ఈ దుష్టుని మాటలువిని ఎంతో కోపం వచ్చి ఇదే సమయమను 
కొని ఉ త్తరము జయటకు తీసి-ప్రభూ! రామచంద్రుని తమ్ముడు ఈ 
పతం (వాసి మి కిమ్మని ఇచ్చాడు. దీనిని చదువుకొని మా హృద 
యాన్ని బల్లబరచు కోండి.” అన్నాడు. 


ట్ర 
fy 


09 


రావణుడు నవ్వి పత్రాన్ని ఎడమచేత్తో తీసుకొని మంత్రిని 
పిలిచి చదివించాడు. అందులోని విషయం "అరే మూర్భుడా | 
రావణా, నీవు పనికిమాలిన కబుర్లు చెప్తూ, మనస్సును సంతోషపెట్టు 
కుంటూ, నీకులాన్ని సర్వనాశనం చేసికోబోకు. రామచంద్రునికి ఎదురు 
తిరిగి బహ్మ, విష్ణు, శివుల అండకుచేరినా నీవు (బతికిజట్టకట్టి మన 
లేవు. నీమేకపోతు గాంభీర్యంలాంటి అభిమానాన్ని వదలి నీ తమ్ముడు 
విభీషణునిలాగా [ప్రభువు యొక్క చరణకమలాలను ఆ్రోయించు, 
తుమ్మెదవయినా కా, లేదా దుష్టుడా! రాముని బాణరూపమైన అగ్నిలో 
నీ కుల సహితంగా దీపపు మిడత లాగా మాడివావు అని వుంది. 


పృత్రములోని మాటలు విని రావణుడు మనస్సులో మాత్ర? ' 


భయపడ్డాడు, కాని నవ్వి అందరిని పిలిపించి- “ఈ (వాతలు భూమి 
మోదపడిన మనుష్యుడు ఆకాశాన్ని తాకాలని ఆశేపడడం లాంటివే 
కాక, ఒక చిరుతాపపి అయిన లక్ష్మణుని వాక్చాతుర్యం కూడా” అని 
నిల్ల క్ష్య్యంగా అన్నాడు. 

రాముని మాట లు విని నకుడు- ప్రభూ! పృత్రములోని విష 


వసా 
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గదా SE WwW 
యాలు నూటికి ty? కోరు షే హెళ్ళు సత - మనకి, రు అధిడమాన సభా 
దడాల ఖత 
వాన్ని వదలి అల్‌ చించ౦డి. కోఢాని న్ని వదలి నా మాటలు వినండి 


వ 
(ప్రభూ! శ్రీ రామునితో వైరము వడకివేయండి. 
శ్రీరాముడు అన్ని లోకాలకు అధిపతి అయినప్పటికీ ఆయన 
స్వభావం బాలా సున్నితమైనది. మోరాయనను మాద 


ఊంచుకోరు. |పభూ! సీతమ్మను వ ఒప్పగించండి. 
నా మాటను కాదనకండి” అనే సరికిరావణుడు శకుని ఒక్క తన్ను 


తన్నాడు. అతను కూడా రావణునికి నమస 
రాముడున్న చోటుకువెళి + రామచందదుసికి కథంతా వినిపించి ఆయ 
దయతో తన పూర్వ స్ట సితకి వచ్చాడు. 

"పార్వతీ! ఆయన జ్ఞానవంతు డై శ ముని, కాని అగ 
బుషి శాపంవల్ల రాక్షనుడై నాడు. శ్రీరాముని చరణాలకు వంగివంగి 
మాటిమాటికి నమస్కరించి ఆ ముని తన అశకూనికి వెళ్లివోయాడని 
శివుడు చెప్పాడు. 

మూడురోజులుగడచిపోయాయి. కాని మూర్ధత్వ తో సమ్ముదుడు 
వినయంగాను, మెతత్తగాను చెప్పితే వినలేదు శ్ర రామభందుడు 
కోథంతో-“భయంలేకహోతె రుదియుండడు. ae ధనస్సు బాణాలు 
ఇవ్వు, నేను అగ్ని బాణంతో సమురాన్ని ఎండగట్టుతాను. మూర్చుని 
(బతిమలాడుట, కపటితో స్నేహం, పుట్టుకతోనే లోధి అయినవానికి 
నిత్రులు చెప్పడం, మోహ మమతలలో విక్కుకొనియున్న మనుష్య 
లకు జ్ఞానానికి సంఎంధిందిన కథలు చెప్పడం, పరమలొఖికి వె రాగ్య 
విషయాలు వర్ణించి చెప్పడం, కోపిష్టికి శాంతి వచనాలు వినిపించడం; 
కామ పిచ్చి వున్నవానికి ఈశ్వరుని కథలు చెప్పడం, సారంలేని 
భూమిలో విత్తనాలు నాటితే వచ్చుపంటలాంటిది” అని అంటూ ధన 
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య జర ళం కాం శిర న గ నం, టం జ య స రమా, లర, 

జా మా Cee థి అ = ale ప) రాళ దండకాలు రః సము[దుని 
న _ ఆద ఆ అయో రా ఇం అదన 

యై సము ద ౦9 Cu అయులుకం గ? 


అప్పుడు కాకుభవండి “గరుత్మంతా! ఎవరు ఎన్ని విధాల 
తడిపినా, అరటి, కోస్తేనేగాని ఫలాల నివ్యనట్లుగా, నీచుడు డెదరి స్టే 
ఎః డ్రతిమలాడితే వంగడు, ఆర్థంచేసికోలేడు” అన్నాడు. 
సముదుడు గాబరాతో (ప్రభువు పాదములుపట్టుకొని-” ప్రభూ! 
నా తప్పులను మన్నించు, ఆకాశం, అగ్ని, గాలి, భూమియను వీటి 
పసులు పుట్టుకతోనే జడములు, చురుకుదనం వీటిలో తక్కువ. 

(ప్రభూ! మో (వోత్సాహంతో ఈ వస్తువులన్నిం”ని మాయ 
(పపంచం కొరకు సృష్టించిందని (గంఖథాలన్ని చెబుతున్నాయి. మో 
ఆజ్ఞానుసారం నడచుకొన్న వారికి సుఖం కలుగుతుంది. 

(ప్రభూ! నాకు బుద్ధి వచ్చుపని చేశారు.నాకు చాలా మేలయిన 
పని యిది. కాని హద్దులు కూడా మారు ఏర్పరబినవే "డోలు, పల్లె 
టూరి వ్యక్తి, హీనుడు, పవవు, ,ప్రీ-ఈ అయిదుగురు కదలింబనిదే 
కదలరు.అనగా,వీరిని వారివారికి తగినట్లుగా పోత్సహిస్తూ ఉండాలి. 
లేదా కదలిస్తూ ఉండాలి. ఇక్కడ కొట్టశమంటే |పోత్సాహించడం, 
వాయించడం అనితులసీదాసుగారి భావమని నా వుద్దేశ్యం) 

ఇలా సముదదుడు అతి వినయంగా మాట్లాడడం విని, దయ 
గల [పభువు నవ్వి “అమ్మా! వానరులు డాటిహోడానికి వీణు కల్చించు 
చాలు” అన్నాడు రామచందదుడు, 


(ర 
ర్ట 


ళా 
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(ప్రభూ! నలనీలులను ఇద్దరు సోదరులున్నారు. వారు విన్న 
తనంలో బుషి ద్వారా ఆశీర్వాదం పొందారు. వారుతాకితే ఎంత 
బరువై న పర్వతమైనా, మోపతాపంతో సముద్రంలో తేలుతుంది. 


" 


రా గొప్పతనాన్ని మనన్సులో నుంచుకొని, నా బలాన్ని బట్టి నేనూ 
యగలిగినంత సహాయం చేస్తాను. 


th 


(ప్రభూ! ఈ విధంగా, మో కీర్తిని మూడులొకాల్లో ప్రశం 
౦చుకొనునట్లుగా, సముద్రం మోద వంతెన నిర్మించండి. ఈ మా 


as 


బాణంతో నాకు ఉ_త్తరపుటొడ్డుకు దగ్గర ఉండే పాపాత్ముల గంప 
యిన దుష్టులను చంపేయండి” 

కృపగల శ్రీరామచందుడు సముదుని మాటలు విని, అతని 
మనస్సును మరి మరి చికాకు పెట్టుచున్న దుష్టులను సంహరిం చేశాడు. 


సముదుడు శ్రీరాముని అంతులేని పరాక్రమాన్ని ,హొరుషాన్ని 
చి సుఖ మనుభవింబాడు. దుష్టుల స్థితిగతులన్ని వినిపించి, శ్రీరా 
ముని పాదములకు నమస్కరించి సముదుడు వెళ్ళిపోయాడు. 


శో 


గ 


శ్రీరామునకు ఇలాశాంతంగా వని పూర్తికావడంతో ఎంతో 
ఆనందించాడు. ఈ చరిత కలియుగ పాపాలకు దూరం చేసేదని 
తులసీదాసు గానంచేశాడు. శ్రీరామచందదుని గుణాలు సుఖాలగను ము, 
సంశయాలను, దుఃఖాలను నాశనం చేసేవి. అరే, మూర్థ మనసా? 
నీవు సంసారంలోని ఆశలు, అండలు వదలి నిరంతరం శ్రీరామ 
చందుని గురించి గానం చెయ్యి. 

శ్రీరామచం(దుని గుణాలను చెప్పుకుంటుంటే, అన్ని సుఖ 
సంతోషాలు (హొ ప్ర్తిస్తాయి. వీటిని ఆదరంగా విన్నవారు నౌక లేకుం 
డానే సంసారసాగరాన్ని డాటిహోగల్లుతారు. 


తులసీ రామాయణం సుందరకాండం సమా పం 


మన్మధుని శత్రువై న శ్రామహా దేవుని 
సంసార భయాలను పోగాతైవాడు, కాలరూపంలో వున్న మదింవిన 
ఏనుగులకు సింహంలాంటివాడు, యోగులకు (ప్రభువు, జానంద్వారా 
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వాడు, మాయను దగ్గరకు చేరనివ్వనివాడు, ఎలాంటి చెడు లక్షణాలు 


లేనివాడు, దేశతలకు స్వామి, దుష్టులను, దుర్మార్గులను సంహరించ 
డానికి రాత్రింబవళ్ళు సిద్దంగా ఉండేవాడు, [బాహ్మణులందరికి 
పూజ్యుడెన పరమాత్మ, జలముతో నిండిన మేఘాల వన్నెతో వెలిగి 
పోతున్న వాడు, కమలాల్లాంటి కన్నులు గలవాడు, భూమి అంతటికి 
రాజు రూపంతో వున్న పరమదైవమైన శ్రీరామచందునికి నమస్క 
రిస్తున్నాను. 

శంఖము,చందునిలాంటి వెలుగుతోవెలిగిపోయే అందమైన శరీరం 
గలవాడు, పులితోలును బట్టలుగా ధరించినవాడు, నల్లని భయంకర 
మైన పాములను ఆలంకారాలుగా బెశలో వేసికొని వున్నవాడు,గంగా 
చందులకు (పియమైనవాడు, కాశీకి శ్రభువు. కలియుగ పాపాలను 
పారద్రోలువాతు, సభాఅను సుఖాలను అందించు కల్పవృక్షం లాంటి 
వాడు, పార్వతికి భర్త, గుణాలకు గని, మన్మధుని బూడిద చేసిన 
వాడు, నమస్కరించడానికి అర్హుడు, ఆయిన శీశంకరునకు నమస్కరి 
స్తున్నాను, 

పజ్జనులకు కూడా లభించని మోక్షాన్ని [పసాదించువాడు, దుర్మా 

ర్గులకు బప్పటికప్పుడు దంతన ముచ్చువాడు అయిన ఆ శంకరుడు, 
వాకు భామ పెందుగాక! 
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(పెయుడు మరొకడు నాకు లేడు. శివదొపహా అయివుండి, నాభ 
మూరుడు 


(న! 


నలా. 
జము 


చేషవఏఎ రావు. 


నేను స్థాపించిన ఈ రామేశ్వరాన్ని దర్శించినవారు, శరీ 


జా 


శంకరునకు (పియుడై , నాకు [దోహం చేసినవాడు, శివునకు 


(దోహం చేసి, నాకు భక్తుడమున వాడు, కల్చం వరకు ఘోరనర 


కంలో నివసిసాడు. 


పించి నియమపూర్వకంగా వ 


యె 
థి 


కె 


నని చెప్పుకొనే వ్యక్తి కలలో కూడా నన్ను చూడలేడు. శంకరునకు 
వ్యతిరెకి అయి, నాభక్తిని కోరుకునేవాడు, 
వాడు. 


రాంవు వకలి వా నివానాఎకి 
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స 
బా వెళ్ళ ౦ లేద అన్ని ఆనందంగా ఉన్నాయి. వాటిబాటున 
స్‌ గై కనబడక ంలేచు అవన్ని భగవంతుని రూపాన్ని చూవి ఆనంద 
మగ్నఅయి పోయాయి. (ప్రభువు ఆజ్ఞ ప్రకారం సెన్యము సేతువుడాటి 
డోయింది. వానరసేసను ఇంతని ఎవరు లెబ్జ పెట్టి చెప్పగలరు? 
సేతుబంధథంమోట పుగా ఏర్పడ్డారు. కొందరు 


(ప్రభువు సముదం అవతల బసచేసి, వానరులందరికి, "మోచు 

వెళ్ళి అందమైన పంక్షు, పూలు తెండ ని చెప్పాడు. శ్రీరామచంద్రుని 
చూట వినగానే వానరులు, ఎలుగుఐ బంట్లు, ఇటు అటు పఏరుగఏలు 

(రాముని సేవ కొరకు, వ = అన్నీ బుకువు కాకహోయౌ 

కాట, పూగాయి. ఎలుగుబంట్లు, వానరులు తియ్య స తియ్యని పండ్లుతిని 
ఖరాలను పెరికి అంకవై పు విసు 


[న 


అక్కడ ఎక్కడై నా, ఎవడైనా రాక్షసుడు కనిపిస్తే, వా 
చుట్టూ చేరి ఆటలుపట్టిస్తున్నారు. దంతాలతో వాళ్ళ ముక్కులు, 
(=) రా—2 
చెవులు కొరికేస్తున్నారు. బా రెక్ళ విష నూలన్నీ రావణునితో చెప్పు 
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చాసీనుడయి, కళ్ళంట వీళ్ళు పెట్టుకొని- "శ్రీరామునకు విముఖుని 
సిన [బహ్మయే, మరల ఈ కఠినమైన దుఃఖం కూడా తెచ్చి పెట్టాడు. 
ననా, వాబా, కర్మణా, శ్రీరామచందుని చరణారవిందాల యందు 
కు నిష్కపట (పేమ ఊండివుంటే,నేవంటే శ్రీరామునకు | పేమాంటే, 
కపి అలసట, వాధ నుండి తేరుకోవాలి” అన్నాడు. 

ఈ మాటలు వినగానే హనుమంతుడు-"కోసలాధీవడైన శ్రీ 
భామువికి కై” అంటూ లేచి కూచున్నాడు, భరతుతు హనుమంతుని 
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సౌదని విన్నాను, నేను నా చెపలతో విన్న విషయా దూకు 
బప్పాను, నేను మాతం వా స్వామి కార్యం కొరకు దుఃఖాలు సహ 
పావని మోకు స్పష్టంగా చెబుతున్నాను. మారు వెళతానంజ మాతం 
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డతవిని గుద్దాడు. ఒకరినొకరు కొట్టుకుంటున్నారు. ఇద్దరిబలము 
వమానంగావుంది, ఎవరిబలమూ తక్కువగాలేదు. 


ఒకరిని మరొకరు నెట్టివయలేకపోతున్నారు. మారుతి ఆయన 
పృుతుడు ఇద్దరు మహాయోధులు. భవానీ! ఎక్కువ ఆలశ్యమయిం 
దనుకొని పుతుని తోకకు కట్టుకొని హనుమంతుడు సూక్ష్మరూపంలో 
యజ్ఞశాల వద్దకు వెళ్ళి చూబాడు. జీవుల [పాణాలను లెక్క పెట్ట 
నన్ని అక్కడున్నాయి. అక్కడ దేవీమండపముంది. అక్కడి ర 
పాత్రల్ని గురింవి వర్ణించలేము. 

అవేక రకాలయిన ఎండినపండ్లు, పిండివంటలు దేవీస్థానానికి 
తెచ్చి వుంచ బడ్డాయి. ఒక పూల మవిషి పూలు తెవ్చిశిది. కపిరాజు 
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యా 
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లున్నాయి, కొందరు గదలు, కొందరు ధనస్సుబాణాలు, శక్తి జాలా 
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[పాణాలు వెనరిహోడ్చే 


కాని ఎంతో 


లు, వెడు అక్ష ణాలుగల వారుగా 


ఆరితేరినవారు, 
ఉన్నారు. ఈ విధంగా పీరుఖందరు అక్కడ ఉండి, భహిరావణున్తి 


౭లో 


మూరు 


అ కంప 
భూ 


వారందరు 
భయంకరయెన రూపాలతో, 


కా 


శస 


లివ్‌ స్త తులసీ రామాయణం.కి 


వారు కత్తులు తీసి ప్రభువును నరకడానికి దగ్గరకు వచ్చారు- 
చక పకా డి. ఇంకా మాడు క్షణాల వరకు 


ఈ మాటలు విని అహిరావణుడు-"ఎవడో ఈ మాటలన్న 
వాడు, ఆయనను స్మ రించుకోవ చు, కేకహోతే స స్వప్న రా తో సమా 
సింగా వద్దరన్నదమ్ముల కాలం వ క తొంగి చూస్తుండి. కొంచెం 
అలశో ,మయితే వారి (పాణాలుండవు "అనె న్నాడు. 

"వార్వకతీ! ఆ మూర్థ సరస్వతి అంటున్న మాట నీతో చెప్ప 
డానికి నాకు సంకోచ రిగా వుండి. లక్ష్మణుడు రామునివై పు చూస్తు 
న్నాడు, రాముడు అక్ష్మిజునివై పు చూస్తున్నాడు. పక్షి రాజ-గరుడా! 
పభులీలలను ఎలా చెప్పగలను?” అన్నాతు శివుడు. 

"ప్రపంచమంతా నా నామాన్ని జపిస్తున్నది. ఈ సమయంలో 
మనము హనుమంతుని స్మరించుకొండాం. ఆయన దగ్గరలోనే వున్నా 
డు, అనుకొని [ప్రభువు హమమంతువి ష్మరించాడు. (బహ్మవాసిన 
[వాత తప్పదు” . (పభువు అనుకొనే సమయంలోనే అతను చంప 
డానికి సిద్దమయ్యాడు, అప్పుడు మేఘలలాగా హనుమంతుడు వచ్చి 
అరచాడు. 

రాక్ష పములందరు భయపడిపోయి-"ఆహిరావణుడు కపటవేషం 
లో దేవతల స్వామిని ఎత్తుకొని రావడం మంచిదికాదు.” అనుకు 
న్నారు ఇందువేత నే ఇవాళ దేవికి కోపం వవ్బింది. ఇప్పుడు మనం 
రికి కీడు డు దాపురించింది. రెండవసారి కపి(హనుమంతుడు) పెద్దగా 
అరచేటప్పటిక, ఉమా! రాక్షసులు ఇంకా భయపడిపోయారు. 

గాలి కాగా వీవివప్పుడు పమ్ముదపు వీరు చంచలమయిహోవు 

ట్లుగా,గర్వ్యంతో ఉన్న రాక్షనులందరు గందరగోళ పడిపో యారు. 
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ఆ క్షణంలోనే హనుచుంతుడు ఇద్దరిని ఎత్తుకొని,రా క్షససమూహాన్ని 
కొట్టసాగాడు. 

ఖడ్గం తీసికొని హనుమంతుడు అనే 
సరికివేశాడు. కొందరికి ముక్కు, చెట్పలు లేకుండా చేశాడు, కొందరిని 
పట్టుకొని కాళ్ళతో తన్ని ఆగ్నిలొోకి నెట్టేశాడు. ఎవరు తప్పించుకొని 
పోకుండా ఊండడా నికి తోకను వలయంగా చు ఉంచాడు. ఇలా 
ఆందరిని చంపాడు. అప్పుడు అహిరావణుడు- 

"అరే, మూర్థకోతీ! వకు భయంకేడా? నేను అహిరావణుడ 
నని నీకు తెలియదా? జంబు రాశిని, పాపము రావణుని వుతుని నీవు 
చంపావు. పహానుమా! నేను కాలనేములాంటి వాడను కాను ఆంటూ 
హనుమంతుని శరీరం మిద వ్యజింలాంటి డెబ్బ కొట్టాడు, పవన 
పుతుడు కత్తిని లాగ ఆతన్ని కొట్టి, తలనరికి నిప్పులో పడవేసి, ఆ 
తలను పూర్ణాహుతికానిచ్చి (పభన్రను రీపికొని వెళ్ళాడు. 

మకరధ్వజుడు Sr అతని కాయన బంధన విముక్తుని 
వేసి రాజ్యాన్ని ఇచ్చి-”ప్వుతా! నీవు ఇక్కడ రాజ్యం చేస్తూ, మా 
[ప్రభువులయిన యిన ఇద్దరన్నదమ్ములను ఎక్షప వడు ధాని; స్తూషండు " అని 
కావ చుంత్‌ కు తన వారి వద్దకు వచ్చాడు. మరక బక పెవ్యం 
శరీరంలో తిరిగి | పాణము వర్బికవ్యుడు = సర్పము మణి వౌందినప్పు 
డు సంతోషించినట్టుగా, సుఖభమనుభవింవి సంతోషింబౌరు. 

ఎత వాటయెక వ. వవ్చికలిసికొన్నప్పుడు ఆకరిత 
పడినట్లుగానే, ఇద్దరన్నదమ్ములను చూచి అందరు ఆనందించారు, 

తరువాత అందరు హనుమంతుని కలసి-"పోదరా! వీవు మా 
(పాణాలను కాపాడావు" అన్నారు. దేవతలు పూఐ వర్ణం కురిపిం 
వారు. సంతోషంగా బాకాలు ఊడారు. సైన్స సహితంగా ఇద్దరన్న 
దమ్ములు సంతోషించారు, అటు రావణునకు విషయాలన్నీ తెలపిపో 


యంలో మంతోదరి వన్చి ఆయనకు ఆనేక రకాలుగా నచ్చజెప్పింది, 


పతి 
కాని ఆ మూర్తుడు కాలము దగ్గరకు వచ్చి ఆమె మాటలు వినిపించుకో 


తతా రథ 


భార్య మండోదరి మాటలు విని ఆయనకు కోపమెక్కువయింది 
అయినా ధెర్మం తెచ్చుకొని లేవి కూచున్నాడు. ఆ సమయంలో ఒక 

మంటి వచ్చాడు. రాతణుడు అతనిని గౌరవంగా కూవోబెట్టాడు. 

ఆ మంతి పేరు “పింథురనాధుడు అ ముసలివాడు బాలా 
బలవంతుడు, పరమళ్లాని, చతురుడు. అతను ఎల్లప్పుడు విభీషణుని 
వెంట ఉండేవాడు, రావణుని సభలోకి ఎన్నడూ వెళ్ళలేదు. ఇది 
మంవి సమయమని ఆలోచించి రావణునకు నీతి విషయాలు వెప్పసా 
గాడు. కావి ఆయన మాటలు రావణునకు నచ్చక ఆయవను మరొక 
విషయంలోకి తీసుకెళ్ళాడు, ఇని (గహించి ఆ మంతి 

“డదేవశతూ! మనస్సులో ఎందుకు వింతలు? ఇప్పుడింకా 
అక్షయ మొదలైన ప్ముతులకంటే రెట్టింపు బలమున్న ప్యుతులు మిగిలి 
వున్నారు.” అన్నాడుమంతి. 

"ఇప్పుడు మా కులంలో యోధులెవరు es ss 
బి అదిగాడు రానణుడు, 
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చ్‌ ఈ 

గరుపు కోపంతో-”ఆరే, మూర్చా! నివు వీ గురువు పోదరుని చంప 
వాడవయిజోతాప్ర. అన్నాడు. 

ఏ ఆపరాథం చేయకుండానే “ఎరుపు శాపం 
మూ మాటాడకుండా గర్వంగా అక్కడనుండి వెళ్ళిహోయాడు. (తో 
వలో అతనికి దేవబుషి నారదుడు కలిశాడు. స్ముగీవపు తుడు, పేమతో 
ఆయన పాదాలు పట్టుకొన్నాడు. 

అటు రావణ ప్యుతుడు నారాంతకుడు విద్య పూరర్తిచేపికొని 
లు చెప్తున్నాడు. రావణుని దూత అక్కడకు 
(పత్మేకంగా విస్తుపోయాడు. 


3} 


అక్కుడక్కుడ యుద్ధా 
వచ్చి, సభను మూచి 

వగలు ఒక కరము గడచిన తరువాత వీలును చూది ఆయన 
నారాంతకునికి తలవంచి నమప్క్పరెంచాడు. రావణువి పత్రమచ్చి 
అందరి కైమాబు అడిగాదు. 
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వపండపైన | తిజాలాన్ని కాగి ంగదుని కొటాడు. అంగదుడు వెం 
టనే కిందపడి పోయాడు. ఇది చూచి హనుమంతుడు పరుగెత్తుకొవ్చి 
డిజాలాన్ని లాగి కొట్టాడు. సేనాపతి ముక్కలయి పోయాడు 

సమాచారమంతా విని రఘునాధుడు-"అక్ష్మణా! మోరు తొంద 
రగా వెళ్ళండొఅన్నాడు. లక్ష్మణుడు తలవంవి, భయంకరమైన ధన 
స్పు, బాకాలు తీసుకొని, శివుని (పొఫ్ధింవి వెళ్ళాడు. 

మూర నుండి తేరుకొని అంగదుడు మరల వచ్చాడు. లక్ష a 
మిని నారి మోత విని వానర సమాజమంతా తిరిగి వచ్చింది. 

ధనస్సు యొక్క నారిథ్యని విగ్న రాక్షసులకు చెవుడు వవ్చి 
నట్లయిపోయింది. ఇతర *జ్ఞాలు వినబిడడంలేదు. లక్ష్మణుడు వాలా 
భాణాలను వర్తంలాగా కురిపించాడు, అనేకుల కాళ్ళు, చేతులు,తలలు 
తన హాయాయి. 

ఇటు ఎలుగుబంట్లు, వానరులు జయము కోరుతుంటే, అటు 
రాక్షసులు తాము గెలవాలని యుద్ధం చేస్తున్నారు. మహావీరుడు,ఐల 
వంతుడై న అంగదుడు యుద్ధంలో ేవ్షమెన రణధీరుడు. 

రెండు రకాల వానరులు సింహనాదం చేశారు. అప్పుడు పారి 
బోయిన వానరులు కూడా యుద్ధం వేయసాగారు. వారు ఎంతోమంది 
నాచుసుల తలలు నరికి పారేస్తున్నారు, ఆటు రావణునకు తమ భుజాల 
బలాన్ని చూపుతున్నారు, 
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రాక్షనులు చవ్చారని తెకి నారాంతకునకు 
పం పుట్టుకవ pe అతను క సహితంగా ఆకా 
నపడకుండా, ఆసొ?ల వర్షం అర న్నాడు. 


తో అనరాని మాట౭ంటునా A గరా SOR A Le త్త! 
ఇవాళ వేను సోదరుని వైర కారణంగా నిన్ను చంపేస్తాను.” ఆంటూ 
అతను ఒకతిహలాన్ని వదలాడు. దానిని జాంచవంకతుడు మధ్యలోనే 
కు కొని “రఘునాభునకు జై” అంటూ పరుగెత్తు కొచ్చి నారాంత 
హన్‌ గుండెల్లో గుబౌ ఎడు. 

తిజాలం తగులగావే ఆతను మూర పోయాడు. అప్పుడు 
జాంబవంతుడు, అతన్ని చేత్తో పట్టుకొవి అవేకసార్లు వేలకేసికొట్టాడు. 
తరువాత కజ్టేఓీ ఇసుకలో పాతి పెట్టాడు. 

అదే సమయంలో వానరులందరు తెరుకొవి, తమ ఇష్టాను 
ప్రకారం యుద్ధం చేస్తున్నారు. జాంబవంతుడు, ఈ దుష్టుడు నేను 
చంపితే వావడ”ని మనన్సులో అనుకొని ([బహ్మ ఇన్ట (పకారము 
భూమిలో పాతి పెట్టిన వావిని పెకలించి బయటికి తీపి రెచ్చగొట్టి 
నాలుగు గుద్దులు ముక్కుమాద గుద్ది, కాళ్ళు పట్టుకొని అంకలోకి విసి 
రేశాడు. అక్కడ వున్న రావణుని ముందు పడ్డాడు వెళ్‌ా చారాంత 
కుడు. అ 

ఆప్పుడు రావణుడు "అమ్మా, అయ్యో” ఆంటూ పరుగెత్తి 
నారాంతేకువి . కౌగలించుకున్నాడు. ఇక్కడతమ కనుపించకపోయే 
ఖః Win వమూహం గాబరాతడి కోటలోవికి పారిపోయింది. 
| . వంధ్యాటీవురం' కాగోవే వానరులు శ్రీరామచోందుని పడాల 
కండ శలలుంది తమతమ స్థావాలకు వెళ్ళిపోయారు. తెల్లవారగానే 
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వీర వానర యోధుల వేస్తూ ఆకాశంలోకి ఎగు 
రుతున్నారు. కాని వారికెక్కుడ వెదకినా అతడు కనబడడం లేడు. 
అప్పుడు వానరవీరులు, వృక్షాలు, పర్వతాలు తీసికొని లంకలోకి 
వెట్ళుడామని విర్ణయించుకువి, రావణుని మహలు యొక్క బురుజాల 
మోద తోకలు వ్యాపింపజేసి కూచున్నారు. చేతులతో బండలు,రాట్ళ్‌ 
వేస్తున్నారు. దాంతో ఆవేకటుంది రాక్షసులు నుగ్గునుగ్గుయిపోయార్‌ు 
ఇది చూచి రాక్షస స్రీలు దుఃఖంతో ఏడుస్తూ, రావణుని వివాసానికి 
వెళ్ళారు. 

రాక్షసుల చేతులు, కాళ్ళు విరుగగొట్టారు. వారు డీవంగా 
కేకలు వేస్తున్నారు దుష్టరాక్షసులు కోటనుండి బయటకు వవ్చి వవా 
నికి పారిపోతున్నారు. ఆ ఆరుగురు వానరులు అంకలోకి రావి ఆకు 
ల్లాగా వణకించారు. ఇండ్ల తలుపులు విరుగగొట్టారు. శ తువుల స్తు 
వెండుకలు చేతులతో పట్టుకొని లాగి ఈడుస్తున్నారు. 

అంకలో చాలా గందరగోళంగా వుండ. అప్పుడు దుష్టుడెవ 
నారాంతకుడు ఇది వివి ఆకాశం నుండి రధ సహితంగా, ఎంతో 
(కోధంతో BA వచ్చి కనబడ్డాడు. 

ధన నీల దశను చూచి అతను వాలా కఠివంగా-" మూర్చ 
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త్రురామచం్యదుడు తమ్ముడైన అక్ష్మణునకు. ఆజ్ఞయిచ్చాడు 
ఆయన నమస్కరెంచి ప్రచండమైన ధవన్సు, బాణాలు తీసికొని లేణా 


డు. లక్ష్మణుడు నారాంతఖనసితో- "ఒక్కక్షణం నిలబడు, సీక్‌ 
చేశావు ఆన్నాడు. అతను వ్యజం 
లాంటి ఒక వాణావ్ని లక్ష్మణుని రొమ్ములో వేసాడు. ఆడి తగలగానే 
ఆయన యుద్ధ భూమిలో పడిపోయాడు. దుష్ట రాక్షసులు పెచ్చరెక్లి 
పోయి, వానర సేనను తింటున్నారు. భయపడి వావరులు పారెహోతు 
న్నారు. ఇక [ఇతుకమనుకొంటున్నారు. రాక్షనులు వెకుగుబంట్లు, 
వానరుల వేషాలతో వానరుంకే తింటున్నారు. ఈ పనిని వానరులు 
పపికట్టారు. 
ఆ సమమయంతోనే అ 
నాశవనుయిపోతూ ఉండడం చూవాడు. పవన పుతుడు కపట 
వారాంతకుసి మోసం తెబునుకొః 
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నమూహాోన్ని తెచ్చాడు. సంధ్యాసమయంకాగానే సేనంతా అఆసిహోయి 
శ్రీరాముని న్మరించి తిరిగ వచ్చింది. 

లక్ష్మణికు వెంటనే శ్రీరాముని వద్దకు వచ్చి, సైన్యంతో, సవా 
ప్రభువు పొాదకమలాలకు నమస్కరించాడు. దయానాగరుడు, వానరు 
అను చూడగానే, వారి [శ్రమలు దూరమయిపోయాయి 

“మో మో ప్టాకాల్లో జ్యాగ తగా వుండండి.” అని సుఖహాగరు 
డయిన శ్రీరామచం్మదుడు ఆందరెతో అన్నాడు. వానరులు, ఎలు/వ, 
ఇంట్టు ఆ (ప్రకారంగాచే ష్మరించుకుంటూ వెళ్ళిపోయారు. 

కాగభువండి అంటువ్నాడు-"గరుడా! పవితమైన చ రత చెప్ప 
తం, విషడంలో రెండు రగాముల ర్మాకి గడచిపోయింది. అప్పుడు 
'జీవయిషి నారదుడు, శ్రీరాముడు శోభాయమానంగా ఉఊన్నవచోటుకు' 
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నప్పుడు అతనిని చూవాడు. హనుమంతుడు"*జయ్యీరామా అన్నాడు 
ఇది విని దధెబలుడు తవ కండ్లు తెరచాడు, అప్పుడు హినుమంపు 
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పంపాడు.” 


రులు ప్రభువు వద్దకు వచ్చి, ఆయన పాదాలను చూవి, విష్ణువవి తీల 
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(ప్రభువు అతనిని చూవాడు. తన కరకమలాలితో అతని చేతులు పట్టు 
కొని ప్రభువు లక్ష్మణునితో వహా అతనిని కలిశాడు. వారు కూచుని, 
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డక్కడకు వచ్చాడు. వ్యుతుని మాచుకొవి సుగ్రీవుడు ఎంతో పంతో 
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తెలివిగలవాడు. అతని నోటిమండి పొగడ్త విని మ్మితునకు తెలియ 
జెప్తున్నాడు.” 
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కొపే స్వభావం కలవారు" ఆంటూ ఆయన [పభువు పాదాలమోద 
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భవయిన (ప్రభువు ఎంతో అదరింవి-"సోదరా! నీవు వీ యిష్టము 
వప్బిన వరంకోరుకో"అన్నాడు. దధిబిలుడు వినయంగా-" మో రూప 
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హనుమంతుడు మొదలై న వారిని మూర్భబ పోయేటట్లు కొట్టి 
పంధ్యానమయమని [గహింవి ఖ్‌ సంతోషించాడు. “వానకు 
అందరు మూర్చ తులై హోయారని తెలిసిన . జాంబవంతుడు పరుగెళ్తు 
కొచ్చాడు. ఆయ్‌వవె ౦ట ఎెలుగవబంట్లు ఉన్నారు. వారు పర్యతాలు, 
వృళైలు తీసికొని సవాళ్ళు వేస్తూ అతన్ని కొడుతున్నారు. బలవంతు 
డైస రావణుడు కోపంతో, అనేకమంది యోధుల కాళ్ళు పట్టుకొని 
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ఆ [జహ్మయే అతన్ని (బతికిస్తున్నాడు, వేరెవ్వరు అతనికి సహాయం 
చేయడం లేదు” ఆంది. 

కృపానిధి రామచండుని తలచుకొని జానకి అనేక రకాలుగా 
విలపిస్తున్నది. |త్రిజటఅంది- “రాజకుమారీ! విను,హృదయంలోచాణం 
తగులగానే రావణుడు చవ్చిపోతాడు. కాని, [పభువు ఆ కారణం తెలి 
సియే ఆతని రొమ్మువై పు బాణాలు చేయడంలేదు. ఎందుకంటే, ఇతని 
హృదయ లో జానకి వంది, 

ఇకని హృదయంలో జానకితో బాటు నేను నివసించియున్నా 
ను, నా నా హృదయంలో అనేక శానా వాణము తగులగానే 
ఇవన్నీ + నాశ నమయిహో తాయి.” అవి శ్రీరామచంతుడు వెనుకాడు 
తున్నాడు. 

సీత ఈమె మాటలు వివగావే వాలా ఆనందించడమేగాక 
రుఃఖపకింఏ కూడా. అప్పుడు |తిజట మరల- "అమ్మాయీ! ఇప్పుడు - 
పెద్ద సందేహాన్ని, శ కువు ఎలా చచ్చిపోయెతి వెపావిను. 

తలలు తెగిపోయేటప్పుడు రావణునకు వ్యాకుల మెక్కువవు 
తుది. ఆప్పుడు, అతని మనన్సుమండి విన్ను గురించిన ధ్యానం 
దూరమయిహోతుంది. అప్పుకు రావణుని రొమ్ములో (శీరామచం[దు 
తు బాదాలు వేసాడు.” అని జానకికి అనేక రకాలుగా తెలియజెప్పి 
[తిజట తన యింటికి వెళ్ళింది. రామచలదుని స్వభావాన్ని తలచు 
కొని జానకి ఈనన్సులో చెప్పలేనంత విరహవ్యధ ప్రారంభమయింది. 

ఆమెకు రాతి గతమటలేచు. ఆమె ఆరిదుకని రా(కత్రిని చందు 

ఎన్నోరీతులుగా నిందిస్తున్నది. రామచంద్రుని విరహంతో సీత 

క కస ఎంతో కుమిలిపోతూ వుంది. 

ఆమె విరహంలో మాడిపోతున్న సమయంలో, ఎడమ కన్ను? 
భుజము అదురనారంభించాయి. ఈ శకునాన్ని తలచుకొని జానకి 
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CY Fo స: ఓ aa 
అపరం. రక; 

రావణుడు అక్జరాతి నము షఐంలోే మూకృనుండి శేదుకుని,ఈన 
సారధిని విసుక్కెంటూ-”అర్తె మూకా! నిపు నన్ను యుత్తభూమి 


పాలధి ఆతని పాదాలు వట్టుకొని ఆనేకకకాలుగా తెళియకె 


పొడు తెల్లవారగానే రావణుడు కథధబుక్కి మరల వవ్నాడు. అతడు 


ర్న జ 
రావడం విన్న వానర పెనుంలో జాలా కలవరం వ్యాపించింది. 
పెద్ద పెద్ద యోగులు పర్వతాలు, వృవ్లాలు పెదిక్కొని, వండ్రు పట 


భయంకరులై న వానరులు, ఎలుగుబంట్లు చేతుల్లో పర్వతాలు 
పుచ్చుకొని పరుగెత్తి, కోపంతో కౌడ్తున్నారు. వారు కొడ్తున్నం 
దున రాక్షసులు పారిహోతున్నా క. ఐఐవంకులై న వానరులు రాక్షప 
_పెన్యాన్ని గందరగోళం చేసి, రావణుని చుట్లుమట్లి, న 
చెంపలు వాయింవి, గోళ్ళతో ఐరికి అతన్ని చికాకు పరచారు 

వానరులు ఆఖండులని తెలిసికొన్న రావణుడు తన 
ఆలోచించి కనపడకుండా పోయి క్షణంలో రాక్షస మాయను వా? 
వేశాడు. 

రావణుడు మాయను సృష్టించగావే భయంకరమైన |పాణులు 
బయలుబేళాయి. భూతాలు, | శేతౌలు, షిశావాలు చేతుల్లో భవనము. 
బాణాలు పయుకొని కనిపించాయి. 


=) 
యోగినులు ఒక చేతిలో కత్తి, రెండవచేతిలో చునుష్కుల వురెలు 
పట్టుకొని [కొత్త రక్తం త్రాగి బాగా నాట్యం చేన్తూ పాడుతూః 


"పట్టుకోండి, పట్టుకోండి” అంటూ భయలకరంగా ఆరుస్తున్నాయి? 
ఈ ధ్వని వాల్లువైపుల వ్యాపించింది. అవి'నోచ్ళు తెరచి తినడానికి 


చూవది anita క్రబువాత ఇను 


సిండా ఇనుకవో ట్‌ స్తున్నారు. 


క్కడి వానరుల నక్కడ అదరగొట్టి రావణుడు మెద్దగా అర 
చాడు, లక్ష్మణ, స్మగ్ర్‌నలతో సహా అందరు స్పా తప్పి పడిపో 
యారు. "హి రామా! హారఘునాధా!” అంటూ సమర్థులెన భూభు 


లందరు తమ చేతులు మలుముకొంటూ తెల్ల ముఖాలు వేసివున్నారు. 
ఈ విధంగా అందరి ఐలాలను రూపుమాపి మరల మాయను సృ పం 


బాతు. 
అతను ఆవేకమంది హనుమంతులను సృష్టించాడు. వారు 

ఇండలు తీసికొని పరుగెత్తారు. వారు గుంపులుగుంపులుగా చేరి నలు 
వైపుల నుండి వెళ్ళి రామవర్మదుని చుట్టుముట్టి, తోకలె_్తి కిలకిల 
మంటూ- "చంపండి, పట్టుకోండి, వెళ్ళనివ్వవద్దుఆంటూ వున్నారు. 
పదిదిక్కుల్లో ఖారితోకలు శోభాయమానంగా ఉన్నాయి. వారి మభ్య 
లో శ్రీరామచం[దుడువ్నాడు. [ప్రభువమ తూచి దేవతలు ఆనంద" 
శోకాలతో కఠినివ "జయము, జయమా” అంటున్నారు. అప్పుడు శ్రీ 
రామచందుడు కోపంతో ఒకే బాణంతో క్షణంలో రాక్షస మాయను 
లేకుండా చేశాడు, 

మా యచూధమయిహోగాబే వానరులు, ఎలుగుబంట్లు సంతోషించి. 
చెట్లు, పర్వతాలు తీపికొని తిరిగి వచ్చారు. శ్రీరామచంద్రుడు బాణా 
లు వదకాడు, దాంతో వానిని భుజాలు, తలలు తెగి వేలమాద 
పడిపోయాయి. [ 

“శ్రీరామ రావణ యుద్ధ 'చోరి; తను, అవేకకల్చాలగ వరకు 
వందణ శేషులు, కవులు, గానం “సేసినా అంతుతేఖదు. ఆ యుద్ధ చరి 
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జ. 
Ci 


కనిపిస్తు 


యము 


లొ 
న్నాయి. కిధె నక్ష్య్మతాల 


త్తు 
పోంది. మండోదరి గుండెకు 


తోకచుక 


సహో 


 పములు దుఃఖ మధికమయి ఆరు 


శో 
రక్తం, ఇసుక, మట్టి వక్షం ఉరుస్తున్నది. ఇకా లెక్కలెనన్ని ఆపళకు 
అతన 
నాలమిునాయి. ఆ అపశకునాలు, ఇన్నని, ఎలా చెప్పగలం? 
వ | 
శే 


మొండేల పరుగనల వలసి భూమి [కుంగిహోటన్నది. అప్పుడు 
(వభువు బాణాలు వేసి ఆ మొఠిడాన్ని రెండు భాగాలుగా వీల్చివేశాడు. 
చచ్చేటప్పుడు ఆతి ఘోరమైన శబ్దం చేన్తూ-- “రాముడెక్కడున్నా డు? 
వేవాతని సవాలు చేషి' యుద్ధతిలో చస్తాను.” ఆంటూ రావణుడు భూమి 
మోట పడిపోయాడు. భూమి కదలిహోయింతి. సమ్ముదము, నదులు, 
దిగ్గజాఅు, పర్వతాలు కదలాయి. రావణుడు తన మొండెము యొక్క 
రెండు భాగాలను విస్తరించి, ఎలుగుబంట్లను, వావరులను ఆణస్తూ 
భూమి మాదవడిహవోయాతు, 
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re = ఇ పన అన్‌ లుల 
ఖో 
ee జ ళ్‌ / ల్‌ — w+ శ య. కనా ( ౩ 
ను “త నో నాం అం! క “m2 Sas Cas wr wl ల వ అసో 
Cl 
' ణా. స ం త హాం జ అం డే న! జ 
' ఇ 
“ జ జవ లన “టే జో పం టట్టు అభ్య లోల! , అనో జు అ ట్రం లల ఉను వో వు ఈ శల ఆజా 
మా ఆ ర్‌ 
" ng జ ఇ 
జా న Ce] ఈ" స అభలు జ వ్‌ జ్జ గానె ళల * Yn 
' 
po ow oa rw ఉ Bp jp rum nat we పనో శా సోను లో ఆ te hoe టట్‌ కుతో వు మన 
స షు జ నె 
» క్ష 
PN శ శ జూ 
‘ అ ఖా కం ప + ఇక అ కా ఇగ ఖా CL ఖగ న వ ఇ 
మ సంప శ am wm కక rr Pe] wee ఆలీ ble he 
© Fie త మ 
2a గ్‌ 
1 ! శ తజ (J (| శ. శో 
- . ఈ అలు 1 జ జ / భా 
we ఆగత గో ఆ ఇ పా క | ఆ ఈల we ఆలు (ఇటో అ అర్డ్లో ల ఉంటు లతో ఇీ “ళో wo wo 
లాలి 
"a 
si mid ర im * వ్యా ణ్‌ ఖై ల. wr 
Pr re శ wah wen il . అ లీ! కం టీ / నీ ఇ త్‌ ఇలా అల క 
- 1 oun 
a అ "| ళ్‌ PE - “ గ) » = శ "సం mo ౪ లు 
ణా | ea ఇ ww = mt we whe ae at వూ fle om షు . అలల మక 
Ws 
తో 
ఇ 1 క్ష శ అ! { 
: ' =] pn ' waa క ౯ wna . 
ప 2 Siam ne la ep ము 6 య మ యోధుల mw శ నినో శాం. ఆ కీ శ్రీ టి 
న 14 స్త 
౯ A ఇస్‌ 1 2 కె 1 స్‌ 
శ * A అఆ గ ™ | 444 or / 0 , ఇ శాల లన్న శ aw 
mm స్‌ు లట గా ha ఆత ఆ జ ఇతో అ జో అ జోోఖు wi td లం ఆటో ఆంకా ms) PTS 7] 
pa mn —— ధా ధు 
" స * GQ 
ఖై 0 | అ కే న స లు ల్‌, అసు ఇ 4 సగ అ రూ సం వ వ్యు | en 
weg శశ ఉన ల అం we ఉన ఆం nr wy ee Wun shed బా ల అలలో ర 
తో 
న్న ణి ' 
pm 7 > a: క్ల 14 ఈ న స్తు ల. ఉన ఇ సీ ఎ Wan జో ™ న్యాులప్‌ర్ల్నా ల 
' శై ఇ ॥ ఇ 1 ' 
we rt ఆల ఆల థి wR అతల ఆ my అ అనన టో స్వ నీల్‌ కలో కళ నా క హామి లోలో 
oo = శ < 
ఇ 
1 కా న్డ్‌ సే ఎం అతా * జ కొను, yy 
rm టా అకా మమ. చా ఇళ బం క చం జగ ఎ తననీడు 
* «. 
5 ద ఇ సా లీ క్ని *' షి ఇష a 
ష్‌. ar Ll ఖీ న. wa ‘my SRD ణా కో 
జ wwe వ hl అలన కోల పం ae బటి నాన్‌ ఆ ఆ (కో గో అ వోన్‌ అ కాన అ అజో 
(వూ కా ళా 
py wm జ ర్‌ శి" జీ తో 
| క ల. గ్‌ ఇ అతనా న సో ఓ ను. | “mm? = a క “ శా జాను 
వహ హి DY ల క క మ ల అ బం జ ధు తం = 
Cn శాక ఖు 
ప్‌ జీ ళీ 
శ ఎంత్‌ ల టాం మనను. కనా. త 
క న eg we జ్యో వవ ws ఇల లగా అనీ. తాట నానో. ఉల్‌ ఇ నో జ “నష క్షీ జ్యూ > గ జల కే 
సూ లానే ఇ అ 
౯ ప శూ జ ఇ j అతో 4 = శ్‌ 4 '* గే ను! ఇ క (=. అనానను ORE 
| 
perpen జో క్ర mw rn అత ne వ ch ఇలా we జ sew hy wee ఖు i mn ఇన wa Call గ 
fur సో ళు కడు 
u డో - 
ఇ = ఆతా జ ల కక్‌ అక్టో "ఇ ఏ అ ఉష rd లో క్ట 
ww mw శాట్‌ శో ఎ అజ అనో జా he) is wl ఆలో ఆమే ల సనో చే లీ జం DS wells 
జాజి రా ot 
శ ॥ ఇ శీల ళీ _ శ్‌ ౪ కః" 
' శాత బే అ జం 1 త్‌ wm, జ hho శ వ్యా oa 0 
ee అ నో wee ఇటో వమ తో ఇటీ న అలలో స్వేన ల hl బోలో ఆ ఇట్టా అ లో ఇతో క అనో ఆటీ 
ఓటు ళు లే రెం డు 


4 జ 
న, 3 
oe ? తో ma ఖా ల్‌ో ean 
స కట 
0 ః J 4 స ఆల క జ కో, (హా వు స్మైల్‌ గం Ys శరై న we 
ఇ Ww జీల కాడల వ్ర డి తే బు రల వ్వ వత కోలు అ ఇకో | జూ చీ 0 wore we tel 
' వి 4 1 శ 
మారా వ ల కుంద ఎమ సహ కేవ పరా థి 
అ జ శో టన um వను we ల ఖా బూ వో ఖాళ్ల i Per. Spe హా లా కోలో ఫే లీ 4 
pa, క్‌ ల. స “ yi” ~- శరత 
r a hE whee ఉం త్తు eg న్స్‌ జ్య బ్య మేం 
Wee hy అన్‌ జ ఇం ఇం త క మక ఆలే అజ ఆట nt మ 
చ ¥ 
wn కె చా mn” ఇ ఇట అప లో x) శో Me Wet 
bee] స్‌ో ww సతో UE) 1 fe a! వే. వలదు నంత | mee వ్ర ప el అమే వా తా వలీ 
పగ 
wt , 
జో 


mE (6 


కాం! అఖీ * 3 ఇప్‌ 

ఉరిలో ఏ ఒక్కరు, నిలజడదానికి ధైర్యం చెయలేక వోయవాక. 

టు ఖా ॥ ల ఇ రుం చా కాజా క్ని 

స్యామా! వీవు భుజాల ఐలంతో కాలాన్ని, యమునికూడాజయించా స్ప 
డ్‌ వస్తా Cad గో న ళో తా నాక్‌ జర 

ఆ నివ ఈ ెజు డికు_లనివానిగా ద భూమిల్‌ పడివున్నావు. 


నీ గొప్పతనము ప్రపంవాని తెలుసు. నీ కుటుంబిముయొక, 
సీ ప్యుతుల ఐలాన్ని కూడా వర్షెంచతరం 
నబ శహవు అయినందున, కుటుంబంలో ఏక్చేవారు కూడా లేని పకి 
స్థిత, తెచ్చి పెట్టిహో యాత. 

నాధా! కాలము దగ్గర దా యున్నందున నివు మంచి మాటలు 
చెప్పినా వినలేదు, చరాచరాని కంతటికి ప్రభువయిన శ్రైరామచం|దు 
ని మామూలు మనిషి అనుకొని,బలిఅయివోయావు. రాక్షసరూపమైన 
వనాన్ని తగుల వేయడానికి అగ్ని అయి, బ్రహ్మో, శివుడు మొదలై న 
దేవతలందరు తలలు వంచి కొలచుకొనే, ఆ (ప్రభువును, అలాంటి 
దయాహాగరువి, పరమేశ్వరుని వివు భజించలేకపోయావు. నీ శరీరం 
పుట్టుకతో నే పహిహిల వమూహలతో ఏర్పడింది. అందుచేత వీవు అం 
దరిని శృతువులుగా భౌవిహ్తా వబ్చావు గాని,మితులుగాకాదు, అలాంటి 
నీకు కూడా ఆ నిర్వికార [బహ్మ తన వద్ద స్థానమిచ్చినందుకు, శ్రీరామ 
పరర తవ రహా. 

 “వ్లాథా! శ్రీరామచందునితో నమానహైన దయాసాగరుడు 


బక 


ఖో 


ల 


20 


అంకా కాండదేు 


న ఉ తష 


ఎవ 


wm 


1 
Neil 


నా 
జ్‌ 


భో 
ఇ 


ర్‌ 


ప్‌, 
ప్‌ 
ar 


mr ఇ he 
Cota అవా 


స 


న! 


cy 


సిన 
జో కో 


to 


వికి తలి 


తమ్ముడైన అక్ష్మణుని పంపుము 


0 
a 
- 


జా 
భాష 
శారు. బుద రంగా విధిషణుసి పెం 


ఆజ, పవాన 


[ప్రభువు 
జే జ్‌ 


304 


న్న s3 Bp 


> la Hh 


బం కా 
వానో జీ తీశా ఇవు నా 


క్ష 
ఇ 


టం. 


శ్వ జో 


వహ 


వ్‌ 
ల్‌ 


గ్‌ 


త అము 


న. 


నల 


dra 


జ 


కాక సజ శ" 
వలా పన్నులో అన్ను. లాం 


లం కనా 
Wu అతో 


0] 


సీ 


rar 
శ 
త్‌ ఉ4తో ey 1 hel (+ 


శాన్హ ఆ 
ఉనన్‌ te అగి ఖా ఆ! గ్గ 


int» స్వా ఈ 


4 


శా ఇ 


సైగ 


బావా ఈ 
ఇవ ham 


ut 


దామర 


హూ nm" 
+ 
“ఉన ee Hh క 


కల 
లూ టవ తో 


el a 


we 


ఖా 


- 
ww సనో 


%" 


న! ప > | 


oat (వో స్వేన గె న కాలో 


జ. 


— 
ore 


rr: 


శ 
Ca hp మో 


€- 


py 


అక్కడే ల 


శి 


ఇల? 
hw నో — 

% 

బి 

YY meu 


’ 
~ 
beta 


mua Wa 
hehe ad 


Uy 


నో 


7 
శ 
a 


కే 


ఓ) 


"తీ 
స 


* 


ము 


= 
న 


a 
hee! rel 


tt 


అం 


సొ 
$e 


గ్‌ 


అలాల 
ఇ గ 


ఈ 4 
em ల మ! 
॥ 


శ 


కాలు 


అ 
ల 


ఇ ఫు! 


కలో అంక కీ ౯, 
rod Gan జో ఇ 


[a 


a 


కక్ష తిను 


«wu? 
ఫు ఓడి 


చో 


గ్‌ 


fn 


Ca 
- 


“oy 
మ ee పజల 


Mm కాజ్‌ + 


ఖ్‌ 


ba 


ఏప్ర తుల సీ రౌ మాయణం=శ్తీ 


ప్రభువు మూటలను తలచాల్చి, మనసా, వాజా, కర్మణా పవి 
_యకాలఅయిన పీత- "లక్ష్మణా! నీవు ధర్మాన్ని కెలిసికొని తొందరగా 


వ్‌పష్పును వెలిగించు” అంది. 
సీత యొక్క విరహము, వివేకము, ధర్మము, నీతితో ఇమిడి 
యున్న వాక్కులను విని లక్ష్మణుడు కండ్ల వెంట వీరు పెట్టుకొని 
రెండు చేతులు జోడించి విలబడ్డాడు. ఆయన ప్రభువుతో ఏమనలేక 
వాచాడు, 
శ్రీరాముని ఇష్టాన్ని తెలుసుకొన్న లక్ష్మణుడు కీఘంగా వెళ్ళి 
కజ్టైలు తెచ్చి నిప్పు పెట్టి వెలిగించాడు. నిప్పుమంటలు లేవినది చూవి 
పీత సంతోషించింది. ఆమెకు భయమేయలేదు, 
“మనసా. వాచా, కర్మణా వా హృదయంలో శ్రీరాముడుతప్ప 
రొక గతి లేదనుకున్న ట్లయితే, అగ్ని దేవుడా! అందరి స 
లిపిన 'నీవ్లు నా విషయంలో చందనంలాగా చల్లబడిహో” అంటూ 
[ప్రభువును తఅచుకొని, కోవలవపతికి జయన్త్సగుగాక' అంటూ చందనం 
లాగా శీతలంగా వున్న అగ్నిలో ప్రవేశించింది. అన్ని (ప్రతిబింబాలు, 
ఆ రిపారిక న అ మంటల్లో కాలిపోయాయి, (ప్రభువు చరిత్రను 
ఎవ్వరూ తె పెకోలేకహోయారు. దేవతలు, సిద్ధులు మునులు ఆకాశం 
జో నిలబడి pee కూడా. వారికీ అంతుబట్టలేదు. 
అగ్మి రూసం ధరింని వేదాల్లో, జగత్తులో (నసిర్ధమైన సాక్షాత్తు 
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చండి. నన్ను మో దాసునిగా భావించి మా భక్తిని నాకు (ప్రసాదిం 
బండి. 

లక్ష్మీనివాసా! మారు శరణాగతుల దుఃఖాలను దూరం వేసి, 
సుఖాలను కలిగించేవారు. సుఖనిధీ! నేను మాకు నమస్కరిస్తున్నాను 
మోరు అనేకమంది కామదేవులతో సమానమైన శోభకలవారు, దేవత 
లకు అనందాన్ని కలిగించి, ద్వందాలను దూరంచేసేవారు మనుష్య 
శరీరం దాల్చి, ఆమిత బలశాలులై న (బహ్మ, శివుల ద్వారా సేవలం 
దుకునేవారు. రామా! నేను మోకు నమస్కారం చేస్తున్నాను. 

కృపాళూ! ఇప్పుడు దయచేసి నా వైపు చూవి, నన్నేమి చేయ 
మంటారో వెప్పండి.”ఇంద్రుని ఈ [పియమైన మాటలు విని దీనద 
యాళుడై న శ్రీరామచం[దుడు-" టేవరాజ ఇంద్రా! రాక్షసుల ద్వారా 
చచ్చిపోయిన మా ఎలుగుబంట్లు, వానరులు యుద్ధభూమిలో పడివు 
న్నారు. నా ప్రయోజనం కొరకు వీరు _పాణాలర్చించారు. ఇం(దా! 
వీరందరిని (బతికించు. 

కాగభువండి అంటున్నాడు-"గరుడా! విను, (ప్రభువు అన్న 
ఈ మాట బాలా రహస్యమయినది. జ్ఞానులయిన మునులు మాత్రమే 
ఈ మాటలను అక్థం చేసికోగల్లుతారు. (ప్రభువు మూడు లోకాలను 
చంపి్రతికించగలడు. ఇక్కడ కేవలము ఇరిధుని గొప్పతనాన్ని 
చూపుతున్నాడు.” 

ఇం|దుడు ఇప్మతప్‌. కురిపించి వానరులను, ఎలుగుబంట్లను 
(బతికించాడు, వారు, సంతోషంగా లేవిపభువు వద్ద కెళ్ళారు. అమృత 
వర్గము రెండు సేనల మోడా కురిసింది. ఎలుగుబంట్లు, వానరులు 
లేచారు, రాక్షసులు [ఇతుకలేదు. ఎందుకంటే వారి మనస్సులు రామ 
రూపాలయిపోయాయి. అంచేత వారు సంసారబంధనాల నుండి ముక్తు 
భఇధ్గుపోయారు. కాని వానరులు, ఎలుగుబంట్లు దేవతల అంశలు, 


లంకా కాండము 918 


అందువఅన వారందరు శ్రీరాముని కోరికతో బతికారు, 

శ్రీరామచం[తుడు రాక్షసులను సంసార బతధనాల నుండి 
విముక్తులను జేశాడు. ఆయనతో సమానంగా దీనులకు సుఖాన్ని కలి 
గించే వారెవరున్నారు? నీచుడు, మహాపాపి, మహాకామో రావణుడు, 
(శేష్టులెన మునులు కూడా పొందలేని ఉత్తమగతిని పొందాడు. దేవ 
తలందరు పూలవర్ష ౦*కురిపించి అందమైన విమానాల్లో ఎక్కి వెళ్ళారు. 
అప్పుడు మంచి సమయమని తెలిసికొని శివుడు వచ్చి, _పేమతోరెండు 
చేతులు జోడించి కమలాల్లాలటి కళ్ళల్లో (పేమావవుల నింపుకొని, 
పులకిత శరిరుజై, గద్గద వాక్కులతో స్తుతించాడు. 

_"రఘుకులంలో [పధానుడా! అందమైన నీ చేతుల్లో భనస్సు 
బాణాలు ధరించి నన్ను రక్షించండి, మారు మోహరూపమైన దట్ట 
మైన మేఘాల సమూహానికి వాయురూపులు, సంసార రూపమైన వనా 
నికి అగ్ని లాంటివారు, దేవతలకు ఆనందాన్ని కలిగించేవారు, 

సగుణ, నిర్గుణ, గుణాలకుసిధీ! భమరూపమైన అంధకారాన్ని 
రూపుమా పేయడానికి బలమైన సూర్యుడవు; కామ, [కోధ, మచరూప 
మైన ఏనుగులకు సింహరూపమైన మోరు, ఈ భక్తుని హృదయంలో 
ఎల్లప్పుడు నివసించంతీ. 

విషయవాసనల సమూహ రూపమైన కమలాలను ఎండజేయు 
(ప్రబలమైన పొగమంచుమోరు. మిరు బాలా ఉదారులు, మనస్సుకు 
అంతు శవిక్కడివారు. జార శేంసారసాగళాన్ని ఎిఅకుట కొరక చుం 
దరాచలము, యూరు మా భయాన్ని పోగొట్టి, ఈ దు_స్తరమైన సంసా 
రాన్నుండి దాటించండి. 

దీనజంధూ! శ్యామలశరీరా! కమలనయనా! శరణాగతుల దుఃఖా 
లను దూరం చేయురామా! మారు సీతాలక్ష్మణుల సహితంగా నా 
హృదయంలో నివసించండి. మార్లు మున్గుల్లకు అనందాన్ని చ్చేజార్కు 
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నూమండలానికి అలంకారులు. తులసీదాసంటున్నాడు- “ప్రభువు 
నయాలను దూరం చేసేవాడు” నాధా! అయోధ్యాపట్టణంలో మోకు 
రాజ్యాభిషేకం జరుగునప్పుడు, మో ఉఊ_శ్తమలీలలను చూడ్డానికి నేను 
వస్తాను.” అన్నాడు శివుడు. 

శివుడు వినయంగా స్తుతించి వెళ్ళగానే విభీషణుడు ప్రభువు 
వద్దికు వచ్చి, పాదాలయందు తలనుంచి కోడుజమెన వాక్కులతో- 
"ధనుర్గారీ, (ప్రభూ! నా మనవి వినండి. మిరు కుటుంబము, సైన్య 
సమేతంగా రావణుని చంపి, మో నిర్మలమైన కీర్తిని మూడు లోకాల్లో 
వ్యాపింపజేశారు. దీనుడను, మలినుడను, బుద్ధిలేనివా. య ఈ 
జాతివాడను అయిన నా యందు అమిత దయ చూపారు. 

స్వామో! ఇప్పుడు మో దాసుని ఇంటిని పవిత్రం చేయండి, 
వెళ్ళి స్నానం చేయండి. దాంతో యుద్ధబడలిక తీరిపోతుంది. ధన, 
సంప త్తి సంపదలు చూవి ఆనందంగా వానరులకు పంచండి. 

నాధా! మారు 'అన్ని విధాలా నన్ను మో దాసునిగా చేసు 
కోండి. నన్ను మాతో పాటు అయోధ్యకు తీసుకెళ్ళండి” అన్నాడు. 

విభీషణుని కోమలమైన మాటలు విని దీనదయాళుడయిన (ప్రభు 
వు రెండు కళ్ళంట నీశ్శాచ్చాయి. 

“నీ ధనము, ఇళ్ళు, వాకిళ్ళు మొదలై నవన్నీ నావే, అని నీ 
వన్నమాట నిజమే. కాని నిజము చెప్తున్నాను. నాకు, భరతుని పరి 
స్టితితలచుకొన్నప్పుడు ఒక్కొక్క కల్పంలాగా గడచిపోతున్నది- 
ఉయన తాపస వేషంలో బక్కచిక్కిన శరీరంతో ఎల్లప్పుడు నన్నే 
తలచుకుంటున్నాడు. సఖా! నేను అతన్ని తొందరలో చూచు ఊపా 
య మాలోవించమని నిన్ను కోరుతున్నాను. 

నేను అనుకొన్న సమయానికి వెళ్ళకపోతే, తమ్ముని (ప్రాణా 
. లతో భూడలేను,” అంటూ భరతుని (పేమను తలచుకుంటూ శ్రీరామ 
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చం|చుడు పులకింవి-“నీవు కల్సం వరకు రాజ్యం చెయ్యి. మనస్సు 
లో నన్ను తలచుకొంటూ ఉండు. నీవు నా వద్దకు చేరుకుంటావు 
అనా స్థానము భక్తులందరు ఉండే స్థలం. ” మరల శ్రీరామచందు 
డన్నాడు, 

శ్రీరాముని మాటలు విని విభీషణుడు సంతోషించి కృహానిధి 
పాదాలు పట్టుకున్నాడు. వానరులు, ఎలుగు౩ంట్లు, సంతోషించి, 
ప్రభువు పాదాలు పట్టుకొని నిర్మలమైన గుణాలను mi చేస్తున్నారు. 

విభీషణుడు భవనంలోకి వెళ్ళాడు. అక్కడ మణులు, వస్తా)? 
అతో విమానాన్ని నింపారు. అ పుష్పక విమానాన్ని తెచ్చి స్వామి 


రామచందుని ముందుంబాడు. అప్పుడు కృపానిధి అయిన భగవా 
నుడు---- 


"సఖా, విఫీషణా! ఈ విమానం మీదనే కూచుని ఆకాశంలోకి 
వెళ్ళి వస్తాభూషణాలు కురిపించు "అన్నాడు. ఆజ్ఞను పొంది విభీష 
ణుడు ఆకాశంలోకి వెళ్ళి మణులు. వస్త్రాలను వర్షంలాగా కురిపించాడు. 

వాటిలో ఎవరికి నచ్చినవి, వారు తీసుకున్నారు. వానరులు 
మణులను నోట్లో పెట్టుకొని ఊస్తున్నారు. సీతాలక్ష్మణుల సమేతంగా 
శ్రీరాముడు నవ్వుకుంటున్నాడు. ఎందుకంటే శ్రీరాముడు బాలా 
వి లాస పియుడు 

శ్రీరామచం(దుని మునిజనులు ధ్యానించి కూడా పొందలేక 
పోతున్నారు. వేదాలు "నేతి, నేతి అంటున్నాయి. అలాంటి 
శ్రీరామచం[దుడు వానరులతో అనేక రకాల వినోదాలు చేస్తు 
న్నాడు. 

“పార్వతీ. యోగము, జపము, ధ్యానము, తపస్సు, అనేక 
యజ్ఞాలు" వ్రతాలు, నియమాలు చేసినా, శ్రీరామునియందు నిష్క 
పటమైన (పేమ లేకపోవడంచేత, మునులయందు, దేవతలయందు 


రే డ్రి తులసీ రామాయణం-ీ 


శ్రీరామునకు దయ తొందరగా ఏర్పడడంలెదు* 

ఎలుగుబంట్లు. వానరులు వప్తాంభూషణాలు పొంది, వాటిని 
ధరించి శ్రీరామబం౦్నదుని వద్దకు వెళ్ళారు. ప్రభువు కోసలాధీవడు, 
రంగుల రంగుల వస్ర్తాలను ధరించిన వానరులను మూవి, మాటి 
మాటికి నవ్వుతున్నాడు. శ్రీరాముడు అందరివై పు కృపాదృష్టితో 
చూవి- "మా అండతోనే నేను రావణుని చంపి విభీషణుని రాజును 
చేశాను" ఇప్పుడిక మారందరు మామా ఇండ్లకు పాంటి. నన్ను 
తలముకొంటూ వుండండి* ఎవరిని చూవి భయపడవద్దు" అన్నాడు. 

శ్రీరామబందుని మాటలు వినగానే (ప్రేమలో ముగినిపోయి, 
చేతులు జోడించి ఆదరంగా- “పభూ! మోరు చె చెప్పిన విషయాలన్నీ 
మో శోభకు తగినట్టున్నాయి' కాని ఈ మాటలు విన్నాక మాకు 
మోహం ఒర్పడుతున్నది. మారు మమ్ము దీనులుగా తలంచి మాకు 
ఎంతో ఉపకారం చేసి, మమ్ముద్ధరించారు. రఘునాథా! మిరు 
మూడు లోకాలక స్వాములు" 3 

(ప్రభూ! మో మాటలు విని మేము సిగ్గుతో కుమిలి వస్తు 
న్నాము. దోమలెక్కడై నా 'గరుడునకు మేలు చేయగ్న్యలుతాయా?"” 
అంటూ శ్రీరాముని మాటలకు వానరులు, ఎలుగుబంట్లు _పేమలో 
మునిగిపోయారు, 

(ప్రభువు అజ్ఞ (ప్రకారము వానరులు, ఎలుగుబంట్లంధరు 
శ్రీరాముని స్వరూపాన్ని మనస్సులో ఉంచుకొని అనేకరకాలుగా 
(పార్చిస్తూ సంతోష, దుఃఖాలతో ఇండ్లకు వెళ్ళిపోయారు. 4 

జాంబవంతుడు, నుగీవుడు, వీల, నలులు, ఆంగద హను 
మంతునితో సహా, బలవంతులై న సేనాపతులందరు (సేమకు 
"'వళలైె. ఎమో అనలేకపోతున్నారు. కాని కళ్ళల్లో నీళ్ళు పెట్టుకొని, 
' అందరు కన్నారష్ణికుండా శ్రీరామచీం[దునివై పు పు చూస్తున్నారు" 
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శ్రీరాముడు వారి అధిక భక్తిని చూబి, అందరిని విమానం 
మోద కూచో బెట్టుకుని, మనస్సులోనే (బ్రాహ్మణుల పాదాలకు 
తలవంచి నమస్కరించి, ఉత్తర దిక్కువై పుకు విమానాన్ని నతి 
పింవారు,. 

విడూనం వెబ్ళుచున్నప్పుడు చాలా పెద్ద శబ్దమయింది, 
అందరు శీరామచం[దునకు జయము పలికారు. విమానంలో, చాలా 
ఎత్తయిన అందమైన సింహాసనమొకటుంది. దానిమోద సీతతో సహా 
(శీరామచం[దుడు కూచున్నాడు. 

(శ్రీరామునితోవున్న సీఠ, నుమేరువర్వతం మాద నున్న 
మేఘాలతోపాటు వున్న మెరుపుకాగా, శోభాయమానంగా వుంది" 
విమానం వేగంగా వెళ్తూవుంది. దేవతలు సంతోషంగా డానిమోద 
పూలవర్షం కురిపిస్తున్నారు. 

బాలా సుఖాన్ని కలిగించే శీతల, మంద పవనాలు వీస్తు 
న్నాయి. సముదము, సరోవరాలు, ఫదులలోని నీరు నిర్మలమయి 
పోయింది. నాల్గు వైపుల మంవి శకునాలవుతున్నాయి. ఆందరి 
మనస్సులు సంతోషంగా వున్నాయి. ఆకాశం, దిక్కులు పరివద్ధంగా 
వున్నాయి. 

"ఫీతా! యుద్ధభూమిని చూడు. ఇక్కడ లక్ష్మణుడు మేఘ 
నాథుని చంపాడు. ఇక్కడ హనుమంతుడు, అఎగదుడు చంపిన 
పెద పెద్ద రాక్షసులు చచ్చిపడివున్నారు. దేవతలను, మునులను 

8ఖ పెట్టిన కుంభకర్ణుడు, రావణుడు ఇక్కడ చంపబడ్డారు. 

చూడు, నేను ఇక్కడ సేతువు నిర్మింపజేశాను' సుఖాలకు నిధి 
అయిన శివుని ప్రతిష్టించాను” అని రాముడు చెప్తూ సీతతో సహా 
శివునకు నమస్కరించాడు. 

9) 
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కృృపాసింధు రాముడు వనాల్లో చి శాంతి సన్న చోట్ల 


న్నింటిని సీతకు చూపాడు. విమానం తొందరగా దండకవనం 
చేరుకుంది" అగస్త్యుడు మొదలె న మునీశ్వకులు ae వుంటు 
న్నారు. వారి ఆశ్రమాలన్నింటిరోకి శరామబందుడు వెళ్ళాడు. 

మునులందరు ఆశీర్వదించిన తరువాత జగదీశ్వరుడు చత 
కూట పర్వతం వద్దకు వచ్చాడు. అక్కడి బుషులను సంతుష్ట పర 
చాడు" అక్కడ నుండి విమానం వేగంగా వెళ్ళిపోయింది. 

కలియుగ పాపాలను దూరంచేసే, అందమైన యమునా నదిని 
సీతకు (శ్రీరాముడు బూపాడు* తరువాత గంగను చూపి- “గంగకు 
నమస్కరించమని” చెప్పాడు. 

తీర్థరాజు [ప్రయాగను చూడమున్నాడు. దానిని దర్శించగానే 
పాపాలన్ని పారిపోతాయి. తరువాత మహాపవ్శితమైన త్రివేణి 
దర్శనం చేసికోమన్నాడు. అది లోకాలను దూరం చేసేది, దేవ _ 
లోకానికి మెట్లు" అని చెప్పాడు. తరువాత “మూడు రకాల తాపా' 
అను, సం ఫౌరికి రోగాలను పోగొట్టి అయోధ్యను చూడ "మన్నాడు. 
ఇలా చెప్పుకుంటూ సీతతో సహా శ్రీరాముడు అయోధ్యకు [ప్రయాణ 
మయ్యాడు. కళ్ళంట నీళ్లైట్టుకొని, పులకిత శరీరుడై, శ్రీరాముడు 
సంతోషిస్తూ వున్నాడు* 

మరల (త్రివేణి వద్దకు వచ్చి, వానరులతో సహా (ప్రభువు 
సంతోషంగా స్నానంచేసి, విపులకు దానాలు చేశాడు. 

తరువాత (ప్రభువు హనుమంతునకు “నీవు (బ్రహ్మచారిగా మారి , 
అయోధ్యకు వెళ్ళి, భరతునకు మా క్షేమాలు తెలిపి, ఆయన సమా 
చారాలు. తెలిసికొని రమ్ము” అని పంపాడు. 

అప్పుడు భగవానుడు భరద్వాజు మహర్షి వద్దకు వెళ్ళాడు, 
మావి అనేక రకాల వూజలుచేసి, హ్తతీంచి అశీర్వతించాడు. రెండు 
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చేతులు జోడింది ముని పాడాలకు ననుస్కరింబి (శ్రీరామచం[దుడు 
విమానాన్నెకి వెళ్లాడు. అక్కడ నిషాదుడు, [ప్రభువు వవ్చాడని 
వినగానే “నావ ఎక్కడ?” అని ప్రజలను పిలబాడు' 

గంగను డాజి విమానం వచ్చింది. (ప్రభువు ఆజ్ఞను పొంచి 
[కందికి దిగింది. అప్పుడు సీత గంగకు అనేక రకాల పూజలు చేసి, 
ఆమె పాడాల మోద పడింది" సంతోషంగా గంగ- “సుందరీ! నీ 
ముత్తయిదువ తనం శాశ్వతంగా నిలిచి వుండుగాక” అంది. 

నిషాదరాజు, పీభువు వచ్చాడని తెలియగానే ఆనందంలో 
మునిగి, (ప్రభువు వద్దకు వచ్చి, సీతా సహితంగా |పభువును చూచి 
భూమిమోద పడిపోయాడు. ఆయనకు శరీర స్మృతి లేదు: |కీరామ 
చం్యదుడు అతని పే)మును చూచి సంతోషంగా లేపి కౌగలించుకుని 
కైేమసమాచారాలు అడిగాడు. అపుడు వినయంగా- “బహ్మ, 
శివుడు మో పాద కమలాలను సేవిస్తున్నారు. అటువంటి మో పాదా 
లను దర్శించుకొన్న తరువాత క్షేమంగాక మరేముంటుంది ? 
శ్రీరామచందా! మోకు నమస్కారం చేస్తున్నాను. 

అటవిక కులస్థుడెన నిషాదుని (ప్రభువు అన్ని విధాల భర 
తునితో సమానంగా కౌగలించుకున్నాడు. 

తులసీదాసు అంటున్నాడు - “మందబుద్ధినయిసి నేను భగ 
వంతున మోహవశమయి మరవిపోయాను రావణుని శ|తువయిన 
ఈయన చరిత9, శీీరామచందు౨)ని పాదకమలాలయందు ఎల్లపుడు 
ప్రేమను స్థిరంగా వుంచేటటువంబివి. చెడ్డకోర్కెలు మొదలైన 
దోషాలను పోగొట్టేది, జ్ఞానాన్ని ప్రసాదించేది. దేవతలు, సిద్దులు, 
మునులు ఈయన చరితను ఆనందంగా గానం చేస్తున్నారు. 

శీYరామచందుిని యుద్ధ విజయ సందర్భాలను విన్న వారికి 
భగవంతుడు విజయజ్ఞా హాన్ని, ఐశ్వర్యాలను ప్ర వాదిస్తాడు. 
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మనసా! ఈ కలికాలం పాపాలకు పుట్ట. ఇందులో 4) రఘు 
నాధుని నామాన్ని జపించడం తప్ప మరొక మార్గంలేదు. బాగా 
ఆలోచించు, ఎల్లప్పుడు రామనామ జపాన్ని మానకు ... 
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నెమలి కంఠంతో సమానమైన నీలవర్గకాంతి గలవాతు, దేవ 
తలలో (శ్రేష్టుడు, (బ్రాహ్మణుల పాదకమలాల గుర్తులతో అందంగా 
వున్నవాడు, శోభతో పరిపూర్ణుడయినవాడు, పీతాంబరము ధరించిన 
వాడు, కమల నేతుడు, ఎల్లప్పుడు సంతోష ముఖంతో ఉండువాడు, 
చేతుల్లో బాణాలు, ధనస్సు ఉంచుకొనేవాడు, వానరసమూహంతో 
కూడియుండేవాడు, లక్ష్మణునితో సేవలందుకొనువాడు, అయిన జానకీ 
పతి, రఘుకుల (శేషుడు పున్నక విమానము మోద కూచున్న (శ్రీరామ 
చం(దునకు నేను (తులసీదాసు) నమస్కరిస్తున్నాను. 

(బహ్మ, శివులకు కోసలపతి [శీరామచం[దుని పాదకమలాలు 


యిష్టం, వారు ఆయన పాదాలకు నమస్కరిస్తూ వుంటారు. కోమల 


మైన సీత చరణ కమలాలంటే వారికి పేమ, ఆమె చేతుల్లో ధ్యానంచేసే 
భక్త జనుల మనస్సుల రూపమైన తుమ్మెదలు నివసిస్తూ వుంటాయి. 

తామరపూలు, చందదుడు, శంఖం లాంటి అందమైన ఎరరని 
శరిరం గలవాడు, కోరిన (ప్రకారము సిద్ధులు (పసాదించేదాత, దయ 
' గలవాడు, అందమైనవాడు, కమలనయనుడు, కామ దేవుని భస్మం చేసిన 


తీ 


ఊ త్తర కాండము 821 


వాడు, పార్వతికి భర్త అయిన [శ్రీ శంకరునకు నేను (తులసీదాసు) 
నమస్కారం చేస్తున్నాను. 
శ్రీరామచందుడు వనవాసం పూర్తి కావడానికి ఒక రోజుమిగిలి 

వుంది. పట్టణంలోని వారు వాలా ఆదుర్దాగా వున్నారు. రామచం 
[ధుని వియోగంలో, ఎక్కడ కూచున్న వారక్కడ, ఆలోచనల్లో పడి 
పోయారు. 

మంచి శకునాలవుతున్నాయి. అందరు సంతోషంగా వున్నారు. 
నగరం నలువై పుల శోభాయమానంగా వుంది. ఈ డూడువిషయాలు 
(పభువు వస్తున్నట్లుగా సూవిస్తున్నాయా, అన్నట్లుగా వున్నాయి. 

సీతా,లక్ష్మణుల సహితంగా (శ్రీరాముడు వస్తున్నట్లు, ఆ సమాచా 

రాన్ని ఎవరో చెప్పుబోతున్నట్టుగా, కౌసల్య మొదలైన తల్లుల మన 
స్పులలో అనందంగా వుంది. 

భరతుని కుడికన్ను, కుడి భుజము మాటిమాటికి అదురుతు 
న్నాయి. పేభశకునాలే అనుకొని భరతుడు చాలా సంతోషంతో-”ఒక 
రోజు గడువుంది” అనుకోగానే ఆయనకు వాలా బాధ కలిగింది. "ఏ 
కారణం చేత రఘురాముడు రాలేదు? నన్ను దుష్టుడనని భావించి 
నన్ను మరచిపోయాడా? ఆహా! లక్ష్మణుడు అదృష్టవంతుడు. ఆయన 
రామచ౦దదుని పాదకమలాల యందే (పేమను స్థిరంగా నిలుపుకొని 
వున్నాడు. ఆయనకు దూరంగా ఎన్నడూలేడు. నన్ను, (ప్రభువు కపటి, 
దుర్మార్గుడు అని భావించియే వెంట తీసికొని వెళ్ళలేదు. 

శా చేష్టలు తెలిసికొంటే, కోట్ల కలాల వరకు నా ముఖం 
(పశువు చూడకూడదు. కాని ప్రభువు తన సేవకుల దోషాలను పట్టిం 
చుకోడు. దీనబంధువయిన (ప్రభువు బాలా మంచి స్వభావం కలవాడు. 
ఇందుచేత, [పభువు తప్పకుండా నన్ను కలుస్తాడసు, గట్టి నమ్మకము 
నాకుంది. శక్తూలు బాలా భాగున్నాయి. గడవుదాటిన్ల కర్గువాళ, . 


Se 
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కూడా నేను బతికియుంటే, (ప్రపంచంలో నాకంటే నీచుడెవడుంటా 
డు?” అనుకున్నాడు భరతుడు. 

శ్రీరామచంద్రుని వియోగరూప సముద్రంలో భరతుని మనస్సు 
మునిగిపోతూ వుంది. ఇంతలో హనుమంతుడు, (బాహ్మణరూపంలో, 
నీటిలో మునిగిపోయే వానికి నావలభించినట్టుగా, వచ్చాడు. 

భరతుడు దర్భాసనం మోద కూచుని వున్నాడు. తల జడలు 
కట్టివుంది. శరీరం బక్కవిక్కివుంది. "రామ,రామ, రఘునాథా 'అని 
జపిస్తున్నాడు. కమలాల్లాంటి కళ్ళవెంట కన్నీశొస్తున్నాయి. అతన్ని 
చూడగానే హనుమంతుడు చాలా సంతోషించాడు. దేహం పులక 
రించింది, కళ్ళంట నీశ్శొాబ్భాయి. మనస్సులో అనేక రకాల సుఖాలను 
పొంది, అమృతంతో సమానమైన పలుకులు వలికాడు- 

“మిరు (ప్రభువు వియోగంలో దా్య_తింబవళ్ళు చింతిస్తూ కృశించి 
హోయారు. ఆయన గుణగణాలను వల్లిస్తున్నారు, అ (ప్రభువు, సజ్జసు 
లను సుఖ పెట్టేవాడు, దేవతలను, మునులను రక్షించేవాడు, స్షైేముం 
గా వస్తున్నాడు. ఆయనతో పాటు సీతాలక్ష్యణులు వస్తున్నారు” అని 
చెప్పాడు హనుమంతుడు. 

ఈ మాటలు వినగానే భరతుని దుఃఖాలన్నీ, దప్పికగొన్న 
వానికి అమృతం అభించినట్లుగా, దూరమయిపోయాయి, 

“సోదరా! నీవెవరవు? ఎక్కదనుండి వచ్చావు? నీవు భాలా 
(పఫియమైన విషయాలు వినిపింవావు” అన్నాడు భరతుడు. 

కృపానిధీ! వినండి. పవన పుతుడను నూది వానరజాతి నా 
పేరు హనుమంతుడు. నేను దీనబంధు శ్రీరామచందుని చాసుడసు.” 
wo హనుమంతుడు. 
ఈ మాటలు' వినగానే సాదరం'గా వాటేనుకున్నాడు. భరతుడు, 
be శనన్నులో, యమడడం. లేదు. 'కళ్ళంట నీళ్ళ పరుగులు తీశా 
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యి. ఒళ్ళు పులకరించిపోయిఐ ది. “ 

"హనుమా! నీ దర్శనంతో దుఃఖాలన్నీ దూరమయిపోయాయి, 
ఇవాళ నామ నా (ప్రియుడైన శ్రీరాముడు కలసినట్లుగానె వుంది.” 
అంటూ భరతుడు మాటిమాటికి క్షే మాలకిగాడు. తరువాత-“సోదరా! 
ఈ సమయంలో నీ కేమి ఇవ్వగలను? (ప్రపంచంలో ఈ సందేశం 
కంటే మింవినవె మరొకటి లేదు. సోదరా! నేను నీ బుణం తీర్చుకో 
లేను. ఇప్పుడు నాకు శ్రీరాటుచంద్రువి చరిత్రను వినిపించు "అన్నాడు 
భరతుడు. 

భరితుని పాదాలయందు తలయుంది, హనుమంతుడు, రామ 
చందదుని కధంతా చెప్పాడు, 

“హనుమా! దయాళువయిన శ్రీరామచంద్రుడు నన్ను తన 
దాసునిగా భావించి తలచుకుంటాడా? అన్నాడు భరతుడు. 

భరతుని దీనవచనాలు విని హనుమంతుడు పులకితుడై 
ఆయన పాదాలమోదపడి “ శ్రీరామచందుడు చరాచరాలకు న్వామి 
భరతుని గుణగుణాలను ఆ స్వామి తన నోటితో స్వయంగా వర్ణిస్తూ 
వున్నాడు. అలాంటి భరతుడు ఇంత వినయంగా, పమ్మితంగా 
ఎందుకు మాట్లాడడు? గుణసపాగరుడు కాకుండా ఎలా వుంటాడు?” 
అనుకొని "భరతా! మిరు శ్రీరామునకు [పాణాలకంటి (ప్రియులు. 
నేను చెప్పేమాట సత్యము” అనగానే భరతుడు విని మాటిమాటికి 
కౌగలించుకుంటూ సంతోషం పట్టలేకపోతున్నాడు* 

హనుమంతుడు భరతుని పాదాలకు నమస్కరించి" వెంటనే 
శ్రీరాముని వద్దకు వెళ్ళి కుశలమంతా చెప్పాడు. అపుడు సంతో 
షించి ప్రభువు విమానం మాద ఎక్కి వెళ్ళాడు, 

భరతుడు సంతోషంగా అయోధ్యలోకి వచ్చి సమాచార 
మంతా గురుదేవునకు వినిపించి, రాజథవనంలోకి, రామచంటుడు 
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క్షేమంగా నగరంలోకి ప్రవేశిస్తున్నాడని కబురు పంపాడు. 

సమాబారం వినగానే తల్లులందరు పరుగెత్తుకొబ్చారు. భర 
తుడు (పభువు కుశ లాన్ని తెలియ పరచాడు. అయోధ్య (ప్రజలు 
శ్రీరామచందుడు వస్తున్నాడని వినగానే సంతోషంగా పరుగులు 
తీశారు. పెరుగు, పాలు, గోరోచనం, పండ్లు, పూలు, శభానికి 
మూలమైన తులసీదళాలు మొదలై నవి, బంగారు పళ్లాల్లో బాగా 
నింపుకొని గజ గామినులు, ముత్తయిదువ స్రీలు పాటలు పాడుతూ 
వచ్చారు. 

వారందరు వున్నపాటునలేవి పరుగులు తీస్తున్నారు. పిల్ల 
లను, ముసలివారిని ఎవ్వరూ వెంటబెట్టుకు రావడంలేదు" "మిరు 
దయాళువైన [శీరామచందుని చూవారా?” అని ఒండొరులు 
అడుగుతూ వున్నారు. 

అయోధ్యా పట్టణము, (ప్రభువు వస్తున్నట్లు తెలిసికొని, శోభ 
అకు నిలయమై పోయింది. సరయూ నదిలోని నీళ్ళు ఎంతో నిర్మలమై 
హోయాయి. మూడు రకాల శీతల. మంద సుగంధిత వాయువులు. 
వీస్తున్నాయి. a 

గురు వసిష్టుడు, కుటుంబ సభ్యులు, శ తుఘ్బుడు, (బ్రాహ్మ 
ణుల సమూహంతోపాటు భరతుడు మనస్సులో ఎంతో (పేమను 
నింపుకొని కృపానిధి శ్రీరాముని వద్దకు వెళ్ళాడు" 

అనేకమంది స్త్రీలు మేడలమోద ఎక్కి ఆకాశంలోని విమా 
నాన్ని చూవి సంతోషించి తియ్యని స్వరాలతో అందమైన మంగళ 
గీతాలు పాడుతున్నారు" 

శ్రీరామచందుడను పూర్ణవం(దుని చూవి, అయోధ్యా రూప 
మైన నముద్రం సంతోషంతో కోలాహలం చేస్తూ పొంగిపోతున్నది* 
స్త్రీలు దాని తరంగాలలాగా వున్నారు. ' 
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ఈ వైపు సూర్యవంశ రూపకమలానికి సూర్యుడైన శ్రీరామ 
చం[దుడు వానరులకు నగరాన్ని చూపుతూ- “సుగ్రీవా! అంగద, 
విభీషణా! ఇది పవిత్రమైన ఆయోధ్యా పట్టణము. ఆంద మైనస్థాన ము" 
ఆందరు వై కుంఠాన్ని గొప్పగా చెబుతుంటారు. వేదపురాణాల్లో 
(ప్రసిద్ధమైనది, (ప్రపంచానికి తెలుసు కాని అది కూడా నాకు అయో 
ధ్యతో సమానంగా (ప్రియము కాడు, ఈ సంగతి బాలా మందికి 
తెలియదు. 

ఈ అందమైన పట్టణంలో నేను పుట్టాను" దీనికి ఉత్తరంగా 
నిర్మలమైన సరయూ నది (ప్రవహిస్తున్నది. అందులో స్నానంచేస్తై 
పరిశమలేకుండానే [ప్రజలు నా వద్దకు వచ్చి నివసిస్తారు. 

ఇక్కడ వుండేవారు నాకు చాలా యిష్టులు. ఈ ఆయోధ్యా 
పట్టణము నేనున్న చోటుకు తీసుకువెళ్ళే సుఖాలరాశి” అన్నాడు. 

(ప్రభువు మాటలు విని వానరులందరు సంతోషించారు. 
స్వయంగా శ్రీరామచంందుడు తన నోటితో పొగడిన అయోధ్యా 
పట్టణం ధన్యురాలు. 

కృపాసింధు ఫంరామచందుడు. పిజలండరు రావడం 
చూచాడు, ఆయన ఆజ్ఞతో విమానము .నగరము దగ్గర భూమిమీద 
దిగింది. ప్రభువు పుష్పక విమానం నుండి దిగి-“ఇక నీవు కుబేరుని 
వద్దకు వెళ్ళ అన్నాడు. ఆది ఆయన ఆజ్ఞతో స్వామివద్దకు వె_్లున్న 
సంతోషంతో, [ప్రభువును వదలి వెళ్తున్న దుఃఖంతో వెళ్ళింది. 

భరతునితోపాటు శీY/రాముని వియోగంలో అందరు చిక్కి 
పోయారు. ప్రభువు మునులలో శేష్టులైన వాసుదేవ, వసిష్టులను 
చూడగానే ధనస్సు, బాణాలను క్రింద వుంచాడు. లక్ష్మణుని సహి 
తంగా వెళ్ళి గురువుగారి పాదాలు పట్టుకున్నాడు. ఇద్దరి శరీరాల 
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రోబోలు నిక్కబొడివాయి. మునులు కుళిల సమావారాలు అడిగారు, 
క్రి)రామవందు)కు "మో దయవల్లనే మేము కుశలంగా -వున్నా”మ 
న్నాడు, 

తరువాత ధర్మధురంధరుడయిన శ్రీరామచందు౨డు బాహ్మా 
ణుఅందరిని కలసి వారికి తలవంచి నమస్కారం చేకాడు. .దేవతలు, 
ముసులు, శంకరుడు, బిహ్మ నమస్కరించే శ్రీరాముని పాదాలు 
. పట్టుకొన్నాడు భరతుడు" 

భరతుడు సాష్టాంగ నమస్కారంచేస్తూ భూమిమాద పడ్డవాడు 
అలాగే పడివున్నాడు. ఎవరులేపినా లేవడంలేదు' అప్పుడు కృపా 
సించు శీీరామచందు౨)డు బలవంతాన లేపి, అతన్ని తన హృద 
యానికి హత్తుకున్నాడు" అయన వామసవాయ శరీరంలో వున్నాడు. 
రోమాలు నిక్కబొడిబాయి కొత్త కమలాహ్ఞాగా నేతా్రాళ్లో కన్నీట్ల 
కారసాగాయి. 

మూడు లోకాలకు నాథుడయిన (వభువు బాలా ప్రేమతో 
భరతుని కౌగలించుకున్నాడు" పిభువు సోదరునితో కలిసే సమ 
యంలోని శోభను కవినయినా నేను చెప్పలేను. పేమ, శృంగార 
రసాలు శరీరాలు ధరింవి పరస్పరం కలుస్తూ, విశేషమైన శోభను 
పొందుతున్నాయా అన్నట్లుగా వుంది. 

దయానిధి అయిన శ్రీరాముడు భరతుని కుశల (ప్రశ్నలు 
వేశాడు: కాని అనందమెక్కువయినందున భరతుని నోటినుండి 
చకచకా మాటలు పెగలి రావడంలేదు, 

"పార్వతీ! విను. భరతుని నుఖం మనస్సు, మాటలతో చెప్ప 
నలవి గానిది ఆ సుఖాన్ని అనుభవించినవారే, ఆ సుఖాన్ని 
గురించి చెప్పగలుగుతారు.” అన్నాడు శివుడు. భరతుడు- ”కోసల 
నాథా! మారు నేను దుఃఖతతోే శ్రన్నాశశి దాసునకు దఠళ్ళనల 


న 


ఉత్తర కాండము కిల్లి? 


యిచ్చారు. అందువలన అంతా కుశలమే. కృపా వనన! కతలు 
వియోగరూపంలోని నకద9ంలో మునకలు వేస్తున్న నా చేషులు 
పటుకొపి నన్ను రక్షించారు” అన్నాడు' 
లట 

శ్రీరామచందుడ సంతోషంగా శతుఘ్ముని హృదయానికి 


హత్తుకొని కౌగలించుకుకా డు. తరువాత భరతుడు, అక్ష్మణుడు 
(పేమతో కలుసుకున్నారు. తరువాత శ తుఘ్నుడు లక్ష్మణుని కలసు 


కున్నాడు. వియోగ దుఃఖము దూరమయిపోయింది. మరల శతు 
ఘ్నుని సహితంగా భరతుడు పీత పాదాలవద్ద తలవుంచి ఎంతో 
సుఖాన్ని పొందాడు. 

ప్రభువు దర్శనంతో అందరూ సంతోషించారు వియోగ 
దుఃఖాలన్ని దూరమయిపోయాయి, (ప్రజలు (పేమ ఎక్కువె. 
వ్యాకులంగా వుండడంచూచి ఖరునిశళతువు కృషపాళువు ఒక విలాసం 
బెశాడు. 

ఆ సమయంలో శ్రేరామచందుడు లెక్కలేనన్ని రూపాలు 
చూపి, అందరితో కఠిశాడు' దయాదృష్టితో శ్రీరామచం[దుడు 
స్తీ పురుమలందరివై పు చూవి వారి శోకాలను దూరం వేశాడు. 

క్షణంలో భగవంతుడు అందరిని కలిశాడు. పార్వతి! ఈ 
రహస్యమెవ్వరికి తెలియదు. ఈ విధంగా అందరిని సుఖపెట్టి, ఏల, 
గుజాలకు నిధి అయిన శ్రీరామచం(దుడు ముందుకెళ్ళాడు- కౌస 
ల్యాది తల్లులు, అపుడే ఈనిన ఆవులు దూడలకొరకు అ|తంగా 
చూచినట్టుగా రాముని కోసం చూస్తున్నారు" 

సాయంకాల సమయంలో నగరంవై పు పొదుగులలోని షాలు 
పః ఆవులు అరుస్తూ పరుగెక్తుకు వస్తున్నాయి. [కభువు ఎంతో 

ప్రేమతో తల్లులందరిని కలసి మభురవచనాలు చెప్పాడు. విగూగం 
వరన ఎర్నడి కిన అఫదలన్నీ దూరమయిపోయోయి. తగ్గులందరు 
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ఎంతో సుఖాన్ని పొండారు' 
శ్రీరామబొం[దుని పాదాలయందు _కేమవున్నవాడని తెలిసిన 

తన పుతు)డు లక్ష్మణుని సుమిత్ర కలసింది. శ్రీరాముని కలుస్తూ 
కైకేయి మనస్సులో సందేహింవింది. 
| లక్ష్మణుడు తల్జులందరిని కలసి, ఆశీర్వాదాలు పొంది సంతో 
షించాడు. కై కేయిని మాటిమాటికి కలిశాడు: కాని అమె మనస్సు 
లోని బాధ తగ్గలేదు. 

సీత అ,త్తలను కలసి, వారి పాదాలను పట్టుకొని ఎంతో సంతో 
షించింది. అత్తలందరు కుశల సమాచారాలడిగి, “నీవు ఎల్లప్పుడు 
సొభాగ్యవతిగా వుండు” అని ఆశీర్వదించారు. 


తల్లులందరు శ్రీరామచలటుని ముఖాతవిందాన్ని చూవి 
శుభసమయమని (గహోతఆబి కళ్ళంట వచ్చు నీళ్ళను అపుతున్నారు* 
బంగారు పశ్ళేలతో హారతి యిచ్చి మాటిమాటికి (ప్రభువు శరీరాన్ని 
చూస్తున్నారు. 

వారు రకరకాలుగా దిష్టులు తీసి హృదయాలను తృప్తి 
పరచుకుంటున్నారు" కౌసల్య. మాటిమాటికి దయాసాగరుడు, రణ 
ధీరుతయిన శ్రీరాముని చూస్తున్నది. మాటిమాటికి అమె “ఈయన 
అంకాపతి రావణుని ఎలా చంపాడు? నా యిద్దరు బిడ్డలు చాలా 
సున్నితమైనవారు, రాక్షస యోధులు, ఎంతో బలవంతులు, వారిని 
వీరు ఎలా చంపారు?” అని ఆలోవిస్తున్నది* 

సీతాలక్ష్మణ సహితంగా [ప్రభువును శ్రీరామచం (తుని లిల్లి 
"చూస్తున్నది. అమె మనస్సు పరమానలదంలో మునిగిపోయింది. 
ఆమె శరీరం మాటిమాటికి పులకించిపోతున్న ది. 


లంకాపతి. విభీషణుడు, స్నుగివుడు, నీలుడు, జాంబవంతుడు, 
" ఖధిగడుడు, వానుమ్లంతుడ్లు మొదల్లైన ఉత్తమ స్వభావుల్లైన 
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వీరులు, జఅవంతళులై న వానరులందరు అందమైన మనుష్య 
రూపాలు ధరించారు. వారందరు ఆదరంగా బాలా (పేమతో 
భరతుని (పేమ (వతాన్ని వర్ణిస్తున్నారు, నగర (ప్రజల (ప్ర భువు 
పాదాలయందు _పేమను చూచి వారిని పొగడుతున్నారు. . 

శ్రీరామవందుడు సఖులందరిని పిలిచి “మునుల పాదాలకు 
నమస్కరించండి. ఈయన మనకు పూజ్యులై న కులగురువు వసిష్ట 
మహర్షి, ఈయన దయవల్లనే రాక్షసులు యుద్ధంలో చనిపోయారు” 
ఆని చెప్పాడు. 

తరువాత గురువుతో ""మునీశ్వరా! వీరందరు నా సఖులు. 
యుద్ధ రూపమైన సముద్రంలో నాకు ఓడలలాగా ఉపయోగపడ్డారు. 
నా మేలుకొరకు వారెంతో నష్టకష్టాలు పడ్డారు. నాకు వీరు భరతుని 
కంటే ప్రియులు” అన్నాడు శ్రీరామచంద్రుడు. 


(ప్రభువు మాటలు విని అందరు (పేమతో పరవశించిపోయారు. 

క్షణక్షణం వారికి కొత్త సుఖాలు అనుభవంలోకి వబ్బాయి. 
తరువాత ఆ సఖులు కౌసల్య పాదాలవద్ద తలలు వంచారు, 

కౌసల్య సంతోషంగా వారిని ఆశీర్వదించి-"మోరు నాకు రఘు 
నాధునితో సమానమైనవారు” అంది. 

శ్రీరాముడు రాజభవనానికి వెళ్ళాడు, పూలవర్షంతో ఆకాశం 
" నిండి పోయింది. నగరంలోని స్త్రీ పురుషుల గుంపులు మేడలమోద' 
ఎక్కి ఆంోకన దతింతఈంటన్నారు. 

అనేక రకాల బంగారు పాతలు అలంకరించి అందరు తమ 
తమ ద్యారాల వద్ద వుంచారు. అందరు వభం కొరకు తోరణాలు, 
జండాలు కట్టారు. 

వీధులన్నీ సుగంధ జలాలతో చ ల్లబడ్డాయి. ఏనుగు దంతాల 
నగిషీలు ఏర్భరచి రహదారులను అనేక రకాలుగా అలంకరింబాధు, 
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ఆనందంగా అనేక వాయిద్యాలు వాయిస్తున్నారు, 

అక్కడక్కడ స్రీలు దిష్టు దిగదుడుస్తున్నారు. మనస్సులో 
ఆనందంగా ఆశీర్వదిస్తున్నారు. బంగారు పళ్శాళ్లో హారతులు ఇచ్చి 
స్త్రీలు మనోవారమైన గీతాలు గానం చేస్తున్నారు, 

ఆ రఘువంశ రూపమైన కమలవనానికి సూర్యుడు దుఃఖాలను 
దూరము చేయువాడై న శ్రీలామచం దునకు జొర లు యిస్తున్నారు. 
అయోధ్య అందం, సంపదలు, ఆనందాలగు వేదాలు, శేషుడు, 
సరస్వతి వర్ణించగళ్లుతారు. కాని ఈయన చరిత్రను చూచి వారు 
బిత్తయిపోతారు. "పార్వతీ! అలాంటపుడు ఆయన గుణాలను మను 
ష్యులెలా వర్ణించగల్లుతారు? స్త్రీల రూపమైన తెల్లకలువలు అయోధ్య 
రూపమైన సరోవరంలో వియోగరూపమైన సూర్యుడ స్తమించినందున 
(శ్రీరామచంద్ర రూపమైన చందుని చూచి వికసించాయి" 

అనేక విధాలై న చభశకునాలవుతున్నాయి. అకాశంలో బాకాలు 
“మోగుతున్నాయి, నగరంలోని స్త్రీ, పురుములందరు రాముని రాకకి 
సంతోషించి ఆయన రాజభవనానికి వెళ్ళారు. 

మహాదేవుడంటున్నాడు- “పార్వతీ! తల్లి కైకేయి సిగ్గుతో 
య. వుందని తెలిసికొన్న [ప్రభువు మొట్టమొదటగా ఆమె 

లోకే వెళ్ళి, అమెకు నచ్చజెప్పి సుఖం కలిగించాడు. తరువాత 
: తన భవనానికి వెళ్ళాడు. 

కృషపాసింధు రామచం[దుడు తన భవనంలోకి * వెళ్ళి నపుతు 
నగరంలోని ప్త, పురుషులందరు సుఖమనుభవింవారు. గురువసిష్టుడు 
(బ్రాహ్మణులను పిలిపింవి-" ఈ రోజు భభఘడియ, సుభాన్ని కలి 
_గించేది (బ్రాహ్మ ణులయిన మారందరు, శీరామచం[దుడు సింహో 
వనంమోద. కూర్చోడానికి ఆనందంగా ఆజ్ఞ ఇవ్వండి, ముని మాటలు 
మాన (బావ్మణులకు చాలా తృప్లి కలిగి, అనేకమంది (బాహ్మ 
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ణులు- “శ్రీరాముని అభిషేకము (పపంబాన్ని ఆనందవరవచేది, 
మునీశ్వరా! మారు ఆలశ్యము చేయకండి" శ్రీరామునికి రాజ్యాభి 
షేకం చేయండి” అన్నారు. 

అప్పుడు ముని సుమంతునితో చెప్పాడు. ఆయన సంతో 
షంగా వెళ్లాడు. అనేక రథాలను,' ఏనుగులను, గురాలను సిద్ధం 
చేశాడు, కొన్ని చోట్లకు దూతలను పంపి మంగళ ద్రవ్యాలను 
తెప్పిందినాడు. 

అయోధ్యను వాలా బాగా అలంకరింబారు. దేవతలు పుష్ప 
వర్షం కురిపించారు. “"మోదు వెళ్ళి మొదట .మా స్నేపాతులను 
స్నానం చేయించండి”అని శ్రీరామచంద్రుడు సేవకులను పిలిచి ఆజ్ఞా 
పింబాడు, 

శ్రీరామబొందుని ఆజ్ఞ్మప్రకారము సేవకులు ఎవరి పనులకు 
,వాళ్ళు పరుగెత్తుకుంటూ వెళ్ళి స్నుగీవుడు మొదలై న సఖులను స్నానా 
'లు చేయించారు. శ్రీరాముడు భరతుని పిలివి, తన చేతులతో అయన 
జడలను చక్కవేశాడు, ఆ తరువాత శ్రీరామచందుడు ముగ్గురు 
తమ్ములను స్నానం చేయించాడు. భరతుని అదృష్టాన్ని, (ప్రభువు 
కోమలత్వాన్ని వర్ణింవాలంటే ఆర్బుడాల శేషుల వల్లకూడా కాదు. 

శ్రీరామచం(దుడు తన జడలను విప్పి, గురువుగారి ఆజ్ఞ (ప్రకా 
ళము స్నానంచేసి, ఆలంకరించుకునా న్నాడు. ఆయన శరిరాంగాల 
శోభను చూచి కోట్ల మన్మదుల్లు సిగ్గు పడ్డారు, 
అత్తలు ప్రయా సీతను స్నానం చేయించారు. _మెకు ఒంటి 
నిండా భూషణాలు తొడిగారు. 

శ్రీరామునకు ఎడమభాగాన shies వున్న, గుణనిధి 
జానకి వెలిగిపోతున్నది. ఆమెను చూవి తల్దులందరు తమ జన్మలు 
సఫలమయినాయని సంతోషింబారు. 
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కాగభుపండి అంది-“గరుడా! విను, ఆ సమయంలో (బ్రహ్మ, 
శివుడు, మునుల సమూహం, దేవతలందరు విమానం మోద ఎక్కి 
ఆనందనిధి |పభు దర్శనం చేసికోవాలని వచ్చారు. 

(ప్రభువును చూచి ముని మనస్సులో ( పేమనిండిపోయింది, 
అయన వెంటనే దివ్యమైన సింహాసనం తెప్పించాడు. దాని తేజస్సు 
సూర్యుని తేజస్సులాగా ' వుంది. గశ్రీరామచందుతు (బాహ్మణులకు 
నమస్కరించి దానిమోద కూచున్నాడు. 

శ్రీరాముడు జానకి సహితంగా సింహాసనం మాద కూచోవడం 
చూచి మునులు బాలా సంతోషించారు. ఆ సమయంలో (వాహ్మణులు 
వేదమంతాలు చదివారు, ఆకాశంలో దేవతలు, మునులు జయ జయ 
కారాలు పలికారు. 9 

(బాహ్మణులు రాజ్యాభిషేకం చేయడానికి ఆ జ్ఞ యిచ్చారు. మొదట 
వసిష్టు ముని రాజ్యాభిషేకం చేశాడు. పుత్రుడు రాజసింహాసనం మోద 
కూచోవడం చూచిన తల్లులు బాలా సంతోషించి, ఆయనకు మాటి 
మాటికి హారతులిచ్చారు. మూడు లోకాలకు నాధుడై న [శ్రీరాముని 
సింహాసనం మోద మావిన దేవతలు వాయిథ్యాలు వాయించారు. 

(వాహ్మణులకు అనేక రకాల దానాలు యిచ్చారు. యాచకు 
లందరిని ఏ కొరతలు లేకుండా తృప్తి పరచారు. ఆకాశతలో ఎన్నో 
వాయిద్యాలు (మోగుతున్నాయి. గంధర్వులు, కిన్నరులు పాడుతు 
న్నారు. అప్పరలు నాట్యాలు చేస్తున్నారు. దేవతలు పరమానం 
దాన్ని పొందారు. భరతుడు మొదలై న తమ్ములు, విభీషణుడు,ఆంగః 
దుడు, హనుమంతుడు మొదలైన వారు గొతగులు, విసనక (రలు, 
పంఖాలు, కత్తులు, ఢాళ్ళు, శక్తులు మొదలై నవి పట్టుకొని శోభాయ 
మానంగా ఉన్నారు. 


ఫీతతోనహా సూర్యవంశ భూషోణుడు, శ్రీరామచం(దుడు అనేక 
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మంది కామదేవుల అందాన్ని మించీ శోభిస్తున్నాడు. [కొత్తగా జలము 
నింపుకొని వున్న మేఘంలాగా చామనచాయ. శరీరం మోద పీతాంబ 
రము దేవతల మనస్సులను కూడా ఆకట్టుకౌంటూ వుంది. కిరీటము, 
భుజకీర్తులు, వివితమైన ఎన్నో ఆభరణాలు ఒళ్ళంతా అలంకరించి 
ఉన్నాయి. కమలాల్దాంటి కళ్ళు, వెడల్పైన రొమ్ము, పొడవై నచేతులు 
ఇలాంటి వాని దర్శనం చేసికున్న వారు ధన్యులు. 

“పక్షిరాజా! ఆ శోభను, ఆ సమాజాన్ని, ఆ సుఖాలను గురింవి 
చెప్పడం నా చేతకాదు. సరస్వతీ, వేదాలు, శేషుడు ఎల్లప్పుడు వాటిని 
వర్ణిస్తూనే వున్నారు. ఆ రసానందం శివుడే ఎరుగును.” 

దేవతలందరు వేరువేరుగా స్తుతించి, తమతమ లోకాలకు వెళ్ళి 
పోయారు. ఆప్పుడు నాలుగు వేదాలు భ(ట్రాజుల వేషలతో శ్రేరాము 
డున్న చోటుకు వచ్చాయి. సర్వజ్ఞాడైన (ప్రభువు వాటిని గుర్తింవి,ఆద 
_ రించాడు. ఈ రహనస్యమేవ్వరికీ తెలియదు. వేదాలు గుణాలను గానం 

సగుణ, నిర్గుణ రూపుడవు, అనుపమ సౌందర్యంతో కూడిన 
వాడవు, రాజులలో (శేసఘ్టుడవయిన రామా! మీకు జయమగుగాక* 
మారు రావణుడు మొదలై న బలవంతులను, దుష్టరాక్షసులను మ్‌ 
భుజబలంతో చంపారు. మిథు మానవావతారమె త్తి సంసార భారాన్ని 
తగ్గించి, అన్నిటికంటే మించిన బాధలను దూరం చేశారు. శరణా 
గత పాలకా! మికు -జయమగుగాక. మేము శక్తి సహితంగా మాకు 
నమస్కరిస్తున్నాము. 

హరీ! మో కఠినమాయావవలై న దేవతలు, అసురులు, నాగులు, 
మనుష్యులు, జడచేతనాలు అన్ని సంసారమార్గంలో పడి కర్మ, గుణా 
అతో నిండి రాత్రింబవళ్ళు పుడుతూ, చస్తూ ఉన్నారు. నాధా! మోరు 
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దయ చూపిన వారు మాతము మూడు రకాల దుఃఖాలనుంశి తప్పిం. 
చుకొగలిగారు. సంసారసంబంథమైన, జననమరణ దుఃఖాలను దూరం 
చేయడంలో సమర్థుడవయిన (శీరామచం౦(దా! మోరు మమ్ము రక్షిం 
చండి, మేము మోకు నమస్కారం చేస్తున్నాం. 

ఓ, హరి, భగవంతుడా! [ప్రాణులు తమ జ్ఞానాభిమానంతో విర 
తూ సంసారం నుండి దూరం అవుటకు వీలుకలిగించే మాయందు 
ey ఆదరించకపోవడ౦ చేత, దేవతలకు కూడా అసాధ్యమైన పద 
వులు పొంది కూడాతల[కిందులుగా [కిందపడిపోతున్నారు. మొయందు 
విశ్వాసముంచి, ఆశలన్నింటిని వదలి, మి దాసులయిన వారు, కేవల 
ము మా పేరును మాత్రము జపించి, ఏ పర్మిశమ లేకుండానే భవ 
సాగర బాధలనుండి విముక్తులయి. పోతున్నారు. నాధా! అలాంటి 
మిమ్ము gat తలచుకుంటున్నాము. 

మో చరణాలను, శివుడు, (బహ్మ పూజిస్తున్నారు. మో పాద 3 
ధూళి తగులగానె గౌతమ బుషి భార్య అహల్య మనిషయి, ముక్తిని 
పొందింది. మో చరణముల గోళ్ళ నుండి మునుల ద్వారా, మూడు 
లోకాలను పవిత్ర పరచు గంగానది పుట్టింది. మా పాదాల యందు 
ధ్వజము, వజము, అంకుశము,కమలము మొదలైన గుర్తులున్నాయి, 
వనాల్లో తిరిగే సమయంలో మా కాళ్ళల్లో ముళ్ళు గుచ్చుకున్న గుం 
టలు “వున్నాయి. రా రామా! రమాపతీ! ఆ రెండు పాదకమలాలకు తవు 
భజనలు, పూజలు చేస్తున్నాము. 

మోరు సంసారరూపమైన వృక్షము. దాని వేళ్ళ జడము, కన - 
పడని మాయ. అది అనాది. దానికి అరు (మూనులు, ఇరవై అయిదు 
కొమ్మలు అనేకమైన ఆకులు; పూలు.' దానికి రెంతు రకాలైన చేదు, 
తీపి ఫలాలున్నాయి. దానిమాద, దానినే ఆ(యిఠిచుకొని వున్న ఒక 
తీగె వుంది. దాని నుండి (ప్రతిరోజు కొత్త అకులు, పూలు బయటకు 
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వస్తూ వున్నాయి. వీటన్నింటికి మూలమైన మికు నమస్కారం ఇస్తు 
న్నాము. 

శ్రీరామవందా! "బ్రహ్మకు పుట్టుక లేదు, అనుభవం ద్వారా 
తెలిసికోడానికి వీలున్నవారు, మనస్సుకు ఆంతుచిక్కనివాడు, అతన్ని 
గురించి ధ్యానం మాతం చేయడానికి వీలుంది” అంటున్నారు కొందరు. 
నాధా! మాకు మో సగణ కీర్తినే దయచేయండి. దానినే మేము 
పూజించుకొని, గానం చేసికుంటాము, పాడుకుంటాము. దేవా! మన 
సా, వావా, కర్మణి వికారాలను వదిలేసి, మా పాదాల యందు మాకు 
(పేమ ఉండు మార్గము చూపించు. 

అందరిని చూస్తూ వేదాలు, శ్రీరామబొందుని స్తుతించి కన 
బడకుండా (బహ్మలోకానికి వెళ్ళిపోయాయి. 

గరుడా! విను. శ్రీరాముడున్న చోటుకు శివుడు వచ్చి, పులకిత 
శరీరుడై గదిద స్వరంతో స్తుతిస్తున్నాడు. 

లక్ష్మీకాంతా! రామా! మికు జయమగుగాక. మారు సంసా 
రంలోని పాపాలను దూరంచేసేవారు, భయంతో వ్యాకుల పడేవారికి 
రక్షకులు. నన్ను రక్షించండి. మోరు పది తలలు, ఇరవై భుజాలు 
గల రావణుని చంపి భూమిమోదనున్న పెద్దరోగాన్ని నయం 
చేశారు. కష్టాలన్నీ తొలగించారు. రాక్షసరూపమైన భవనాలు, మో 
చాణరూపాలై న [ప్రచండమైన అగ్నిజ్వాలలతో మండి బూడిదయి 
హోయాయి. | 
మోరు భూమండలానికి ఎంతో అందమైన ఆభూషణం, 
మోరు (శేష్టమైన ధనస్సు, బాణాలు, అంబులపొది దగ్గరుంచు 
న్నారు. మదము, మోహము, మమతా రూపమైన వీకటి రాత్రి అంధ 
కారాన్ని దూరం చేయడానికి, మీరు గొప్ప వెలుగుతో కూడిన 
సూర్యులు, కామదేవరూవుడైన వేటగాడు, లేళ్ళ హృద హాల్లోని 
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వెడ్డభోగాల రూపమైన బాణాలతో కొట్టి వాటిని పడగొట్టేశాడు. 
నాథా! విషయరూపమైన వనంలో తప్పిపోతున్నవారిని ఆదుపుతో 
వుంచి, ఆ అనాధఆను రక్షించండి. 

(ప్రజలు ఆనేక రోగాలతో, వియోగాలతో బాధలుపడుతున్నారు, 
మో పాదాలను అదరించకపోవడం వల్లనే ఇలాంటి ఫలితాలు 
తటస్థిస్తూ వున్నాయి. మో చరణారవిందాలయందు (పేమ వుంచని 
వారు సలసారసాగరంలో పడి కొట్టుకులాడుతున్నారు. మి పాద 
కమలాలను (_పేమించనివారు, (ప్రతిరోజూ అతి దీనులుగాను, 
దుఃఖాలతో కాలం గడుపుతున్నారు. మో కధను ఆశయించుకొని 
జీవించేవారిని భక్తులు, భగవానుడు కూడా ఎల్లప్పుడు _పేమగా 
చూచుకులటూ వుంటారు. | 

ఎల్లప్పుడు నియమపూఠ్వకంగాను, _పేమతోను, పరిభద్ధమైన 
హృదయంతోను, మో చరణారవిందులను సేవించేవారు. మానావే 
మానాలను ' సమంగా చూచుకుంటూ వుంటారు. వారికి రాగాలు, 
రోగాలు, లోభం, గర్వం, మదం వుండవు. వారికి సంపదలున్నా, 
లేకపోయినా ఒకే భావంతో వుఠటారు. అందుచేతనే మునులు బాధ్య 
తంతా మో మోద పెట్టి ఉదాసీనంగా వులటారు. వారి పనంతా 
ఎల్లప్పుడు మో సేవకులుగా వుండి, మో. సేవలు, భజనలు చేయతం 
మాతతమే. ఇలా చేసిన భక్తులందరు సుఖంగా భూమిమోద కాల 
కేపం చేస్తున్నారు" 

ఇలాంటి మునిజనుల'- మనుస్సుల రూపమైన కమలాలకు 
తుమ్మెద లాంటివాడా! మహారణధీరా! జయింపశక్యంకాని రఘువీరా! 
నేను మీ నామాన్ని జపించి, నమస్కరిస్తున్నాను. మిరు సంసార 
రూపమైన రోగానికి మహా బౌవధానివి. అభిమానానికి శతువవు, 
భోరు గుణ, శీల, కృపకు ముఖ్యస్థానులు. నేను మోకు ఎల్లపుడు 
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నమస్కరిస్తున్నాను. రఘునండనా! మిరు చావు, పుట్టుకలు, సుఖ 
దుఃఖాలు, రాగద్వేషాలు అను ఘోరమైన జంటలను నాశనం 
చేయండి. మహీపాలా! దీనులమైన మా వైపు కూడా చూడండి. 

(శీరంగా! లక్ష్మీపతి! మో చరణార వించాలయందు నాకు 
నిశ్చలమైన (పేమ వుండు వరాన్ని కోరుకుంటున్నాను.” 

శీంరామచందుని గుణాలను వర్ణించి శివుడు ఆనందంగా 
కైలాసానికి వెళ్లి పోయాతు' (ప్రభువు వానరులకు అన్ని విధాల సుఖ 
మిచ్చు మాకం చూపాడు. 

గరుడా! విను. ఈ కథ పవిత్రము చేసేది. ఆధ్యాత్మిక, ఆది 
భౌతిక, ఆదిదై విక తాపాలయిన మూడు తాపాలను, భవభీయాన్ని 
నాశనము చేసేది. మహారాజు శిరామచందు?ని మంగళకరమైన 


రాజ్యాభిషేక కధను వినగానే మనుష్యునకు వైరాగ్య, జ్ఞానాలు 
(పాప్తిస్తా సాలు. 


మనస్సులో కొన్ని కోర్కెలు పెట్టుకొని ఈ కథను విన్న, 
గానం చేసిన మనుష్యులు అనేక రకాల సుఖసంపదలు పొంద గల్లు 
తారు. వారు సంసారంలో దేవతలకు కూడా అసాధ్యమయిన సుఖ 
భోగాలనుభవించి వై కుంఠానికి చేరుకుంటారు. 

జీవన్ముక్తులు, జ్ఞానులు, కాములు ఈ కధను క్రమంగా 
వింటే వారుకూడా భ క్తి, సంపదలు పొందగల్లుతారు. గరుడా! భయ, 
దుఃఖాలను దూశతంచేసే ఈ కథన నా బుద్ధిని బట్టి వర్ణింవాను. 
వై రాగ్యం, జ్ఞానం, భక్తిని గట్టిపరచు ఈ కథ మోహరూపమైన 
నదిని చాటడానికి అనుకూలమైన నావలాంటిది. నిత్యము ఎన్నో 
శుభాలు అయోధ్యా పట్టణంలో జరుగుతూ వుంటాయి. అన్ని జాతుల 
వారు అనందంగా ఇక్కడ వుంటున్నారు. 

శివుడు, దేవతలు, మున్లులు, (బ్రహ్మ న 
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చందదుని పాదాలయందు పేమ వుంచుతున్నారు, ఆ శ్రీరామ 
బొందుని పాదాలయందు ప్రజలందరికి ప్రేమ వుంది, బిచ్చ 
గాండ్లకు అనేక రకాల వస్తాలు ధరింప జేశారు, [బ్రాహ్మణులు 
అనేక దానాలు పొందారు? 

వానరులందరు బిహ్మానందంలో మునిగి వున్నారు, పిభు 
పాదాలయందు అందరికి పేమ వుంది. రా(తింబవచ్ళ గడచి 
పోవడం ఎవరికీ తెలియడంలేదు. మాటల్లోనే ఆరునెలలు గడిని 
పోయాయి. 

అందరు తమ తమ కుటుంబాలను మరచిపోయారు. కలలో 
కూడా ఎవ్వరికి తమ యిండ్లు జ్ఞాపకం లేవు. అప్పుడు శ్రీరామ 
చందు9డు సఖులందరిని పిలిచాడు. అందరు వచ్చి తలలు వంది 
నమస్కరించారు. 

శ్రీరామచందు)డు అందరిని ఎంతో _పేమతో తన వద్ద 
కూచో బెట్టుకుని-“మోరందరు నాకు బాలా సేవలు చేసారు. ఆ సేవ 
అను మీ ముందు ఎలా చెప్పగలను? మిరు నా పని కొరకు ఇళ్ళు, 
వాకిళ్ళు, సుఖాలన్నీ వదిలేశారు. మిరందరు నాకు (ప్రియాతి 
పిియులు. తమ్ములు. రాజ్యము, సంపదలు, జానకి, ఈ శరీరం, 
ఇళ్ళు, పరివారము, మిత్రులు అయిన వారందరు మోకు సాటివచ్చు 
వారు కారు, నేను అబద్ధాలు చెప్పడంలేదు. ఇది నా శపధము 
సేవకులందరికి యముగా నే వుండడమనేది నీతి. అయినా నాకు 
మాత్రము దాసులంటే పపత్యేకమైన పేమ వుంటుంది. 
సఖులారా! ఇక మిరందరు మో ఇళ్ళకు వెళ్ళండి” అక్కడ 
. దృఢమైన నియమంతో నన్ను భజిస్తూ వుండండి. నన్ను ఎల్లప్పుడు 
ఫర్వవ్యాపకుడనసి, అందరికి మేలు చేయువాడనని అనుకంటూ 
“ఎక్కువ ప్రేమ నాయందు వుంచండి” అన్నాడు" 
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ప్రభువు మాటలు విని అందరు ప్రేమలో నిమగ్నులై 
పోయారు. “మేము ఎవరు? ఎక్కడున్నాము?" అను జ్ఞాపకశక్తి 
కూడా తగ్గిపోయింది. చేతులు జోడించి, ఎదురుగా వున్న శ్రీరామ 
బొందుని కన్నార్పకుండా చూస్తూనే వుండిపోయారు. అతి పేమ చేత 
బదులు చెప్పలేకపోయారు. : 

(ప్రభువు వారి మిక్కుట (పేమను చూవి, వారికి అనేక 
రకాల జ్ఞానాన్ని విశేషంగా ఉపదేశించాడు. వారు (వభువు 
ముందు ఏమో మాట్లాడలేకపోయారు. మాటిమాటికి పాదాలవై వు 
చూస్తున్నారు. అప్పుడు (ప్రభువు రంగు రంగుల, విలక్షణమైన 
ఆభూషణాలు, వస్త్రాలు తెప్పించాడు. మొదట న్నుగివునకు భరతుడు 
తన చేతులతో వగ్రభూషణాలు ధరింపజేశాడు. 

(ప్రభువు ఆజ్ఞ (ప్రకారము లక్ష్మణుడు విభీషణునకు ఆ భూష 
ణాలు అలంకరింవాడు. రఘునాధునకు ఆ అలంకారాలు నచ్చాయి. 
అంగదుడు కూచుని యున్నాడు. తన స్థానం నుండి తొలగలేదు. 
అతని [ప్రేమను చూచి ప్రభువు అతన్ని పిలివాడు. జాంబవంత, నీల 
మొదలై న వారందరికి [ప్రభువు పస్తాభూషణాలు అలంకరింప జేశాడు, 
వారందరు శ్రీరామచందుని స్వరూపాన్ని తమతమ హృదయాల్లో 
ఉంచుకొని, పాదపద్మాలకు తఆలు వంచి- నమస్కరించి వెళ్ళారు. 

అప్పుడు అంగదుడు లేవి, తలవంవి, కళ్ళంట నీళ్ళు పెట్టుకొని 
చేతులు జోడించి వినయంగా,. _పేమరసంలో ముంచిన మాటలు 
మాట్లాడాడా, అన్నట్లుగా అన్నాడు- 

“సర్వజ్ఞా! దయాసాగరా! దీనులయందు దయచూపువాడా! 
శరణాగత రక్షకా! నాధా! చనిపోయేటప్పుడు నాతండి వాలి నన్ను 
మో ఒడిలోనే ఉంబిపోయాడు. (ప్రభూ! మిరు మా అశరణ శరణ 
యశస్సులను వీబారించి, నన్ను వదలి వేయకండి, నాకు గురువు, 


$40 తులసీ రామాయణం-ళీ 


తండి, తల్లి అందరూ మిరే, మీ పాదకమళాలను వదలి నేనెక్క 
డికి పోయేది? 

మహారాజా! (ప్రభువును వదలి ఇంటిలో నా కేమి పని వుంటుం 
ది? మారే చెప్పండి. నేను బాలకుడను. బుద్ధి, జ్ఞానం, బలం నాలో 
తక్కువ. నన్ను దీనునిగా తలచి మో పాదాల వద్ద ఉండనివ్వండి. 
నేను ఇంట్లో చిన్న పెట్ల సేవలన్నీ చేస్తాను. మో పాదాలను చూచు 
కుంటూ, భవసాగరాన్ని దాటిపోతాను." 

ఆంటూ అంగదుడు [ప్రభువు పాదాలమోద పడి- ఇక నన్ను 
ఇంటికి వెళ్ళమని ఆనకండి. 

అంగదుని వినయ వబొనాలు విని దయాసాగరుడై న భగవా 
నుడు అతన్ని లేపి హృద యానికి హత్తుకొన్నాడు. (ప్రభువు కళ్ళల్లో 
ఆనంద బాష్పాలు జలజలరాలాయి. [ప్రభువు తన మెడలో నున్న 
మాలను, వస్తాలను. ఆ భూషణాలను అంగదునకు ధరింపచేసి, అనేక్ర 
రకాలుగా తెలియజెప్పి సెలవిచ్చి పంపించాడు. 

భక్తుని చేష్టలను తలచుకొని భరతుడు, ₹తుఘ్ను లక్ష్మణ 
సహితంగా ఆయనను సాగనంపి రావడానికి వెళ్ళారు. అంగదుని 
హృదయంలో తక్కువ _పేమలేదు. ఆయన తిరిగి తిరిగి (పభువువై పు 
చూస్తున్నాడు. మాటిమాటికి నమస్కారాలు చేస్తున్నాడు. శ్రీరామ 
చందుడు నన్ను తన వద్ద ఉండి పొమ్మని అంటి బాగుండునని మన 
స్సులో అనుకుంటున్నాడు. ఆయన రామచఠ్యదుని చూజ్జలి, మాట్లా 
డడం, నవ్వుతూ వుండడం తలచుకొని, మరలా ఆ స్థితి లభించితే 
బాగుండని ఆలోచిస్తున్నాడు, కాని (ప్రభువు పరిస్థితి చూవి, అనేక్ర 
మైన మంది మాటలు చెప్పి, తన హృదయంలో భగవంతుని పాదక 
చమలాలను దాచుకుని ఆయన వెళ్ళిపోయాడు. ఆదరంగా వానరులం 
డరిని పంపింది భరతుడు, సోదరులతో సహా తిరిగి వచ్చాడు. 
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అప్పుడు హనుమంతుడు స్నుగీవుని కాన్న పట్టుకొని అనేకరకాల 
వినయాలత్రో-“ దేవా! కొన్ని రోజులు శ్రీరఘునాధుని పాద సేవలుచేసి, 
తరువాత వచ్చి మో పాదాలకు సేవలు చేస్తాను.” అన్నాడు. 
“హనుమా! నీవు పుణ్యాలరాశివి. ఇప్పుడువెళ్ళి కృపానిధి రామ 
చం(దుని సేవలు చెయ్యి” అంటూ సుగివుడు వెంటనే వెళ్ళిపోయాడు, 
"నేను నీకు చేతులె త్తి నమస్కరిస్తున్నాను. (ప్రభువుకు నా నమ 
సారాలు చెప్పి, మాటిమాటికి (ప్రభువుకు నన్ను జ్ఞాపకం చేస్తూ 
ఉండు” అని అంగదుడు వెళ్ళిపోయాడు. 
హనుమంతుడు తిరిగివచ్చి, అంగదుని (పేమను గురించి చెప్పాడు, 
అది విని ప్రభువు (పేమలో మగ్ను డైహోయాడు. 
కాగభుఖండి అంటున్నాడు-“గరుడా! శ్రీరాముని మనస్సు 
వ(జం కంటే కూడా కఠినమైనది, పూలకంటే అధిక సున్నితమైనది, 
ఇక చెప్పు, అయన ఎవరికి అర్థమవుతాడు?” 
దయాసాగరుడయిన శ్రీరామచరదుడు నిషాదరాజును పిలచి, 
- కానుకలుగా ఆ భూవణాలు,వస్తాలు ఇచ్చి-"ఇక నీవు ఇంటికి వెళ్ళు, 
నన్ను తలచుకొంటూ వుండు. మనసా, వావా,కర్మణా ధరక్మం(ప్రకారం 
నడచుకో. 
నీవు నాకు నఖుడవు,భరతునితో సమానమైన సోదరుడవు. అయో 
ధ్యకు ఎల్లప్పుడు వస్తూపోతూ వుండు” అన్నాడు. ఈ మాటలు విన 
గానే నిషాదరాజుకు బాలా సంతోషమనిపించింది. కళ్ళంట భళభళ 
నీశొొచ్చాయి. ప్రభువు పాదాలమోదపడి, (ప్రభువు పాదపద్మాలను 
హృదయంలో వుంచుకొని ఇంటికి వచ్చి, కుటుంబీకులకు ప్రభువు 
స్వభావాన్ని తెలియ పరవాడు శ్రీరామచంద్రుని ఈ చరితను విని 
అ మోధ్యా ప్రజలు మాటిమాటికి, నుఖాలరాశి శ్రీరామచంద్రుడు 
కని, 
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ధన్యుడంటున్నారు. 
శ్రీరామచం[దుడు సింహాసనం మాద ఎక్కగానే మూడు లోకా 
ల్లోని వారు సంతోషించారు. వారి దుఃఖాలన్నీ దూరమయిపోయాయి. 
ఎవరికి ఎవరితో వైరం లేదు. శ్రీరామచంద్రుని దయ వలన అందరి 
మనన్సులలోని వై షమ్యాలు దూరమయిపోయాయి. 
అందరు వర్ణాశ్రమ ధర్మం (ప్రకారం వేద మార్గాన నడచు 
కుంటున్నారు. సుఖ సంతోషాలకు లోటు లేదు. వారికి ఏ విధమైన 
బాధలు, భయాలు, రోగాలు లీవు. 
రామరాజ్యంలో ఎవరికి ఆదిదై విక, ఆది భౌతిక, ఆధ్యాత్మిక 
తాపాలు లేవు. అందరు కలసి మెలసి (ప్రేమగా (బతుకుతున్నారు. 
వేదాల్లో చెప్పినట్లుగా నీతి, నియమ, ధర్మాలను పాటిస్తున్నారు. 
(వపంచంలో ధర్మం, వ పాదాల, పరిపూర్ణరీతిలో వుంది. 
పాపాలు చేసేవారు లేనే లేరు. స్త్రీ పురుషులందరు తామ ని భక్తి, 
లో నిమగ్నులై మ అందరు ముక్తికి అధికారులై 
వున్నారు. 
అకాలంలో మృళ్యువులు లేవు బాధలు లేవు. అందరు ఆరో 
గ్యంగా వున్నారు. కళకళలాడుతన్నారు. దరి|దులు, దీనులు, దుఃఖి 
తులు, అజ్ఞానులు, నభలక్ష ణాలు లేనివారు, లేకు: 
అందరు ధర్మపరులు, పుణ్యాత్ములు, నేర్పరులు, గుణవం 
తులు. పండితులు, జ్ఞానులు, కృతజ్ఞులు, కపటము, దుర్మార్గములు + 
ఎవ్వరిలోనూ లేవు, 
గరుడా! ప్రపంచంలో, రామరాజ్యంలో కాలాన్ని, కర్మను, 
గుణాలను బట్టి ఎవరికి, ఎప్పుడు దుఃఖాలు కలుగడం లేదు. దుఃఖా 
లను బంధనాలలో ఎవ్వరూ చిక్కుకోవడం లేదు. 
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అయోధ్యా మహారాజు శ్రీరామతందుదు ఏడు సమ్ముదాలు 
చుట్టుకొని వున్న భూమికి ఒకే ఒక రాజు. ఆయన రోమరోమాన అనేక 
లోకాలున్నాయి. ఆయన ఆధికారాన్ని, మహిమను వర్ణించడం తేలిక 
కాదు. ఆయన అధికారాన్ని, మహిమను కించపరచడమే అవుతుంది. 
ఆయన అధికారాన్ని ఆయన మాత్రమే ఎరుగు. కాని,గరుడా! ఈయన 
మహిమను తెలిసికున్న వారు, ఆయన చరిత్రను తలచుకొననిదే ఉండ 
లేరు.” ఈ రామ చరిత్రలో (పేమ వుండడమే, ఆయనను తెలిసికొ 
న్న దానికి ఫలితమని” ఇంద్రియాలను అదుపులో పెట్టుకోగల్లిన మహో 
మునులంటున్నారు. రామరాజ్యంలోని సుఖసంపదలను గురించి 
శేష, సరస్య్వశతులే వర్ణించలేరు. 

ఆయన రాజ్యంలో స్త్రీ పురుషులందరు ఉదారులు, పరోప 
కారులు. అందరు [బాహ్మణుల పాదసేవకులు. అందరు ఒకపత్నీ 
. (పతులు. స్రీలు కూడా మనసా, వాబా, కర్మలతో తమ భర్తల మేలు 

ను కోరేవారు. 

శ్రీరాముని రాజ్యంలో దండన కేవలం సన్న్యాసుల మునుల 
ఆధీనంలో వుండేది... “జయము” అను శబ్ద పయోగము కేవలం మన 
నును జయించడానికి మాత్రమే చేస్తున్నారు. రామరాజ్యంలో" జయ. 
మనే శబ్దానికి మరొక అర్ధం లేదు. | 

వనాల్లో వృక్షాలు ఎల్లప్పుడూ పూస్తూ కాస్తూ, వున్నాయి. 
ఎనుగులు, సింహాలు వె రాలు వదలి, ఒక రేవులో నీళ్ళు త్రాగు 
తున్నాయి. ఒకే చోట నివసిస్తున్నాయి. పశుపక్షులు స్వాభావిక 
వై రాలు వరవిపోయి, కలసి మెలసి (పేమగా (బతుకుతున్నాయి. 

అనేక రకాల పథపక్షుల గుంపులు కూస్తూ, అరుస్తూ శబ్దాలు 
చేస్తూ వనాల్లో నిర్భయంగా తిరుగుతూన్నాయి. శీతల, మంద, 
సుగంధిత వాయువులు వీస్తున్నాయి. తుమ్మెదలు పూలరసాన్ని (తాగి 
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రఖుంకారము చేస్తున్నాయి. తీగెలు, వృక్షాలు కోరగానే మధువును 
కారుస్తున్నాయి. గోవులు తృప్తిగా పాలిస్తున్నాయి. భూమి ఎల్ల 

ప్పుడు పంటపై పెరులతో పచ్చగా కళకళలాతుతూ వుంది. ఆ సిఏ 
యంలో, కృత యుగంలోని విషయాలన్నీ [తేతాయుగంలోకి ప్రవే 
శించాయా అన్నట్లుంది. 

(ప్రపంచానికి అత్మ అయిన భగవంతుని |పపంబానికి రాజని 
అనుకొన్న పర్వతాలు అనేక రకాల మణుల గనులను తెచ్చి ముం 
దుంబాయి. నదులన్నింటిలో చల్లని, నిర్మలమైన, రుచికరమైన 
సుఖాన్ని కలిగించే తియ్యని నీళ్ళు (పవహిస్తున్నాయి. 

సముద్రము తన హద్దయిన చెలియలి కట్టను దాటడంలేదు. ' 
అవి అలల ద్వారా తమ గట్టు మోద రత్నాలు పడేస్తున్నాయి. 
వాటిని మనుష్యులు తెచ్చుకుంటున్నారు. చెరువులన్నీ కమలాలతో 
నిండి వున్నాయి. పది దిక్కులు బాలా సుఖసంతోషాలతో శోభిల్లు ' 
తున్నాయి. 

శ్రీరామచందుని రాజ్యంల్‌ ? చంద్రుడు అమృతంతో సమాన 
మైన కిరణాలతో భూమిని నిండుగా వుంచుతున్నాడు. అవసరము 
న్నఠత వరకే సూర్యుడు వేడిగా వుంటున్నాడు. మేఘాలు కోరి 
నప్పుడల్లా వర్షాలు కురిపిస్తున్నాయి. 

రామచంద్ర ప్రభువు ఎన్నో అశ్వమేథ యాగాలు చేశాడు. 
(బాహ్మణులకు లెక్కలేనన్ని దానాలు చేశాడు. శ్రీరాముడు వేద 
మర్యాదలను పాటించాడు. ధర్మాన్ని తప్పలేదు. స్త్వ, రజ, 
స్తమో గుణాలను దగ్గరకు రానివ్యరేదు' ఇందదునిలాగా ఆయన 
కన్ని భాగాలు చెందుతూ వున్నాయి. 

వ. పీత, ఆందాలగని, శీలవంతురాలు. వినయశీలి, ఎల్లప్పుడు 
భర్త ర చరణ క్రమలాఖకు సేవలు చేస్తున్నది. 
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భవనాల్లో ఎంతో మంది దాస, దాసీఆున్నారు, వారందరు 
ఛేవలు వేయడంలో బాగా ఆరితేరినవారే. అయినా సీత తన చేతుల్లో 
ఇంటిలోని బాకిరీ చేస్తున్నది. శ్రీరాముని ఆజ్ఞ (ప్రకారం నడుచు 
కొంటున్నది. 

కృపాసింధు శ్రీరామునకు సుఖంగా వుండే పనులన్నీ సీత 
చేస్తూ వుంది. ఆమె సేవలు చేయు పద్ధతి బాగా నేర్చుకుంది. ఆమె 
ఇంటిలో కౌసల్య మొదలై న అ త్తలకు సేవలు వేస్తన్నది, మద, 
అహంకారాలు ఆమెలో ఏ కోశానాలేవు. 

"పార్వతీ! జగదాంబ అయిన సీత బ్రహ్మ మొదలె న దేవతల 
ద్వారా వందనాలందుకుంటూ ఎల్లప్పుడు ఆనందంగా వుంటున్నది. 

ఆమె కృపా కటాక్షాన్ని దేవతలు కోరుకుంటున్నారు: కాని, 
వారి వైపు కన్నె త్తి కూడా చూడడంలేదు. ఆ లక్ష్మియే. ఆఅ సీతయే 
తన మహామహిమాన్వితమైన స్వభావాన్ని వదలి శ్రీరామచం[ుని 
చరణాలయందున్న (సేమను వదలడంలేదు. 

సోదరులందరు. అనుకూలంగా ఉండి ఆయనకు సేవలు 
చేస్తున్నారు. శ్రీరాముని చరణాలయందు వారికెంతో (పేమ వుంది. 
కృపాళువు అయిన (ప్రభువు ఎప్పుడు, ఏమి అజ్ఞ యిస్తాడా, అని వారు 
శ్రీరామచం(దుని ముఖ కమలంవెపు కన్నార్పకుండా చూస్తున్నారు. 

శ్రీరామచందు9నకు కూడా తన సోదరులంటే అమితమైన 
(పేమ. వారికి అనేక రకాల నీతు నేర్చుతుత్నారు. నగరంలోని 
(పేజిలు సంతోషంగా వున్నారు. అందరు దేవతలకు కూడా సాధ్యం 
కాని సుఖాలను అనుభవిస్తున్నారు. 

వారు రాతింబవచు (బహ్మకు (మొక్కుకుంటున్నారు' 

(శ్రీరామచందుని పాదాలయందు సేమను కోరుకుంటున్నారు. 
సీతకు ఇద్దరు చక్కని బిడ్డలు లవక్షుశలు పుట్టారు. వారి కీ రిని వేద 
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పురాణాలు గానం చేశాయి. 

వారిద్దరు విజయులు వినయ శీలురు, గుణాలకు నిధులు, 
వాలా అందంగా వుంటారు. వారిని చూస్తే శ్రీహరి నోట్లో నుండి 
ఊడిపడ్డారా అన్నట్టుంటారు. సోదరులకు కూడా ఇద్దఠిద్దరు 
పుతులు కలిగారు. వారందరు రూపవంతులు, శీలవంతులు" 

శ్రిరామచందుడు బుద్ధికి, జ్ఞానానికి, వాక్కుకు, ఇం౦ది)యా 
లకు అందనివాడు. ఆయనకు పుట్టుకలు లేవు, మనస్సు, మాయ, 
గుణాలకు కూడా అలవికాని వాడు. ఆయనే సచ్చిదానంద ప్రభు 
వయి, ఉదార బుద్ధితో మనుష్య జన్మనె త్తి అనేక లీలలు చేస్తు 
న్నాడు. 

కీీరామచందు)డు ఉదయాన్నే సరయూ ' నదిలో స్నానం 
చేసి, సభలో బ్రాహ్మణుల, సజ్జనులతో కలసి కూర్చుంటాడు, 
వసిష్టుడు ' వేదపురాణాల్లోని కధలను చెబుతుంటాడు" (ప్రభువుకు 
తెలియని విషయాలేమో లేకున్నా, ఆయనకూడా వింటుంటాడు. 

ఆయన సోదరులతో కలసి భోంచేస్తుంటాడు. వారిని చూచి 
తల్లులందరు సంతోషిస్తున్నారు. భరత, శ తఘ్నులిద్దరు సోదరులు 
హనుమంతునితో పాటు తోటలోకి వెళ్ళి అక్కడ కూచుని (శ్రీరాముని 
గుణాలను గురించిన కథలను అడుగుతున్నారు. హనుమంతుడు 
తన బుద్ధినుపయోగించి, భక్తిలో మునిగి చెపుతుంటాడు. ఇద్దరన్న 
దమ్ములు శ్రీరాముని నిర్మలమైన గుణాలను వింటూ చాలా సుఖా 
లను అనుభవిస్తూ మాటిమాటికీ అడిగి చెప్పించుకుంటారు. 

' అందరి ఇండ్లల్లో పురాణాల్లోని పవిత్రమైన రామచరిత్రలను, 
కథలను అనేక రకాలుగా చెప్పుకుంటున్నారు. స్త్రీ పురుషులందరు 
శ్రీరామచ౦(దుని గుణాలను గానం చేస్తున్నారు. దాంతో రాత్రిం 
బవళ్ళు, గడవిపోతున్నట్టుకూడా వారికి తెలియడంలేదు, 
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(ప్రభువు శీ!రామచందు"డు రాజయి అయోధ్యలో నివసిస్తు 
న్నప్పటి నుండి అక్కడి [ప్రజల సుఖసంపద లను వర్ణించడానికి వేల 
శేషులకు కూడా సాధ్యంకాదు. 

నారద, సనక సనందనాది మొదలై న మునీశ్వరులు కోసల 
రాజు శ్రీనామచందుని దర్శనం కోసం అయోధ్యకు వచ్చి, ఆ 
దివ్యమైన నగరాన్ని బూది వై రాగ్యాన్ని మరచివోతున్నారు. 
విలువైన బంగారు, మణులతో పొదిగిన మేడలు, వాటిల్లో అనేక 
రంగుల్లో, రత్నాలతో వెలిగిపోతున్నాయి. పట్టణానిక్‌ నలువై పుల 
అంద మైన (ప్రహరిలు కట్టబడి వున్నాయి" వాటిమోద బురుజులు 
రంగురంగులతో తీర్చి కట్టారు. వాటిని చూస్తుంటే నవగహాలు 
సైన్యంగా ఏర్పడి అమరావతికి వచ్చి చుట్టుకున్న ట్లున్నాయి. భూమి 
మోద అనేక రకాల రంగుల్లో రత్నాల తివాసీలు పరచి వున్నాయి. 
వాటిని చూడగానే (శేమ్షలైన మునుల మనస్సులు కూడా నాట్యాలు 
చేస్తున్నాయి, 

స్వచ్భమైన భవనాలు ఆకాశాన్ని అంటుతున్నాయి. వాటి 
కలశాలు చంద్ర సూర్యుల కాంతులనుకూడా మించిపోయినవా, అన్న 
ట్లున్నాయి. భవనాల్లో అనేకమైన మణులతో పొదిగిన కిటికీలు కళ 
కళ లాడుతున్నాయి. ఇండ్లల్లో మణుల దీపాలు చూడముచ్చటగా 
వున్నాయి' పగడాలతో ఎర్బ్చరవిన గడపలు మెరిసిపోతున్నాయి. 
స్తంభాలు మణులతో చెక్కబడి వున్నాయి. మరకత మణులతో, పన్న 
గాలతో బంగారు గోడలను (దహ్య కట్టాడా అన్నట్లున్నాయి. భవ 
నాలు అందంగాను, పొడవు, వెకల్పు, మనోహరంగాను వున్నాయి. 
. వాటి వరండాలు స్ఫటిక మణులతో ఎర్బరవివున్నాయి. [పతి ద్వారం 
వద్ద ఇఠిగారు తలుపులు వున్నాయి. వాటిలో ఎన్నో వజ్రాలు పొదగ్ని 
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ఇంటింటా మనోహరమైన విత్రశాలలు, వాటిలో శిరామ 
చందుని చరితలు, వాలా చక్కగా అమర్చి వున్నాయి. వాటిని 
చూస్తే అవి మునుల మనస్సులను కూడా చంచలపరుస్తున్నాయా 
అన్నట్లు న్నాయి. 

పూలతోటలను (ప్రజలందరు అనేక రకాల ప్రయత్నా లతో 
తయారు చేసి వుంచారు. వాటిల్లో అందమైన తీగలు ఎల్లప్పుడు 
వసంత, బుతువులాగా పూస్తున్నాయి. వాటిమాద తుమ్మెదలు 
ధ్వనులు చేస్తున్నాయి చూడు రకాల గాలులు వీస్తున్నాయి. బాల 
కులు పెంచిన అనేక రకాల పధ్రులు తియ్యని పలుకులు పలుకుతూ, 
ఎగురుతూ పుంటే చూడ ముచ్చటగా వున్నాయి. 

నెమళ్ళు, హంసలు బెగ్గురు పక్షులు, పావురాలు, భవనాల 
మాద కూచుని చాలా అందంగా వున్నాయి. ఆ పక్షులు, అక్కడ 
క్కడ మణులతో తమ నీడలు చూచుకొని అనేకరకాల పలుకులు పలు - 
కుతూ, నాట్యాలు చేస్తునా యి. 

“రామ, రఘునాధ, భక్త జనపాలకా' అని బాలకులు చిలుక 
అకు, మైనాలకు నేర్చుతున్నారు. రాజద్యారాలు అన్ని విఛాల అం 
దంగా' ఉన్నాయి. వీధులు, వీధి కూడలులు శోభాయమానంగా 
. ఉన్నాయి. అక్కడ వస్తువులన్నీ ఉచితంగా లభిస్తున్నాయి, లక్ష్మీ 
పతి శ్రీరాముడున్న చోట సంపదలను ఎంతని చెప్పగలము? కుజేరు 
ల్లాగా వ్యాపారస్థులు, కూచునివున్నారు, అక్కడ స్త్రీలు, పురుషులు, 
చాలకులు,ముసలివా రిడ్లు అందరు మంది నడవడిక గలవారు,నుఖులు 
అంద గాళ్ళు. 

పట్టణానికి ఉత్తరంగా నిర్మలమైన నీస్‌ గల లోతైన సర 
యూనవి (ప్రవపాస్తున్నది. అందమైన రేవులు ఏర్పరవి ఉన్నాయి. 
అంచులలో భురదన్న మాబెలేదు. 


% 


అ శా 


చ శ్తీర కాండము ల్రశర్ర 


కొంచెందూరాన రేవులున్నాయి, అక్కడ ఏనుగులు, గు[రాలు 
గుంపులు గుంపులుగా నీళ్ళుతాగుతున్నాయి. నీళ్ళ తెచ్చుకోడానికి 
చాలా అందమైన రేవులు ఆడవాళ్ళకు ఎర్చరచి ఉన్నాయి. ఆక్కడ 
పురుషులు స్నానాలు వేయరు. 

రాజఘాటు అన్నివిధాలా ఆందంగా ఉన్నాయి. అక్కడ 
నాలుగు వర్ణాలవారు స్నానాలు చేస్తున్నారు. ఆన్నిరేవుల వద్ద చేవ 
తల మందిరాలు, వాటికి నలువై పులా చక్కని తోటలున్నాయి. 

నధి ఒడ్డున, అక్కడక్కడ విరక్తులు, జ్ఞానులు, మునులు 
సన్నాసులు నివసిస్తున్నారు. ఆ మునులందఠు ఏర్చరచుకున్న అంద 
మైన తులసిచెట్టు శోభాయమానంగా ఉన్నాయి. 

సగరం వెలుపల కూడా అందాలు విందుతూన్నాయి. పట్టణా 
న్ని చూడగానే పాపాలన్నీ పోతున్నాయి. అక్కడ వనాలు, ఉపవనా 
లు, చిన్న బావులు చెరువులు కళకళలాడుతున్నాయి. వాటికి ఎర్బ్చ 
రచిన రత్నాలతో పొదిగిన మెట్లుమెరసిపోతున్నాయి. వాటిల్లోని నిర్మల 
మైన జలాలను చూచి దేవతలు, మునులు కూడా మోపాతులయి 
పోతున్నారు. చెరువుల్లో ఆనేక రకాల కమలాలు చికసిస్తున్నాయి. 
రకరకాల పక్షులు కూస్తున్నాయి' తుమ్మెదలు రుంకారం చేస్తు 
న్నాయి. అందమైన ఆ'తోటల్లో కోయిలలు మొదలైన పక్షులు, 
అందమైన వాటి పలుకులతో బాటసారులను పిలుస్తున్నాయా 
అన్నట్లుగా వంది. 

భగవంతుడై.న శ్రీరామచంచుడున్న వగరాన్ని ఎవరు 


వర్ణించగలరు? అణిమాది సిద్ధులు, సుఖసంపదలు పట్టణంలో అల 


కారుతున్న వి. 
మమమ్యులు, అక్కడక్కడ కూచుని శ్రీరాముని గుణాలను 
క్షి 
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గానం పన్తున్నారు: “శరణాగత రక్షకుడు, ఏల, శోభ, రూప, గుణా 
లకు నిధి అయిన శ్రీరాముని భజనలు చేయండని నేర్పుతున్నారు" 

“కమలనేతుడు, శ్యామల శరీరుడైన [పభువును సేవించండి. 
కంటికి రెప్పల్లాగా తన భక్తులను కాపాడు శ్రిరాముని భజించండి. 
అందమైన ధనస్సు, బాణాలు, అంబులపొది ధరిందిన, భక్తుల 
రూపంలోని కమలాలకు సూర్యుడు, రణధీరుడయిన శ్రీరాముని . 
భజించండి. 

కాలరూపమైన సర్పాల కొరకు గరుడుని సమానమైన శరా 
మునికి అన్ని కోర్కెలు, మమతలు వదలి నమస్కరించండి. లోభ, 
మోహరూపాలై న లేళ్ళ సమూహం కొరకు వేటగాడు, మన్మధుని 
రూపమైన ఏనుగులతో సమానమైవాడు, భక్తులకు సుఖాలనందించు 
(శ్రీరాముని భజించొండి, 

సందేహ, దుఃఖరూపాలై న అంధకారాన్ని పోగొట్టే సూర్కున్ని 
లాంటి, రాక్షస రూపమయిన దట్టమయిన వనాన్ని భస్మం చేయీ 
డానికి అగ్నిలాంటి ఫరాముని.. భజింబండి. జానకీ సహితంగా 
(శీరామచందుని, భవభయాలను దూరంచేసే వానిని ఎందుకు 
భజించరు? 

అనేక రకాల కోర్కెల రూపాలయిన దోమల కొరకు మంచు 
లాంటివాడు సదా ఒకే విధంగా వుండేవాడు, పుట్టుక, నాశనం లేని 
వాడు అయిన |శ్రీరామచందుని భజించండి. మునులకు ఆనందాన్ని 
(ప్రసాదించేవాడు, భూభారాన్ని తగ్గించేవాడు, తులసీదాసుకు స్వామి, 
ఉఊదారుడయిన (శ్రీరాముని భజించండి” అని అయోధ్య నగర 
వాసులు అనేక రకాలుగా శ్రీరాముని గుణాలను గానం చేస్తున్నారు. 
.... కాగభువండి అంటున్నాడు-"గరుడా! శ్రీరామచంద్ర (ప్రతాప 
రూపమైన, అతి (ప్రబలమైన సూరోద యమయినప్పటి నుండి, మూడు 
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లోకాల్లో వెలుగు వ్యాపింవింది. కాని దీనివలన కొందరికి ఎన్నో 
సుఖాము మరి కొందరికి ఎనో ఇ దుఖాలు అంకించుకొ న్నాయి, 
దుఃఖాలు కలిగినవారిని ఎవరిస్తున్నాను* 

మొదట అవిద్యా రూపమయిన రాతి నష్ట వ పోయింది. పాప 
రూపాల్తై న గుడ్లగూబలు ఎక్కడివక్కడ దాక్కున్నాయి. కామ, 
[కోధ రూపా త కుకడాలు వాడిపోయాయి. ఈర్ష్య, అభిమానం, 
మోహం, మదరూపాలై న కళలు ఏ దొంగకు నచ్చుడంలేదు. 

థర్మరూపమయిన చెరువుల్లో 3 జ్ఞానవిజ్ఞాన రూపాలైన అనేక 
రకాల క వికసించాయి. సుఖ, "సంతోష, వై రాగ్యం, వివేక 
రూపాలైన చ్యకవాకాల శోకాలు దూరమయి పోయాయి. ఈ [శ్రీరామ 
చం(దరూపమయిన నూర్యుని ప్రకాశం పడిన మనుష్యునిలో వెలు 
గసలు య... దోషాలునాశనమయిపోతున్నాయి. 

హరి (శ్రీరామచందుడు సోదరులతోసహో, (ప్రియ హను 

మంతుని వెంటబెట్టుకొని, అందమయిన తోటలు చూడ్డానికి వెళ్తాడు. 
అక్కడ వృక్షాల న్నీ పూవి, [కొత్త ఆకులు తొడుక్కుని పున్నాయి. 
శుభసమయం అనుకొని అక్కడకు చాలా తేజోవంతులు, గుణవం 
తులు, శీలవంతులు, (బహ్మోనందంలో ' మునిగి యుండే సకకాది 
మునులు వబ్బారు చూడ్డానికి వారు బాలకులేశాని, వారు అతి 
(పాబీనులు. వారిని చూస్తుంటే నాలుగువేదాలు శరీరాలు ధరించి 
వచ్చాయా అన్నట్లున్నారు. వారు సమదర్శులు, భేదాలులేని వారు* 
వారి వస్త్రాలు దిక్కులు, శ్రీరామచరి|తకు సంబంధించి కధలు చెప్పే 
చోటుకు వెళ్ళి ఆ కధలను వినడం ఒక్కటే వారి వ్యసనం. 

"భవానీ! జ్ఞాని, మునీశ్వరులున్న చోటుకు, సనకాది మునులు 
వెళ్ళారు. (శేష్టులైన ఆ మునులు శ్రీరామ కధలెన్నో వర్ణించారు 
అవి జ్ఞానాన్ని పెంచడంలో, అగ్నిని పెంచడానికి ఆజ్యంలాగా 
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సమర్థమైనవి. 

శ్రీరామచం[దుడు సనకాది మునులు రావడం చూచి సంతో 
షంగా నమస్కారంచేసి, కుశల క్షేమాలడిగి, కూచోడానికి తవ 
కీతాంబరము పరచాడు, ముగ్గురు సోదరులు హనుమంతునితో సహా 
నమస్కారాలు చేశారు. శ్రీరామబందుని అమితమైన శోభను చూచి 
మునుల మనస్సులు సంతోషంతో పులకింబాయి. ఆయనను చూడ 
టంలోనే నిమగ్నులయి పోయారు. 

వారు శ్యామ సుందరుని, కమల నే(త్రుని, అందాలకు నిధి, 
భవభందనాల నుండి దూరం చేయు (పభువు రూపాన్ని అలాగే 
కన్నార్పకుండా చూస్తున్నారు. (ప్రభువుకు రెండు చేతులు జోడింది 
తలలు వంచుతున్నారు. 

వారి పరిస్థితులను చూచి శ్రీరామచం(దుని కళ్శంట నీకా 
బాయి, శరీరం పులకించిపోయింది. (ప్రభువు వారి చేతులు పట్టుకొని 
మునులను కూబో బెట్టి అతి మనోహరంగా- "మనీశ్వరులారా! ఈ 
రోజు నేను ధన్యుడనయిపోయాను. మో దర్శనం వలన పాపాలన్నీ 
పటాపంచలై పోయాయి. మంచివారితో కలయిక అదృష్టముంటేగాని 
లభించదు. ఏ [శమ చేయకుండానే వావుషపుట్టకల జంజాటం లేకుండా 
పోతుంది. 

భక్తుల కలయిక మోక్షానికి, కాముకుల కఅయిక బావుపుట్టు 
కలకు మాగ్గ మవుతుంది. మహాభక్తులు, కవులు, పండితులు, వేదాలు" 
పురాణాలు, సద్ద)ంధాలు అలాగే చెబుతున్నాయి.” 

(ప్రభువు వచవాలు. విని నలుగురు మునులు సంతోషించి, 
పులకిత శరీఠంతో-“భగవానుడా! మిరు అనంతులు. వికారాలు, 
దోషాలులేనివారు. మో రూపాలు! ఆనేకం. అద్వితీయులు, దయా 
స్థాగరులు, నిర్గుణులు. మకు జయము కల్గుగాక, గుణసాగరా! మారు 


ఖే 


ఉత్తర కాండము ల్రీర్‌క్సి 


సుఖాలకు నిధులు, పరమచతురులణు. మోకు జయం కల్లుగాక. లక్ష్మీ 
పతీ! మోకు జయమగుగాక. భూమిని భరించువాడా! సాటిలేని, 
పుట్టుకలేని, అనాది, శోభానిధీ! మాకు జయమగుగాక. 

మారు జ్ఞాననిధులు, మవ నరహితులు, ఇతరుల గౌరవం పెంచే 
వారు. మా పవిత్రమైన కీర్తిని పురాణాలు, వేదాలు గానం చేస్తు 
న్నాయి. మారు తత్త్యాలను ఎరుగున్న కృతజ్ఞాలు, అజ్ఞానాన్ని దూరం 
చేసేవారు. మోకు అనేకమైన సేర్షున్నాయి. అయినా మోరు నామా 
అకు, మాయలకు ఆందనివారు. 

సర్వరూపాలు మో రూపాటే. మారంతటా వ్యాపింవివున్నారు. 
అందరి హృదయాల్లో నివసించి వున్నారు. అంచుచేత ఎల్లప్పుడు 
మారు మమ్ము కనిపెట్టి వుండండి. మారు ద్వంద్వ, ఆపదల,సంసార 
బంధాలను (తెంచి వేయండి. రామా! మారు మా హృదయాల్లో 
నివసించి కామము, మదాన్ని నాశనం చేయండి. 

పరమానంద ప్వరూపా! కృపానిధీ! మనస్సులోని కోర్కెలను 
పూర్తి చేసే శ్రీరామా! మారు మాకు మా అచలమైన (ప్రేమను, 
భక్తిని ప్రసాదించండి. 

రఘురామా! మిరు మాకు మో అతిపవిత్రమైన దేహ, దైవ 
భౌతిక సంబంధమైన తాపాలను, సంసార బాధలను నాశ నం చేపే 
భక్తిని దయ చేయండి, శరణాగతుల కోర్కెలను పూర్తి చేసే కామ 
ధేనువా! కళ్ప్చావ్చక్ష రూపంలోనున్న (ప్రభువా! మారు సంతోషంగా 
మాకు ఈ వరమివ్వండి' 

శ్రీరామచం[దా! మారు సంసారరూప పము(ాన్ని ఎండ 
గట్టడానికి అగ స్య బుషితో సమానులు. మీరు సేవలకు సులభంగా 
సుఖాలనందిస్తారు. మా మానసికమైన దుఃఖాలను దూరం చేయండి 
దీనబంధూ! మాకు సమద్భష్టిని ఇవ్వండి. 


* 
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మారు ఆశ, భయ, ఈ ర్యలనుండి దూరం చేసేవారు 

నయం, అలొచన, వైరా గ్కాలు వ్యాపింవ పసేవారు. రాజ శిరో 
మణ! భూమికి అలంకారమా! క. సంసొరరు-పమయిన నదికి 

నొకరువవయిన మి భక్తిని మాకు ప్రసాదించండి. 

మానుల మనస్సురూపాలై న మానసరోవరహం౦సా! మి చర 
కాలను [బహ్మ, మహాదేవులు కొలుస్తుంటారు. మోరు రఘువంశానిక్ట 
పతాకములాంటివారు. వేదాల మర్యాదలకు రక్షకులు. కాల, కర్మ, 
స్వభావ, గుణాలను రక్షించేవారు. మిరు దోషాలన్నింటిని పోగొట్టి 
వారు. మూడు లోకాలకు ఆ భూషణమైన మోరు తులసీధాసుకు స్వా 
ములు” అంటూ (పేమ సహితంగా తలలు వంచి, మాటిమాటికి స్తుతి 
స్తూ తాము కోరినట్లుగా వరాలు పొంది సనకాది మునులు (బహ్మలో 
కానికి వెళ్ళారు. 

సనకాదులు వెళ్ళిస తరువాత ముగ్గురు సోదరులు శ్రీరాముని 
హిడాల యందు తలలుంచారు. వారు (ప్రభువును ఏదో అడుగడానికి 
సంకోవిస్తూ, హనుమంతుని వైపు చూస్తున్నారు. 

నారు [ప్రభువు (శీ ముఖాన్ను౦డీి ఏవో వినాలని అనుకుంటు 
న్నారు. ఆయన వోటిమాటలు వింటే అన్ని [భమలు దూరమయిపో 
తాయని వారి విశ్వాసము. అంతటా నివసించు (పభువు,విషయమంతా 
తెలిసికొని-“హనుమా! ఏమిటి సంగతి?" అన్నాడు. 

హనుమంతుడు చేతులు జోడింవి-"దీనదయాళూ! (ప్రభూ! భర 
తుడు మిమ్మేదో అడుగాలనుకుంటున్నాడు. కాని మిమ్ముడ గడాని! 
జంకుత: న్నాడు "అన్నాడు. 


“హనుమా! నీవు నా స్వభావాన్ని.బాగా ఎరుగుదును, భరతుని 


నవా 'మధ్య ఎన్నడూ ఏ రకమైన పొరపొచ్చాలులేవు”అన్నాడు (ప్రభువు. 


' 'చ్రభుపు మాటలు వినగానే భరతుడు (వభువు పొదాలు పట్టు 
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కొని-"శరణాగతుల దుఃఖాలను దూరం చేసే ప్రభువా! నాకు కలలో 
కూడా సందేహాలు, దుఃఖాలు, మోటోలు తేనేలేపు. కృషాసానరా। 
వశ 


శరణాగత వత్సలా! మారు భక్తులు, భక్తులు కాని వారిని 
వేరు వేరుగా తెకియజెప్పండి” అన్నా డు. 

“సోదరా! విను. భక్తుల లక్షణాలు లెక్కకు మించిఉంటా యి. 
అవన్ని వేదాలలో, పురాణాల్లో చెప్పి వున్నాయి. భక్తులకు, భక్తుల 
కాని వారి సంబంధం, చందనపు బెట్టు, గొడ్డలిలాంటిదె, గొడ్డఎ 
చందనపు చెట్టును నరుకుతుంది. చందనం తన గవణాలనము డాని 
కందించి సువాసన కలిగిస్తుంది. ఈ (ఏణం ఉన్నందువల్లనే చందనం 
దేవతల తలల మోద ఎక్కి కూదుంటున్నది. జగత్తుకు (పియమెన 
దయిహోయింది. గొడ్డలి ముఖాన్ని నిప్పులో కాల్చి నమ్మెటతో కొట్ట 
తారు. చానికా దండన తప్పదు. 

సజ్జనులు కామవాసనలకు డుూరంగా ఉంటారు. వారు కీల, 
గుణ సంపన్నులు, వారు ఇతరుల దుఃఖాలను చూచి దుఃఖపడుతారు. 
ఇతరుల సుఖాలను చూవి సుఖాన్ని హొందుతారు. వారందరిని సమ 
దృష్టితో చూస్తారు. వారికి శశ్రువుంనే వారుండరు. వారు మదాన్ని 
వదలి విరక్తులబి, అశ, |కోధ, అనంద భ యాలను వదిలేక్తాతు. 
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వారి మనస్సులు సున్నితంగా ఉంటాయి. వారు దీనులయందు 
దయ కలిగి వుంటారు. మనసా, వాబా, కర్మణా భక్తులుగా ఉంటా 
రు. అందరిని గౌరవిస్తారు, కాని వారు గౌరవాలను కోరరు. అలాంటి 
భక్తులు నాకు నొ పాణాలతో సమానులు. 

వారు కోర్కెలకు దూరంగా వుండి, కేవలం నా నామాన్నే 
జపిస్తూ వుంటారు. కాంతి, వెరాగ్యం, వినయం, సంతోషం వారిలో 
తిష్టవేసికొని ఉంటాయి, వారు శీతలంగాను,సరళంగాను ఉంటారు, 
అందరితో స్నేహంగా ఉంటారు. ధర్మాలను సృష్టించే [భాహ్మణుల 
పొదాల యందు (పేమను చూపుతుంటారు. 

సోదరా! ఇలాంటి లక్షణాలున్న వారందరు నిజమైన భక్తు 
అనుకో! వారు శమ, దమ, నియమ, నీతిని వదలరు. ఎన్నడు తమ 
నోటిలో కఠినమైన పలుకులు పలుకరు, 

వారికి నిందాస్తుతులు సమానము. వారికి నా పాదాలయందు 
ఎక్కడ లేని (పేమ. వారు గుణాలకు నిధులు, సుఖాఅకు నిధులు, 
ఆ భక్తులు నాకు [ప్రాణాలతో సమానమైన (ప్రియులు, 

ఇప్పుడిక భక్తులు కాని వారి స్వభావాలు విసు. వారితో పొర 
పాటున కూడా కలసిమెలసి ఉండకూడదు. వారి సాంగళ్యము ఎల్లి 
ప్పుడు దుఃఖాలను కొని తెచ్చి పెట్టేది. పుల్లావు. పల్లావు సంబంధము 
వలన పుల్గావును .వల్లావు. పాడు శేసినట్లుగా వుంటుంది వారి 
సాంగత్యం. 

దుష్టులకు . మనస్సులో చాలా ఉడుకుపోతుత నముంటుంది. 
చారు-ఎల్లప్పుడు ఇతరుల సంపదలను చూచి ఈర్ష్యపతుతుంటారు. 
-ఇతరుఆకు వెడుజరిగితే తమకు సంపదలు లభించినట్టుగా,అగందిస్తారు, 

. వారు కామ, [కోధ, లోఖ,మదంతో మునిగిఉంటారు వారిలో 

"ధయ, కోషక్మాక్రం కూడా వుండదు. కపటులు, దుర్మాళ్గులుగా వుం 


ఉత్తర కాండము లర్‌? 


టారు. వారి మనస్సులెప్పుడూ చెడు వై పే చూస్తుంటాయి. 

వారి (బతుకులు, అబద్ధాలు వెప్పడం, అబద్ధాలు వినడం, అబద్దా 
లనే తిసడం, ఆబద్ధాలు కక్కడాలళోనే, గడచిపోతుంటాయి. నెమళ్ళు 
తియ్యని స్వరాలతో కూస్తున్నట్లుగా, వారు తియ్యగా మాట్లాడుతుం 
టారు. కాని హృదయం విషంతో నిండి వుంటుంది. వారి విషాలతో 
పాములు కూడా చస్తాయి, వీరు పాములను కూడా తినగలిగే విషంతో 
వుంటారు. 

వారు ఇతరులకు (ద్రోహం చేస్తుంటారు. ఇతరుల స్త్రీలసు,ధనా 
న్ని, ఇతరులను నిందించడం యందు ఆసక్తి చూపుతారు. వారు 
నీచులు, పాపులు, మానవ రూపంలో వున్న రాక్షసులు, 

దురాశ వారు కప్పుకొనే దుప్పటి, లోభం వారు పండుకునే 
(పక్క; వారు వవవుల్లాగా ఆహార, న్మిదా మైధునాల చింతల్లో వుం 
టారు. యమలోక భయం కూడా వారి కుండదు. ఇతరుల గొప్పత 
నాన్ని వింటే వారికి సన్నిపాత జ్వరము వచ్చినప్పుడు వచ్చినంత 
అలుపు, సలుపు వస్తుంది. ఎవరికైనా ఆపదలు వస్తే, వారికి రా 
పదవి అభించినంత ఆనందం కల్గుతుంది. వారు తమ న్యార్ధం తప్ప 
ఎమి చూడరు. కుటుంబానికి విరోధులయిహోతారు. మోసగాండ్లు, 
కపటులు, కాఘులు, |కోధులు అయిపోతారు. 


య 


తల్లి, తండి, గురు, (బాహ్మణులెవ్వరిని ఒప్పుకోరు. వారు 
నష్టమై పోవడం కాక యితరులను నష్ట పెడుతుంటారు. మోహంలో 
పడి ఇతరులకు [దోహం చేప్తారు. థారికి సజ్జనుల సాంగత్యము, భగ 
వంతుని కథలు అక్కర్లేదు. 

వారిలో అవగుణాలు అంతులేనన్ని ఉంటాయి. మంద బుద్ధులు, 
కాముకులు. వేదాలను నిందిస్తారు, ఇతరుల సంపదలను కాజేయాలని 
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చుఃస్తుంచారు. వారు ప్రత్యేకంగా దబ్రాహ్మణబలను,ఇతరులసు ద్వేషిం 
చడం మాతం మానరు. హృదయంలో ద్వేషాన్ని, ఈర్ష్యని,దాచు 
కొని, పెకి మంవి వేషాలు వేసికొని వుంటారు. ఇలాంటి నీచులు," జ్ఞ 
వారు కృత, (తేతాయుగాల్లో ఉండరు. చ్వాపర యుగంలో కొద్దిగా 
ఉంటారు. కలియుగంలో మాత్రము గుంపులు గుంపులుగా, మిక్కు 
టంగా వుంటారు. 

సోదరా! ఇతరుల మేలును కోరులాంటి ధర్మము, ఇతరులను 
కష్ట పెట్టేటంత నీచమూ మరొకటి ఉండదు. సోదరా! పురాణాల్లో, 
వేదాల్లో ఉండే నిర్ణయాలన్నీ నేను నీకు వెప్పాను. ఇదంతా పండి 
తులకు తెలుసు. 

మానవ జన్మయె త్తి. ఇతరులను బాధలు పెట్టేవారు. జగత్తులో 
చాలా కష్టాలనుభవిస్తారు. స్వార్ధపరులై . మోహంలో పడి పాపాలు 
చేసే మనుష్యులు పరలోకంలో నష్టపోతారు. 

సోదరా! నేను దుష్టులకు యమునిలాంటి వాడను, వారి కర్మ 
లను బట్టి మంచి చెడు ఫలాలను నిర్ణయిస్తాను. ఈ విషయం తెలిసిన 
వారు సంసారం దుఃఖమయమని [గహింవి నన్ను భజిస్తూ వుంటా 
రు. అందుకనే వారు బభౌ భభఫలాలనిచ్చే కర్మలను వదలి, దేవత 
లకు,మునులకు,మనుష్యులకు [ప్రభువునైన నన్ను కొలుచుకుంటూ వుం 
టారు. భక్తులు, భక్తులు కాని వారి లక్షణాలను నేను నీకు చెప్తాను. 
ఈ విషయాలను తెలిసికొన్న, మునులు, సంసార రూపమైన బంధ 
నాల్గో, చావు పుట్టుకల, ఉచ్చుల్లో చిక్కుకొనడంలేదు. 

సోదరా! ఇంకా విను, మాయద్వ్యారా ఏర్పడిన గుణదోషాలు 
చాలా ఉన్నాయి. .ఎవరి గుణదోషాలను పట్టించుకోకపోవడం చాలా 
పెద్ది గుణం. వాటిని చూడడం, తలచడం అజ్ఞాన ), అవివేకం” 

అన్నాతు శ్రీరామచందుడు. 


ఉ త్తర కాండము శ్రీకర 


ప్రభువు శ్రీముభాన్నుండి విన్న మూటలతో భరళుడు మొద 
లైల సోదరులు ఎంతో సంతోషించారు. వారి హృదయాల్లో [పేమ 
పొంగులు వారు తున్నది. వారు మాటమాటకి ఎంతో వినయం చూప్పు 
తున్నారు. హనుమంతుని హృదయంలో కూడా సంతోషాని కంతు 
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ఆ తరువాత శ్రేరామచందుడు తన భవనానికి వెళ్ళాడు. ఆ 
యన ఈ విధంగా (ప్రతిరోజు ఏవో |కొ త్తకొ త్రకీఎలు చేస్తున్నారు. 
నారదముని తడవతడవకు వచ్చి శ్రీరాముని పవితమెన చరిత్రలు 
గానం చేస్తూన్నాడు. మునులు ప్రతిరోజు కొత్త [కొత్త లీలలు మావి 
వెళుతున్నారు. కధలన్నీ (ఎవ్మాలోకానికి వెళ్ళి చెబుతున్నారు. అవివిని 
(బ్రహ్మ _నంది౦చి- “పుత్రా! మాటిమాటికి శ్రీరాముని గుణాలను 
గానం చెయ్యి” అంటున్నాడు నారదునితో. 

సనకాది మునులు |బహ్మ నిష్టులయినా, వారు కూడా నారదుని 
పొగడి ఆయన గానాలను ఆదరంగా వింటున్నారు. జీవన్ముక్తులు, 
(బ్రహ్మ పరాయణులైన సనకాదులలాంటివారే, [బహ్మ ధ్యానాన్ని 
వదలి శ్రీరాముని చరిత్రలు వింటున్నారంటే, అలాంటి శ్రీహరి కథల 
యందు [పేమ వుంచని వారి హృద యాలను రాతి బండలను కోవల 
సివ స్తుంది. 

ఒకసారి శ్రీరామచంద్రుడు గురువును, (బ్రాహ్మణులను, నగర 
వాసులను పిలిపించాడు. వారందరు కూచున్న తరువాత, భయాలను 
పోగొట్టే[పభువు--"మెల్లని స్వరంతో నా చెప్పబోవు మాటలు వినండి, 
నేనేదో కోర్కెలు పెట్టుకొని ఈ మాటలు చెప్పబోవడం లేదు. ఇందు 
లో, అధికాధం లేదు, నా మాటలు విని, మాక్తు తోవినట్టుగా మార్‌ 
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చేయండి. 

నా ఆజ్ఞను పాటించిన వారు నా సేవకులు, నాఈ యిష్టులు 
నేను అనై తిక విషయాలు వెస్తే, భయపడకుండా నన్నక్కడే ఆపి 
వేయండి. 

"ఎంతో అదృష్టం చేత, దేవతలకు కూడా సాధ్యపడని మను 
ష్య శరీరాలు లభిస్తూ వుంటాయని [గంథాలు చెబుతున్నాయి. ఈ 
జన్మ సాధనాలు చేసికోడానికి, మోక్ష([పా పికి వీలెనటువంటిది. దీన్ని 
హీంది కూడా, పరలోకాన్ని చక్కబెట్టుకోలేని వాడు, తప్పకుండా పర 
లోకంలో దుఃఖాలనుభవిస్తాడు. కాలాన్ని, కర్మలను, ఈశ్వరుని అబ 
ద్ధపు దూషణలకు జతచేసి తలబాదుకొని పక్చాత్తాపపడుతుంటాడు- 

సోదరులారా! ఈ శరీరానికి (ప్రయోజనము కామకోర్కెలు” 
భోగవిలాసాలు కాదు. స్వళ్లభోగాలు కూడా గొప్పవేమో కావు. వివ 
రకు అవి కూడా దుఃఖాలకు కారణాలవుతాయి. ఆఠిదువలన, మానవ 
శరీరాన్ని కామకోర్కెల వలల్లో చిక్కించిన మనుష్యులు మూర్భులు. 
వారు అమృతానికి బదులుగావిషాన్ని కోరుకుంటున్నారు. వారు పరుస 
వేదిని వదలి గురిగిలజలను తీసుకుంటున్నారు. వారిని ఎవ్వరూ 
ఎప్పుడూ మంవివారనరు. ఈ శాశ్వతమైన _పాణులు ఇలాంటి నికృష్ట 
మైన పనులు' చేసి, అశాశ్వత పాణులయిపోయి. ఎనఖైనాలుగు లక్షల 
యోనుల్లో పుడుతూ, చస్తూ వున్నారు. మాయలో విక్కుకొని పోయి 
చావు పుట్టుకలు తప్పనిస్థితి ఏర్చరభుకులిటున్నారు. ఎప్పుడో దయ 
దలచి, కారణం లేకుండానే (పేమించే. పరమాత్మ వారికి మనుష్య 
దేహాన్ని స్తున్నాడు, అందాకావారు ఆఠిడజ, స్వేదజు జరాయుజుి 
ఊద్భిజా లను చట్రంలో పడి.తన్నుకొంటూ ఉంటారు. 
౫, భవసాగరఠాన్నుం౦డి తరించిపోవడానికి ఉఏనుష్యుని శరీరం 
గడతో నమానమైనది, నా. దయ అనుకూలమైనగాలి. సద్గురువు ఈ 
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గట్టి నావను నడిపేవాడు. ఈ విధంగా ఈ ప్రాణి అసాధ్యమైన సాధ 
నాలు సుళువుగా పొందగలిగాడు. 

ఇలాంటి సాథనాలు పొంది కూడా, భవసాగరాన్ని దాటలేని 
మనిషి మందబుద్ధి,కృతఘ్నుడు అయి ఆత్మహత్య చేసుకొనే స్థితిదాకా 
వస్తాడు. 

పరలోకంలో, ఈ లోకంలో కూడా సుఖంగా జీవించాలను 
కుంటే, నా మాటలు విని,వాటిని మనస్సులో పదిలంగా వుంచుకోండి. 
పొరులారా, పురాణాలు, వేదాలు నాయందు భక్తి ఉంచడాన్ని 
తేలికని, సుఖదాయకమైన మార్గమని చెప్పాయి. 

జ్ఞానం అంతు తెలియనిది. దానిని పొందాలంటే అనేక 
ఆటంకాలెదురౌతుంటాయి. చానిని సాధించడంకూడా కష్టం. 
అందులో మనస్సు కొరకు ఏ ఆధారమూలేదు, ఏదో ఒక రకంగా, 
ఎన్నో కష్టాలు పడి ఆ జ్ఞానాన్ని పొందినా, అతనిలో భ క్తి లేకపోతే 
ఆ జ్ఞానం నాకు నచ్చదు. భక్తి స్వతం(తమైనది. అది అన్ని సుఖా 
లకు నిధి. కాని మంచి వారి స్నేహం చేయకుండా ఆది లభించదు. 
సజ్జనులు, భక్తులు ఎంతో పుణ్యం చేసికొంటేనేగాని తటస్థ పడరు. 
సజ్జనుల సాంగత్య మే బావువుట్టుకలను లేకుండా చేయగల్లుతుంది" 

(ప్రపంచంలో ఒకే ఒక పుణ్యముంది, మరొకటి లేశే లేదు. 
అది మనసా, వాచా, కర్మణా (బాహ్మణుల పాదాలకు పూజలు 
. శేయడత. ఇంకొక రహస్య మతముంది. దాన్ని కూడా నేను చేతులు 
జోడించి మోకు వినిపిస్తున్నాను. శివుని పూజించకుండా వుండే మనిషి 
నా యందు భ క్తి చూపడానికి పనికిరాడు. 

చెప్పండి, భ_క్తి మార్గంలో ఏమి కష్టముందో? ఇందులో 
రోగాలు, యజ్ఞాలు, జపత పాలు, ఉపవాసాలు ఏమో లేవు. స్యభా 
నం సరళంగాను, మనస్సులో కల్మషం లేకుండాను, దొరికిన దాంతో 
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తృ పిపడుతూను వుంటేచాలు. 

నా భక్తుడనని చెప్పుకుంటూ, ఇతరులయందు ఆశ పెట్టుకొని 
వుంటే అ మనిషి నమ్మకము ఎలాంటిది? ఎక్కువగా చెప్పనక్కర్లేదు. 
నేను ఈ మంది ఆదరణలున్న వారిని వదలను. వారి వపఏడనైై 
వుంటాను. 

ఎవరితోను వై రము, తగాదాలు పెళ్టోకూడదు. ఎవరి 
యందు ఆశలు పెంచుకోకూ ' దు. ఎవ్వరిని చూచి భయపడనవసరం 
జేదు. అలాంటి వానికి ఎటు చూచినా సుఖాలే కనిపిస్తుంటాయి. 
ఫలాభిలాష లేకుండా పని ప్రారంభిందినవానికి, తన, మన, పరాయి 
అను భావాలు లేనివానికి, భ_క్తి తప్ప మరేదీ జ్ఞప్తికి రానివానికి, 
మానావమానాలు, [కోధములేనివానికి, జ్ఞానవంతునకు, భక్తుల, 
సజ్జనుల సాంగత్యమందు (సేమగలవానికి, సాంసారిక సుఖాలను, 
స్వర్గాన్ని, మోక్షాన్ని గడ్డిపోచతో సమానంగా చూచే వానికి, భక్తి 
యందు పట్టుదల వున్నవానికి, ఇతర మతాలను నిందించనివానికి, 
కుతరా్కాలను వదలినవానికి, నా గణసమూహాలను, నా నామాలను 
వదలనివానికి, మమత. మదము, అజ్ఞానము లేనివానికి, లోకంలో 
కావలసినవి ఇంకేమో మిగిలి వుంటాయి? ఇపుడు నేను చెప్పిన 
లక్షణాలన్నీ వుండే మనిషి నా రూపుడు, నా గుణాలవాడే కాని 
అన్యుడు కాడు. నా మాటలు మోకు అర్థమయి పంటాయను నమ్మ 
కము నాకుంది" ఎందు కంటె నా మాటలు అర్థం చేసికోతేనివారు, 
అర్ధం చేసికోవాలను ఆసక్తి లేనివారు నా యెదుటరు రానేరారు. 
నా మాటలను విని, ఆ [ప్రకారం ఎంతో కొంత అయినా ఆచరించు 
వారు చాకు (పియులు* వారే కొన్నాళ్ళకు నా లాంటివారయిపోయిః 
న్లో వద్దకు చేరుకుంటారు”. అన్నాడు శ్రీరామచఅదుడు' 
. “శ్రీరామ చంద్రుని అమృతంతో సమానమైన . మాటలు విన 
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గానే అందరు ఆయన పాచాలు పట్టుకౌ ని-”కృపానిధి! మారు మాకు 
తల్లి, కండి, గురువు తన ఇ సోదరులు, పాశాలికంటే 
(ప్రియులు, 

రామా! శరణాగతవత్సలా! మా శరీరాలు, సంపదలు, ఇస 
ఇలాంటి మేలు వేకూర్చేవన్నీ మోరే. మిరు తప్ప మాకు యిలాంటి 


ఉపదేకాలిచ్చే వారెక రగడ అభీంచ వరు, తల్టిదం;డులు బిడ్డ అ మేలును 
ది MRD నాం జ సా 
కోరి ఉపదేశాళ్చినా, మంచిమాటలు వెప్పినా వారూ ర్దలే 

fu 


రాక్షసుల శ తువా! మోర్కూ మా సేవకులే, ఏ 
(పయోజనమాసించకుండా (ప్రపంచానిక ఉపకారాలు చేస్తున్నారు. 
జగత్తులోని వారందరు స్వార్ధానికి మిత్రులు. పరమార్థమనేఏ కలలో 
కూడా కనిపించలేదు” అన న్నారు. 


(పేమతో కూకిన అందరి మాటలు విని (కీరామచందుడు 

మనస్సులో ఆనందించాడు. అందరు (ప్రభువు ఆజ్ఞ ప్రకారం ప్రభువు 

క్క చక్కని ఉపదేశాలను తలచుకుంటూ తమ తమ యిండ్లకు 
వెళ్ళిపోయారు. 

“ఉమా! అయోధ్యా వాసులైన స్త్రీ పురుషులందరు పుణ్యా 
తులు, వారికి స్వయంగా బహ్మ, సచ్చిదానందుడు, (శ్రీరాముడు 
రాజయాడు. 

ఒకసారి వసిష్టముని సుఖధాముడై న శ్రీరాముడున్న చోటకు 
వచ్చాడు. (శ్రీరాముడు ఆయనను చక్కగా ఆదరించి, ఆయన పాదా 
లను కడగి, ఆయన పాదామృతాన్ని పుచ్చుకొన్నాడు. 
ముని చేతులు జోడించి - "దయాసాగరా! శ్రీరామా! నా 
(ప్రార్ధన వినండి. మిరు మనుష్యులకు తగినట్టుగా ఆచరించడం 
చూవిన తరువాత నాకు ఎంతో [భమ కలుగుతూ వుంది. 
భగవంతుడా! మా మహిమ అంతు తెలియనిది. దానిని 
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వేదాలు కూడా తెలిసికోలేపు. అలాంటపుడు నేనెలా చెప్పగలను? 
పురోహిత కర్మ వాలా నీచమైనది. వేద, పురాణ, స్మృతులు దీనిని 
నిందించాయి. నేను పురోషాతునిగా వుండనని అన్నప్పుడు (బహ్మ- 
“పుత్రా! ఈ కర్మవలన నీకు లాభం కల్గుతుంది. స్వయంగా పర 
(బ్రహ్మ, పరమాత్ముడు మనిషయి పుట్టి, రఘుకుల భూషణ రాజవు 
తాడు” అన్నాడు. ఆ సమయంలో “మోగ, తవ, జపాలు, దానాలు, 
మా కొరకు చేస్తున్నారు వబాలామంది. పురోహితునిగా వుంతే 
ఆ యోగము నాకు పడుకుందను నమ్మకంతోసూ, ఇంతకంటే 
మించిన ధర్మం మరొకటి లేననుకొని సమ్మతింబాను, 

జప, తప, నియమ, యోగ, (వత, స్వధర్మాలు వేదాల నుండి 
పుట్టాయి. అందులోనుండి పుట్టిన అనేక రకాల ఉభకర్మలు, జ్ఞానం, 
దయ, సంయమ, తీర్థస్థానాలు మొదలై నవాటిని కూడా ధర్మాలని 
వేదాలు, సజ్జనులు చెప్పారు. నేను అనేక శాస్త్రాలను, వేద పురాణా 
లను చదివాను, విన్నాను. అందువలన మో చరణారవిందాల 
యందు (పేమ వుంచడమే సాధనాలన్నింటిలో ఉ త్తమ సాధనమని 
తెలిసికోగలిగాను. ఇప్పుడీ వృత్తిని నేను నీచవృ త్తిగా భావించడం 
లేదు. 

మురికితో మురికిని పోగొట్టితే మురికివోదు. నీళ్ళను చిలికితే 
నెయ్యిరాదు. (పభూ! (పేమ పూర్ణమైన భక్తి రూపజలం లేకుండా 
హృదయంలోని మురికిపోదు. 


చ 


మో చరణకమలాలయందు (పేమ వున్నవాడే సర్వజ్ఞుడు, 


త త్త్వజ్ఞాని, వేదాంతి, పండితుడు, గుణవంతుడు, పూర్తి విజ్ఞాన 
వంతుడు, అతడే చతురుడు, అన్ని లక్షణాలున్న వాడు, 

శ్రేరామచం'(ద్రా! నేనొక వరదానం కోరుకుంటున్నాను. దయ 
. వేసి యివ్వండి. మో చరణకమరాల యంచు, వేను ఎన్ని జన్మ 
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లెత్తినా, (పేమతగ్గకుండా వుండు వరం యివ్వండి" అని (శ్రీరాము 
నితో చెప్పి వసిష్టుడు ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడు. ఆయన మాటలు దయా 
సాగరుడయిన శ్రీరామునకెంతో నచ్చాయి. 


హనుమంతుని, భరతుని, ఇతరులను వెంటబెట్టుకొని 
గశ్రీరామబం|దుడు పట్టణం వెలుపలకు వెళ్ళాడు. అక్కడకు వెళ్ళిన 
తరువాత యేనుగులను, రధాలను, గుర్రాలను తెప్పింబి, వాటిని 
చూచి దయతో (ప్రభువు పొగడి, ఉచిత రీతిలో కోరిన వారికి కోరిన 
వస్తువులిచ్చాడు. 

(ప్రపంజశంతోని శమలన్నింటిని దూరం చేసే శ్రీరాముడు, 
శ్రమతో చల్లని ఉద్యానవనంలోకి వెళ్ళాడు, భరతుడు అక్కడ తన 
వస్తాన్ని పరచాడు. [పభువు దానిమిద కూచున్నాడు. అందరు 
ఆయనకు సేవలు చేస్తున్నారు. అపుడు హనుమంతుడు పులకిత 
శరీళంతో కళ్ళుంట నీళ్ళు పెట్టుకొని విసనక(రతో గాలి వీస్తున్నాడు' 
హనుమంతునితో సమానమైన అదృష్టవంతు చెనమున్నారు? 
(శ్రీరామచం(దుని చరణాలయందు అంత (పేమున్న వాడెవ్వరులేరు. 

"పార్వతీ! హనుమంతుని (పేమ, సేవలను (ప్రభువు మాటి 
మాటికి తన నోటితో పొగడాడు”. 

ఆ సమయానికే చేతిలో వీణతో నాఠకదమహాముని వచ్చి 
శ్రీరామచం౦దదుని చక్కని, కొత్త కీర్తనలు గానం చేస్తున్నాడు. 


"దయతో, శోకాన్ని పోగొట్టే కములనయనా! నా వైపుకూడా 
కొంచం చూడండి. జారీ! మారు నీఅకమకాల్లాంటి శ్యామవర్జులు, 
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కామచేవుని శత్రువు శివుని హృదయంలోని మకరందాన్ని (తాగే 
తుమ్మెదలు. 

మారు రాక్షస సెన్య బలాన్ని నాశనం చేసినవారు. మును 
లకు, సజ్జనులకు ఆనందాన్ని కలిగించేవారు. పాపాలను దూరం 
చేసేవారు. బ్రాహ్మణ రూపమైన పొలానికి, మిరు, మేఘాల్లాంటివారు. 
శరణన్న వారికి శరణులు. దీనజనులకు మో ఆ్యశయంలోస్టా నాన్నిచ్చే 
వారు' మి బాహుబలంతో భూ భారాన్ని తగ్గించేవారు, ఖరదూషణ 
(తిశరారులను చంపడంలో (ప్రవీణులు. మోకు రావణుని శతువులు, 
సుఖరూపులు, రాజులలో శేష్టులు. దశరధకులరూపమైన కలువలకు, 
చం[దులయిన మోకు జయము కల్లుగాక. 


మో ఘనమైన కీర్తి పురాణాల్లో, వేదశాస్తాల్లో వర్ణించబడి 
వుంది. దేవతలు, మునులు, సజ్జనులు, భక్తులు వాటిని గానం 
చేస్తున్నారు. మారు కరుణానిధులు,మదాన్ని. మాత్సర్యాన్ని దూరం 
చేసేవారు. అన్ని విధాలా నిపుణులు, అయోధ్యకు అలంకారులు, 
మో నామము కలియుగ పాపాలను మధించి, మమతలను రూపమా 
'పేది. తులసీదాసునికి ప్రభువా! శరణాగతుడనయిన నన్ను రక్షించు” 

నారదుడు శ్రీరామచందుని గుణాలను, (ప్రేమగా వర్ణించి? 
శోభాసాగరుడై న (ప్రభువును తన హృదయంలో ఉంచుకొని బహ్మ 
లోకానికి వెళ్ళిపోయాడు. 

“పార్వతీ! ఈ మనోహరమైన రామకధ, నా బుద్ధిని బట్టి 
పూర్తిగా చెప్పాను. శ్రీరాముని చరిత ఆంతుతేలనిది. దానిని వేదా 
లు, సరస్వతి కూడా, తెలిసికోలేరు. 

శ్రీరాముడు అనంతుడు, అలాగే ఆయన గుణాలు కూడా ఆనల 
తాలు ఆయన జన్మ, కర్మలు, నామాలు కూడా అనంతాలు. జలబిందు 
వులను, భూమిమోదనున్న మట్టి కణాలను?లెక్క పెట్టవచ్చు నేమో కాని 
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శ్రీరాముని చరిత్రను వర్ణించడం వలన ఆ కధ పూర్తి కాదు. 

ఈ పవిత్రమైన రామకధ, హరి పాదాల వద్దకు తీసుకెట్తంది, 
దీనిని వింటే స్థిరమైన భక్షి లభిస్తుంది. ఉమా! కాగభుబండి గరుడ 
నకు చెప్పిన కథ, నేను నీకు చెప్పాను. 

నేను రాముని గుణాలు కొద్దిగా చెప్పాను. ఇప్పుడు, భవాని! 
ఏమి వినిపించాలో, చెప్పు"అన్నాడు శివుడు. 

పవిత్రమైన రామకధను విని పార్వతి వాలా సంతోషింవి,బాలా 
వినయంగా, నున్నితమైన మాటలతో-"" ప్రభూ! నేను థన్యురాలను. 
సంపారభయాన్ని దూరం చేసే శ్రీరాముని గుణాలు, చరిత్ర విన్నా 
ను. కృపానిధీ! మో దయ వలన నేను కృతార్థురాలనయినాను. నా 
మోహమంతా పోయింది. (ప్రభూ! సచ్చిదానందుడు,ఘనుడయిన శ్రీరా 
మచందదుని (పతాపం నేను తెలుసుకున్నాను. 

నాధా! ధీరబుద్ధీ! మో ముఖ రూపమైన చంద్రుడు, రామ కథా 
రూపమైన అమృతాన్ని కురిపిస్తున్నాడు. చెవుల రంధ్రాల నుండి 
దానిని [తాగినా నా మనస్సుకు తృ ప్రి కలుగలేదు. 

శ్రీరామచ౦(దుని చరిత్రను విని తృప్టి పడిన వారిని, వారు 
శ్రీరామ కధనుండి సాంతము రసాన్ని పొందలేదని అనుకోవాలి. 
జీవన్ముక్తులయిన, మహామునులు, ఎల్లప్పుడు మనస్సును లగ్నం చేసి 
భగవంతుని గుణాలను వింటూ వుంటారు. 

భవసాగరాన్ని దాటిపోదలవిన [పాణులకు, శ్రీరాముని కథ 
దృఢమైన నావలాంటిది. కాముకులకు కూడా ఈ శ్రీహరి కధ, గుణా 
లు చెవులకు సుఖాన్ని కలిగించి, మనస్సుకు విశ్రాంతి నిస్తాయి. 

శ్రీరామచందుని చరిత్ర నచ్చని చెవులు ఎవరి కుంటాయి? 
శ్రీరామచంద్రుని కధ నచ్చని వారు (పాణాలు లేనివారు, ఆత్మహత్యా 
సద్శశ్‌లు, 
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నాధా! మారు రామచరిత మానసాన్ని గానం చేశారు. దానిని 
విని, నేను చాలా సుఖాన్నిషపొందాను. ఈ కథను కాగభువండి గరుడు 
నకు చెప్పిందని మారు చెప్పారు. వై రాగ్యంలోను,జ్ఞాన విజ్ఞానాల్గొను 
ఆరితేరి, శ్రీరామచం[దుని పాదాల యందు ఎంతో _పేమవున్న కాగ 
భువండిది కాకి శరీరం. రాముని భక్తి కూడా దానికి లఖించింది. 
ఇక్కడ నాకు వాలా సందేహంగా వుంది. 


శివదేవా! వేలమంది పురుషులలో ఎవరో ఒకరు మాతమే 
ధర్మ వతాన్ని పాటించగలిగేవారుంటారు. కోట్ల ధర్మశ్రీలురలలో కామ 
కోర్కెలను త్యజించే. 'వై రాగులు ఎక్కడో ఒకరుంటారు. కోట్లవిర 
కలలో ఎవరో ఒకరు మాత్రమే పూర్ణజ్ఞానులుంటారు, కోట్ల జ్ఞానుల్లో 
ఎక్కడో ఒకరు జీవన్ముక్తులులటారు, జగత్తులో ఎక్కడో ఒకరు నిక్క 
చృయిన భక్తులు (ప్రత్యేకంగా ఉంటారు. 

వేల జీవన్ముక్తులలో కూడా సుఖనిధులు, (బహ్మలో లీనమమే 
వారు, జ్ఞానులయిన పురుషులుండడం అసాధ్యం. థై ర్యధీరులు, విర 
క్తులు, జ్ఞానులు, జీవన్ముక్తులు, (బహ్మలీనులు. వీరలదరు ఒకరిని 
మించిన వారు మరొకరు” ఆని వేదాల్లో చెప్పివుంది. 


దేవోత్తమా! వీరిలో కూడా మద, మాయలకు లోబడకుండా: 
రామభ క్తిలో _పేమవుంచువారు వురిడడం కష్టం. అలాంటి హరి 
భక్తిని కాగభుశుండి ఎలా పొందగల్లింది. వీశ్వనాథా! ఆ విషయం 
నాకు కొంచెం వివరరిగా వివరించండి. 

నాథా! శ్రీరామభ క్తురాలు, జ్ఞానగిధి, గుణాల నిలయం, స్థిర 
బుద్ధిగల ప్రాణి ఆయిన కాగభునండి కాకి రూపం ఎందుకు పొందింది? 
కృపాళూ! శ్రీశామచందుని, ఈ పవిత్రమైన కధను ఆయన 
చరిత్రను కాకి ఎలా విన్నది? ఈ విషయం చెప్పండి, 
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మన్మధుని శత్రువా! ఈ కధను మీరెలా విన్నారో, అదికూడా 
చెప్పండి. నాకు వినాలని కుతూహలంగా వుంది. 
గరుడుడు మహాజ్ఞాని, గుణవంతుడైన హరి సేవకుడు; ఆయన 
సమిపంలో వుండేవాడు. మరి ఏ కారణం చేత ఆయన మునుల 
సమాజాన్ని వదలి కాకి దగ్గరకు వెళ్ళి ప్రభువు కధ విన్నాడు? కాగభు 
పండి, గరుడ గల సంవాదం, ఏ కారణం చేత జరిగిందో చెప్పండి.” 
పార్వతి వేసిన సున్నితమైన, చక్కని [పశ్నలను విని శివుడు 
సంతోషించి, ఆదరంగా-"పార్వతీ! నీవు ధన్యురాలవు. నీ బుద్ధి నిర్మ 
లమైనది. శ్రీరాముని పాదాలయందు కూడా నీకెంతో _పేమవుంది. 
అన్ని [భమలు దూరమయిపోయే ఆ కధను చెప్తాను, విను. ప్రభువు 
పాదాలయంటు నమ్మకమున్న మనుష్యులు ప్రయత్న మేమో లేకుండానే 
సంసార సాగరాన్ని అవలీలగా దాటిపోగళల్లుతారు. ఇలాంటి (ప్రశ్న 
లనే కాగభుపండి గరుడుని వద్దకు వెళ్ళి అడిగింది. పార్వతీ! అదంతా 
ఆదరంగా చెప్తాను. నీవు మనస్సు నిర్మలంగా ఉంచుకొని విను, 
సుముభీ! సంసారాన్నుండి తరింపజేసే ఈ కథను నేనువిన్నది 
విన్నట్లుగా చెప్తాను, విను. మొదట దక్షుని యింట నీవు పుట్టావు, 
అప్పుడు నీ పేరు సతి, దక్ష యజ్ఞ సమయాన నీకు అవకానం జరి 
గింది. అప్పుడు నీవు అతి కోపంతో నీ (ప్రాణాలను వదిలేశావు. నా 
గణాలు యజ్ఞాన్ని నాశనంచేశాయి. ఈ విషయమంతా నీకు తెలుసు: 
(పియాళాలా! నీ వియోగ బాధ నాకు భరించరానిదై 8కే. 
నేను విరక్తుడనై అందమైన వనాలు, పర్వతాలు, నదుఐణ, చెరువులను 
కతూహలంతో చూస్తూ తిరిగాను. సుమేరు. పర్వతానికి ఉత్తరంగా 
ఒక మనోహరమైన నీల పర్వతముంది. దానిమిద బంగారు శిఖరము 
లున్నాయి. వాటితో నుండి నాలుగందమైన శిఖరాలు వాకు బాగా 
నబ్బాయి. అ శిఖరాలమాద ఒక్కాక్క మ్మరిబెట్టు, రాగిబెట్టు. జువ్వి 
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వెట్టు, మామిడిచెట్టు విశాలంగా ఉన్నాయి. పర్వతం పెన ఒక మనో 
హరమైన చెరువు అందంగా వుంది. దాని మణులతో పొదిగిన మెట్లను 
చూచి నా మనస్సు అఆకర్షితమైపోయింది. 

దానిలోని నీళ్ళు చల్లగాను, నిర్మలంగాను, తియ్యగాను వ్య 
న్నాయి. దానిలో అనేక రకాల కమలాలు వికసించి వున్నాయి. హం 
సలు మధురంగా శబ్దాలు చేస్తున్నాయి. తుమ్మెదలు అందంగా 
రుమ్మంటున్నాయి. 
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ఆ పర్వతం మాద కాగభుభండి అను పక్షి నివసిస్తున్నది, 
కల్పాంతంలో కూడా దానికి నాశనముండటు. మాయకు సంబంధిం 
చిన అనేక గుణాలు, దోషాలు, మోహాలు, కామాలు మొదలైన చెడ్డ 
ఆలోచనలు |పపంచంలో అల్లుకుపోతున్నాయి. ఆ చెడ్డ ఆలోచనలు _ 
ఆ పర్వతం దాపుకు పోలేక పోతున్నాయి. ఆ కాకి అక్కడ వుండి శ్రీ న 
హరి ధ్యానం ఎలా చేస్తుంజేదో,చెప్తాను (పేమతో విను. 
అది రావిచెట్టు [కింద ధ్యానం చేస్తున్నది, జువ్వివెట్టు [కింద 
జపయజ్ఞాలు చేస్తున్నది. మామిడి వెట్టునీడన మానసిక పూజ చేస్తు 
న్నది. హరి భజన తప్ప దానికి వేరే పనేమోలేదు. 

మరిచెట్టుకింద శ్రీహరి కథా ప్రసంగాలు చెపుతున్నది. బాలా 
పక్షులు అక్కడకు వచ్చి కథలు వింటున్నాయి. శ్రీరాముని చరిత్ర 
లోని అనేక విషయాలను అది [పేమతోను, ఆదరంగాను గానం 
చేస్తున్నది" ఎల్లప్పుడు ఆ వెరువులోనే వుండు తెలివిగల హంసలు ఆ. 
కధను వింటున్నాయి. నేను అక్కడకు వెళ్ళి చూవాను. ఆ దృశ్యము 

. నాకెంతో ఆనందాన్ని కలిగించింది. 


' నేను హంసర్దూపం వాలి కొంచెంసేపు అక్కడున్నాను. 
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ధ్యాసంగా శ్రీరామచందదుని చరిత్రను విని మరల కైలాసానికి 
తిరిగి వచ్చాను. 

పార్వతీ! కాగభువండి వద్దకు నేను వెళ్ళినప్పటి కధంతా నీకు 
ఇంతకు ముందే చెప్పాను. ఇపుడు, గరుడుడు కాగభువండి వద్దకు 
వెళ్ళిన కధను చెప్తాను విను. 

శ్రీరామచం దుడు యుద్ధలీలలు చేస్తున్నాడు. ఆ లీలలను 
తలచుకుంటే నాకు సిస్టువేన్నది. ఎందుకంటే, మేఘనాధుని చేతుల్లోని 
నాగపాశంలో (ప్రభువు స్వయంగా బంధితుడై నాడు. అప్పుడు నారద 
ముని గరుడుని పంపాడు. 

నాగపాకాన్ని తుంచేసి గరుడుడు ఇంటికి తిరిగి రాగానే 
బాలా బాధపడ్డాడు. (ప్రభువు బంథనాలను తలచుకొని గరుడుడు మన 
స్సులో అనేక విధాలా ఆలోవించాడు. 

సర్వవ్యాపకుడు, వికారాలులేనివాడు, వాక్కులకు స్వామి, 
మాయా మోహాలకు లొంగని పరమేశ్వరుడు జగత్తులోఅవతారమె త్రి 
నట్లు నేను విన్నాను. కాని ఆ అవతార (ప్రభావాన్ని రవ్వలితయినా 
చూడలేదు. మనుష్యుల సంసార బంభనాలు, ఆయన నామాన్ని 
జపించినంత మ్మాతాన, పటాపంచలయిహోతున్నాయి. అటువంటి 
శ్రీరాముని నీచుడై న రాక్షనుతు నాగపాశంతో బంధించాడు”. 

గరుడుడు తన మనస్సుకు అనేక రకాలుగా నచ్చజెప్పుకుంది 
, కాని ఎమో అర్థతి కాలేదు. హృదయంలో భమ మరీ ఎక్కువైంది" 
ఆ దుఃఖంతో మనస్సులో బాలా బాధపడుతూ, తర్కాన్ని పెంచు 
కొని, గరుడుడు నీ మాదిరిగానే మోహవశమయిపోయింది. 

చివరకు వ్యాకులంతో నారదుని వద్దకెళ్ళి, తనకున్న సందే 
హాన్ని ఆయనకు చెప్పింది. దాని మాటలు విన్న నారదునకు వాలా 
దయ కలిగి-"గరుడా! విను, రాముని మాయ చాలా బలవత్తర 
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మైఓది. ఆ మాయ జ్ఞానవంతుల, మనస్సులను కూడా గందరగోళ 
పరచి, బలవంతంగా విశేషమోహంలోకి లాగి వేస్తుండి, అది నన్ను 
కూడా అనేక సార్లు నాట్యం చేయించింది. గరుడా! ఆ మాయయే 
నిన్ను తన వలలో వేసికొంది. నీ హృదయంలో బాలా పెద్ద మోహ 
మేర్చడింది. 

గరుడా! ఇది తెలియ జెప్పినంత మాత్రాన వెంటనే తొలగి 
పోథు. అందువలన పక్షి రాజా! (బ్రహ్మ దగ్గరకు వెళ్ళు. (బ్రహ్మ ఆజ్ఞ 


(ప్రకారం నడచుకో” అన్నాడు నారదుడు, 


నారదుడు ఈ విధంగా శ్రీరామచందదుని గుణాలను గానం 
చేస్తూ మాటిమాటికి హరిమాయ బలాన్ని వర్ణిస్తూ పెళ్ళాడు. 

గరుడుడు [బహ్మ వద్దకు వెళ్ళి ఆయనకు కూడా తన సందే 
హాన్ని తెలియపరవింది. దాని మాటలు విని (బహ్మ శ్రీరామునకు 
తలనంవి. ఆయన (ప్రతాపాన్ని తెలిసికొనగానే, ఆయన మనస్సులోః 
(పేమ ెరిగపోంయ్లంది. 

కవులు, పండితులు, జ్ఞానులందరు మాయాధీనులని శ్రీహరి 
వ్రాయ చాలా బలవ త్తరమెనదని, తనను కూడా అ నేకసార్లు నాటక 
మాడించిందని, ఈ సంపూర్ణ చరాచర ప్రపంవాన్ని తానే సృష్టిం 
చినా, తాను మాయ చ్వాఠరా మోహితుడవుతున్నానని, అలాంటి 
ఫరిస్థికులలో పక్షిళాజు మోహంలో పడడం ఆశ్చర్యకఠమేమోలేదని 
మనస్సుల్లో అనుకొంటూ, బబహ్మ-”గరుడా! నీవు శంకరుని వడ్డకు. 
వెళ్ళు. ఎక్కడా ఎవరిని ఏమా అడుగవద్దు. అక్కడే నీ సందేహాలు 
దూరమయిపోత్తాయి” అన్నాడు. 

గరుడుడు, బాలా ఇధుర్దాగా. నా వద్దకు వచ్చి తన సందేహా 
జను. తెలిపాడు. గరుడుని వినయ పూర్వకమైన మాటలు విని 
టఫ్రేమళో- గరుశ్తా! నీవు నన్ను (తోవలో కలసికొన్నావు. ఇక్కడ 
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నీకెలా తెలియపరచగలను? వాలాకాలం వరకు మంచివారితో కలసి 
వుంటే నీ సంశయము దూరమయిహోతుంది. అక్కడ హరి కథలను 
మునులు ఆనేక విధాలుగా గానం చేస్తుంటారు. వాటిని (శ్రద్ధగా 
వినాలి. ఆ కథల, అది, మధ్య, అంతాల్లో ఆయనను గురించి వివ 
రంగా వుంటుంది. 

సోదరా! (ప్రతిరోజు హరికథ చెప్పే చోటుకు నిన్ను పంపు 
తున్నాను. వెళ్ళి విను. కధ వినగానే నీ సంశయం దూరమయి 
పోతుంది. శ్రీరాముని పాదాలయందు (పేమ గట్టి పడిపోతుంది. 

మంచివారి కలయికలేనిచోట హరికధ వుండదు, కధను వినక 
ప్రోతే మోహం వదలిపోదు. మోహం దూరం కాకపోతే శ్రీరామ 
చందుని పాదాలయందు (పేమ నిలుకడగా వుండదు. 

(పేమలేని యోగ, తప, జ్ఞాన, వై రాగ్యాల వలన శ్రీరాముడు 
అభీంచడు. 

ఉత్తర దిక్కున నీలపర్వతముంది. అక్కడ ఎంతో శీలవంతు 
రాలై న కాగభువండి వుంది, అక్కడికు వెస. అవి రామ భక్తి 
మార్గంలో వాలా నేర్పరి, గుణవంతురాలు, బాలా హఎనమైనది, 
అది రామ కధను ఎల్లప్పుడు చెముకూ వుంటుంది. ఆ కథను అనేక 
రకాలైన (శ్రేష్టమైన పక్షులు ఆదరంగా వింటూ వుంటాయి. అక్కు 
డకు వెళ్ళి శ్రీరామచందుని గుణాలు విను. వాటిని వింటేమో వారితో 
ఏర్పడిన నీ దుఃఖం దూరమైహోతుంది” అని నేను గరుడునితో 
చెప్పాను. అది సంతోషంగా నా పాదాలష నమస్కరించి వెళ్ళింది. 

పార్వతీ! రఘునాధుని దయవలన నేను అన్ని రహస్యాలు 
తెలిసికున్నాను. ఆయన ఎన్నడు అభిమాన పడలేదు. అందువలన 
నేను గరుడునకు తెలియ జెప్పలేదు. పక్షి, పక్షి భామనే తెలిసి 


£6, 
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కొంటుంది. అందు వలన దానిని మాట్లాడకుండా ఆపలేదు, 
పార్వతీ! (ప్రభువు మాయ వాలా బలవ త్తరమైనది. అది ఎంత 
జ్ఞానవంతుడనయినా మోహ పెడుతుంది. జ్ఞానుల, భక్తులలో (శ్రేష్ట 
రా @95 తోక నాధుని వాహనమ.బిన గరుడునికూడా మాయ 
మోహితురాలిని చేసింది. 
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మాయ శివుని, బహ్మను కూడా మోహితులను చేస్తున్నపుడు, 
ఇక ఇతరుల సంగతి చెప్పేదేముంది? ఇది తెలియడంచేత నే మునులు 
చూయకు స్వామి అయిన (ప్రభువును భజిస్తున్నారు. 
గరుడుడు బుద్ధిమంళుడు, భక్తుడు అయిన కాగభుపండి వున్న 
చోటుకు వెళ్ళాడు. ఆ పర్వతాన్ని చూడగానే గరుడునకు ఎంతో 
సంతోషం కలిగింది. మాయామోహం వలన ఎర్చడిన దుఃఖం దూర 
మయిహోయింది. ' 


చెరువులో స్నానంచేసి, (శ్రేష్టమైన ఆ జలాన్ని పానంచఛేసి, 
మనస్సులో సంతోషించి వటవృక్షం [కిందకు వెళ్ళింది. ముసలి 
పక్షులెన్నో [శ్రీరాముని చక్కని కధను వినడానికి అక్కడకు 
నచ్చాయి. కాగభువండి కధ (పారంభించబోతున్నది. అదే సమ 
యంలో గరుడపక్షి అక్కడకు వచ్చింది. పక్షులరాజు గరుడుడు 
రావడం చూవి కాగభుభండి సభలోని హరంతా సంతోషించారు. 
గరుడుని బాలా బాగా అధరింవి, కుశలములడిగి, కూచోడా 
నికి: ఆసనమివ్చి, (సేమగా పూజించి, భుషుండి-"పక్షిరాజా! మీ 
దర్శనంవల్ల నేను కృతార్థురాలనయిపోయాను. మోఆజ్ఞప్రకారం ఎమి 
'వేయమంటే, అది చేస్తాను. మోరేమి ఫనిమోద ఇక్కడకునచ్చారు?” 
అంది, 
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"మారు ఎప్పుడు కృతార్థరూపులే. శివుడు ఆదరంగా, తన 
గ్రీముఖంతో మిమ్ముపొగ డియున్నాడు 
సోదరా! నేను వవ్చిన పనులన్ని, మా దర్శనంతోనే 
పూర్తయిహేయాయి. మో ఈ అతి పవ్శితమైన ఆశమాన్ని చూవిన 
తరువాత మోహ, సంశయ, (భమలన్ని తొలగహోళూన్నాయి. 
సోదరా! అతి సుఖాన్ని కలిగించేది, దుఃఖాలను దూరం 
వేసేది అయిన శ్రీరాముని కథను ఆదరంగా వినిపించమని నేను 
మిమ్ము ప్రార్థిస్తున్నాను.” 

గరుడుని వినయ పూర్వకమైన మాటలు వినగానే కాగభు 
శుండి మనస్సులో చాలా సంతోషించింది. అది శ్రీరామచం|దుని 
గుణాల కధను చెప్పనారంభించింది. 

“భవానీ! ఆ పక్షి మొదట చాలా (సేమతో రామచరిత 
మానసరూపమైన సరోవర రూపకాన్ని చెప్పింది. మరల నారదుని 
అపారమైన మోహము, రావణుని అవతార విషయాన్ని చెప్పింది. ఆ 
తరువాత (ప్రభువు అవతారమెక్తుటకు కారణమయిన కధను వరిం 
చింది. మరల మనస్సుంచి రాముని బాల్య చరిత్రను చెప్పింది" 
తరువాత విశ్వామ్మితునిరాక, శ్రీరాముని వివాహ కధలు చెప్పింది. 

అ తరువాత శ్రీరాముని రాజ్యాభిషేక్‌ విషయము, మరల 
దశరథుని ఆజ్ఞ్మప్రకారం రాజ్యాభిషేక మాగిపోవడం, నగరవాసుల 
విరహము, [శీరామలక్ష్మణిల సంాదము, (శ్రీరాముని అరణ్య 
వాసము, నిషాదుని [ పేమ, గంగను దాటడం, క్రీర్థరాజైన [ప్రయాగ 
వాసము, వాల్మీకిని ప్రభువు కలిసికోవడం, విత్రకూటంలో భగవాను 
డుండడం, మంత్రి పట్టణానికి తింగ రావడం, రాజుగారి మరణం, 
భరతుడు తిరిగి రావీడం, ఆయన (పేమవర్ణన, రాజుగొరి. అంత్య 
క్రియలు, నగరవాసులతో కలసి భరత్తుడు రాముని వద్ధకు వెళ్ళడం; 


376 తులసీ రామాయణం-_న్లీ 


రాముడు అయనకు నచ్చచెప్పడం, పావుకోచ్ళ తీసికొని నగరానికి 
భరతుడు తిరిగి రావడం, భరతుడు వున్నరీతి, ఇం|దుని కుమారుని 
చిలిపి చేష్టలు, మెదలైన రామా యణ కధంతా చెప్పింది. 

భవానీ! నేను నీకు చెప్పిన కధంతా కాగభుశండి గర్వడునిత్రో 
చెప్పింది. రామకధంతా విని గరుడుడు మనస్సులో వాలా ఆనంద 
పడి-"కాగభుషుండీ! మొ ద్వారా (శ్రీరాముని వరిత్రంతా విని, నా 
సందేహ, (భమలు దూరమయిపోయాలు. మి దయ వలన నాక 
(శ్రీరాముని పాదాలయందు పేమ అధికమైందీ. రణక్షే(తంలో 
(ప్రభువు నాగపాశ బంధితులయినపుడు నాకు చాలాఆశ్చర్యం వేసింది' 
సబ్చిదానందుడయిన శీ)లాముడు ఎందుకు వ్యాకులుడయి నాడు? 
దీనికి కారణమేమిటి? 

ఆయన సాధారణ మనుష్యునిలాగ ప్రవర్తించే సరికి నాకు 
చాలా సందేహం కలిగితిది. ఆ (భమే యిప్పుడు నాకు మేలు చేసి 
నట్లుగా భావిస్తున్నాను. ఎందుకంటే, ఈ వంకతో దయానిధి భగ" 
వంతుడు నాయందు దయ చూపాడు, 

ఎండవలన వ్యాకులఫడే వ్యక్త, బెట్టు నీడ లభించగానే సుఖ 
మనుభవిస్తాడు. నాకేగాని మోహము కలిగి యుండకపోతే, నేను 
మిమ్మెలా కలసికొని వుండేదాన్ని? ఇంత చక్కని కథ ఎలా విన 
గలిగేదాన్ని? శ్రీరామచంద్రుని దయ వున్నవారికి నిజమైన భక్తులు 
అభిస్తుంటారు అని కాస్తాలు, వేదాలు, పురాణాలు వెప్పాయి. ఆ. 
పద్ధతిలోనే మిరు గానం చేశారు. (శ్రీరాముని దయవల్లనే మో ' 
దర్శనం లభించి, నా సందేహం దూరమయింది” అంది గరుడుడు. 

పక్షిరాజు గరుడుని వినయము, (సేమతోకూడిన మాటలు 


విని కాగభుభండి బాలా సంతోషింివిరిది. శరీరం పులకించిపోయింది. 
(పేమానరిదాలు పెరిగాయి, 
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పార్యతీ! బుడ్జిమంతః లు, కీలఅవంతులు, పవితులు కథ వినా 
లను కుతూ హలం కలవారు, శిహరిభ క్త (శ్రోతలను చూచి నజ్జనులు 
(పభువు రహస్యాలను కూడా వెల్లడి చేస్తుంటారు 

గరుడునియందు (పేమగల ౩ గభుశండి మరల-"సఖా! మిరు 
నాకన్నిదిధాలా పూజ్యులు, శీంరామచందు'ని కరకు పాత్రులు. 
మోకు సందేహము, మోహము, మాయ ఏమోలేవు. మిరు శాయంతు 
దయవుంబారు. పక్షిరాజా! మోహము వఠికలో వి.మ్మా నా వద్దకు 
పంపి (శీరామచ౦(దుడు నా విలువను పెంవాడు. 

పక్షులస్వామి! మిరు మోహమని చెపుతున్నారు. అందులో 
ఆశ్చర్యమేమో లేదు. నారదుడు, మహాదేవుడు, (బహ్మ, సనకాది 
మునీశ్వరులు ఆత్మజ్ఞా నానికి జ్ఞానులు. వారిలో ఎవరిని మోహం 
(గుడ్డివారిని చేయలేదు? మన్మధుడు నాట్యమాడించోని వ్యక్తి (ప్రపం 
చంలో ఎవడున్నాళలు? తృష్ట ఎవరిని తస్పుచారులు పట్టించకుండా 
వుంది? [కోధం ఎవరి హృదయాన్ని మండించలేదు. ఈ (పపం 
చంలో లోభం తన వైవులాక్కొనని తాపసుడు, జారవీరుడు, 
పండితుడు, గుణవంతుడు ఎవరైనా వున్నారా? 


లక్ష్మీ మదమెక్కించి వంకరనడకలు నడిఫించని దెవరిని? 
అధికారం ఎవరిని చెవిటివారిని చేయకుండా వుంది? సుందర స్రీ 
మోహంలో పడని వారెవరు? ఆమె నయన బాణాలకు ఎవరు తట్టుకో 
గలిగారు? రజ, స్తమోగుణాల వలన ఎవరికి సన్నిపాత ఇ్వరల 
రాలేదు? మద మాత్సర్యాలు వ్యాకులపరచందెవరిని? యౌవన 
జ్వరం ఎవరిని రెచ్చగొట్టలేదు? మవత ఎవరి కీర్తిని నాశనం 
చెయ్యలేదు? మత్సరము ఎవరిని కళంకితులను చేయలేదు? శోక 
రూపమైన గాలి ఎవరిని తల్లకిందులు వేయకుండా వుంది? చింతా 
ధూపమైన పాము ఎవరిని క్రరువలేదు? ప్రపంచంలో మాయ వలలో 
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ప శనివారెవరున్నారు? వృతులు, ధనము, వంశము, లోక పతిష్ష 
అనే కోర్కెలు ఎవరి బుద్దిని ద ష్టము చేయకుండా వున్నాయి? వీటి 
(ప్రభావం చాలా గొప్పది. మహాదేవుడు, బహ్మలే దీనిని చూచి వణికి 
పోతుం బే, మిగతావారు ఎంత? 

మాయారూపమైన [పబల సైన్యం (ప్రపంచంలో వ్యాపించి 
వుంది. దాని సేనాపతులు కామ, (కోధ, మోహము మొదలై నవి. 
దంభము, దుర్మార్గము, కపటము దాని యోధులు. 

ఈ మాయయే శిరామచందు)ని దాసి. బాగా ఆలోచిస్తే 
విధ్య అయినప్పటికీ, శ్రీరాముని దయలేనిది, ఈ మాయ వదలి 
పోదు. 

పక్షిరాజా! గరుడా! (శ్రీరాముని నిజ కధను నాకు తెలిసినంత 
వరకు చెప్తాను, శ్రీరామబందుడు మానవరూపం దాల్చినప్పుడల్లా 
'భక్షల కొరకు అనేకమైన లీలను చేన్తన్నప్పడు, నేను అయోధ్యకు 
వెళ్ళి ఆయన బాలలీలలు చూచి సంతోషిస్తూంటాను.” 

పిభువు నాతో బాలలీలలు చేస్తుండేవాడు. నేను ఎన్నో రకా 
లుగా నా మనస్సును అదుపులో పెట్టుకో (ప్రయత్నీంచేదాన్ని. కాని 
మనస్సుకు శాంతి లభించేదికాదు. 

పిభువు చరితను ఆయన అధికారాన్ని తెలిసికోగానే నో 
బుద్ధి జనిచేయకుండో పోయేది. నేను “దీనరక్ష కా! నన్నురక్షించండి” 
అంటూ. ఘామిమోద జతడిసోయాను.  నోటమాటరాలేదు. నేను 
(పమలో వ్యాకులంగాౌ వుండడం చూచి తన మాయా (ప్రభావాన్ని 
ఆపి, ఆయనే కరకమలాలను నా తలమిద పెట్టి, నా సంపూర్ణ 

“re వేశాడు. 
' సేవకులకు నుఖానీబ్చే శ్రీరామచంద్రుడు నా మోహాన్ని పో 
గొట్టాడు కట భ_క్రవత్యలత మూవి సో హోదయంలో అతీ( పేమ 
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ఏర్పడింది. నేను కళ్ళంట నీచ్ళ పెట్టుకొని, పులకిత శొరిరంతో, చేతు 
లు జోడించి వినయంగా భక్తిని (ప్రసాదించమని కోరాను, పేమ 
సహితమైన నా మాటలను విని శ్రీరామచం[దుడు-- 

“కాగభుపండీ! నివు నన్ను ఆతి సంతోషంగా ఉండడంచూబి 
ఏదో (ప్రసాదించమని 'కోరుతున్నావు. ఆణిచూ మొదలై న ఎనిమిడి 
సిద్దులు నవనిభుము, అన్నిసుఖాలకు నిధులయిన మోక్షము మొదలైన 
జ్ఞానము, వివేకము వై రాగ్యము, విజ్ఞానము, మునులకు కూడా అసాధ్య 
మయిన అనేక గుణాలు, ఈనాడు నీకు అన్నీ యిస్తాను. నీకేమి కావా 
లో కోరుకో” అన్నాడు. 

"స్వామి మాటలు విని నేను అతి [పుఏలో నిమగ్నమయి, 
(ప్రభువు నాకు సంపూర్ణ సుఖాలు కలిగించడానికి యిష్టపడ్డారు, కాని 
తన భక్తిని ప్రసాదిస్తానని అనలేదు, భ క్తిలేని గుణాలన్నీ, ఉప్పు 
లేని కూరల్లాగా, నిస్సారమైనవి. పక్షిరాజా! భజనలేని మఖమెందుకు 
పమోగిస్తుంది?” అని ఆలోవించి-”[వభూ! మిరు నేనంటే ఇష్టముండి 
వరాలిబ్బారు. నేను నా మనస్సులో వున్న వరాన్నడుగుతున్నాను. 
మో నిష్కామ భక్తిని వేదాలు, పురాణాలు గానం చేస్తున్నాయి, 
భక్తుల కల్ప వృక్షమా! ఆ భక్తిని నా కివ్వండి. అని అడిగాను. 

రఘువంశస్వామి "అలాగే"అంటూ, అతి చక్కని మాటలు 
పలికాడు-"కాగభుఫండీ! నీవు వాలా తెలివిగల దానవు. ఇలాంటి వర 
ము నీవడుగక మరెవరడుగుతారు? నీవు అన్ని సుఖాలకు నిధి అయిన 
భక్తిని కోరావు. (ప్రపంచంలో నీ వంటి అదృష్టవంతులు మరెవ్వరు 
లేరు. నీ చాతుర్యం చూచి నేను విస్తుపోయాను. పక్షీ! వాదయ 
వలవ నీ హృదయంలో మంవి గుణాఎన్నీ చేరిపోతాయి. నా భక్తి 
జ్ఞానం, విజ్ఞానం, వైరాగ్యం, యోగం, చరిత్రలు, వాటి రహస్యాలు 
శేచాలు, నీవు నా దయవలన తేలిసికోగల్లుతావు. నీకు సాధించు 
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కష్టమేమో వుండదు. ఇక నీకు మాయ వలన ఏ బాధలూ వుండవు. 
నన్ను నీవు ఆనాది, పుట్టుకలేని వానినని, నిర్గుణుడను, దివ్యగుణాల 
గనినని, బహ్మనని ఆని తెలిసికో, 

కాగభుఫండీ! నాకు నా భక్తులు ఎల్లప్పుడు ఇష్టులు. అది తెలి 
సికొని మనసా, వాబా, కర్మణా నా పాదాల యందు నిశ్చలమైన 
(గుమనుంబు. 

ఇప్పుడు నా సత్య, సహజమైన, వేదాల్లో వర్ణించబడిన పవిత్ర 
మైన మాటలు విను, నేను నీకు, నా తఆధితేక్సం వినిపిస్తాను. దానిని 
మనస్సులో నురిచుకొని అన్నింటిని వదలి నన్ను భజించు. 

ఈ ప్రపంచము నా మాయ వలన ఉత్పన్న మయింది. రక 
రకాల చరాచర జీవులను నేను ఉత్పన్నం చేశాను. జీవులన్నీ నాకు 
(పియమైనవే, కాని మనుష్యులు నాకు అందరికంటే, అన్నిటికంటే 
మరీయిష్టులు. 

క్‌ి మనుష్యులలో రూడా (బ్రాహ్మణులు, వ కూడా 
వేదాలు తెలిసిన వారు, వారి కంటే కూడా వేదాలలో చెప్పినట్లు నడ 
చు కునేవారు, వారిలో కూడా విరక్తులు నాకు (ప్రియులు. విరక్తులలో 
కూడా, జ్ఞానులకంటే నాకు విజ్ఞానులు అధిక (ప్రియులు, విజ్ఞానుల 
కంటే కూడా వాకు నా సేవకులు (ప్రియులు. వారికి నేను తప్ప మరొ 
కగతి లేతు. నాకు భక్తులతో సమానమైన [పియమైనవారు లేరు, 

భక్తి లేని బహ్మ అయినా నాకు అన్ని జీవులతో సమూన౦గానే 
యిష్టుతు, కాని భక్తిగలవారు, అతినీచులయినా, నాకునా (ప్రాణా 
'అతో సమానులై నవారే అది నా పద్ధతి. 

పవిత్రులు, శీలవంతులు, బుద్ధిమం తులయిన సీవకులు ఎవరికి 


యిస్టులు కారు? వేదాలు, స నీతి కూడా ఇదే. ఆ 
జాగర్త తగా విను- 


ఉత్తర కాండము 991 


ఒక తం|డికి అనేకమంది పుత్రులు వేరువేరు గుణాలవారుః 
రువేరు శీలవంతులు, ఆచరణతేడాల వారుంటారు. వారిలో విద్వాం 
లు తాపసులు, జ్ఞానులు +థనికులు, యోధులు, ధ్యానులు వుంటారు, కాని 
ండి (పేమ అందరి యందు సమానంగానే వుంటుంది. కాని వారి 
లొ మనసా, వాచా, కర్మణా తండి యందు భక్తి వున్నవాడు,కలలో 
కూడా మరొక ధర్మాన్ని ఎరుగని వాడు, తండికి తన (ప్రాణాలతో 
సమానమైన వాడవుతాడు. అతడు మూర్జుడెనా సరే, అతనికే ముందు 
స్థానముంటుంది. అలాగే దేవతలు, మనుష్యులు, రాక్షసులు సహి 
తము నా ద్వారానే పుట్టారు. నా దయ అందరికీ సమానంగానే వుం 
టుంది. కాని మదము, మాయలను వదలి నన్ను మనసారా భజించే 
పురుషుడు, నపుంసకుడు స్త్రీ, చరాచర జీవులెవరై నా సరె, అన్ని 
విధాలా కపటాలు వదలి నన్ను భజించువాడే నా కత్యంత ముఖ్యులు, 
పక్షిరాజా! నిజమైన నిష్కామ భక్తుడు నా ప్రాణాలతో సమాన 
మెనవాడు గనుక, అన్ని ఆశలు, ఆండలు వదలి నన్ను భజించు, 
నిన్ను కాలము ఏమో చేయలేదు. ఎల్లప్పుడు నా ధ్యానము, భజన 
చేస్తూ వుండు”అన్నాడు. (ప్రభువు మాటలు నాకు తృ ప్రినివ్వలేదు, 
అయినా మనస్సులో బాలా సంతోషంగా వుంది. 

ఆ సంతోష, నుఖాలను మనస్సుకు, చెవులకు మాత్రమెతెలుసు, 
నాలుక ఏమా చెప్పలేదు. (ప్రభువు అందం నేత్రాలకు మాత్రమె తెలు 
సు. వాటికి నాలుకలేదు, అవి ఎలా చెప్పగళ్లుతాయి? 

అనేక రకాలుగా నాకు తెలియజెప్పి, సుఖాన్నిచ్చి (ప్రభువు 
మరల ఆ బాల చేష్టలే చేస్తున్నాడు. కన్నీళ్ళతో తల్లి వైపు చూచి 
ఆకలి అవుతున్నట్లుగా చూస్తున్నాడు. 

ఆ స్థితిని చూవి తల్లి వెంటనే పరుగెత్తి, మంచిమాటలు చెప్పి 
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శ్రీరామచంద్రుని హృద యానికి హత్తుకొని, ఒడిలో కూచో బెట్టుకొని, 
రఘునాధుని చరిత్రను గానం చేస్తూ పాలు (తాగిస్తున్నది. 

నేను అయోధ్యలో కొన్నాచ ఉన్నాను.మనోహరమైన బాల 
లీలలు చూస్తున్నాను. శ్రీరాముని దయవలన భ క్తివరం పొంది 
(ప్రభువు పాదకమలాలకు నమస్కరించి నా ఆఅశమానికి వచ్చాను. 

శ్రీరామచం[దుడు నన్ను తన పస్తువుగా స్వీకరించిన తరువాత 
మాయనన్నే మో చేయలేకపోయింది. హరి మాయ నన్నెలా నాట్యం 
చేయించిందో, ఆ రహస్యకధంతా నీకు చెప్పాను. 

పక్షిరాజా! ఇప్పుడు నా అనుభవం చెప్తున్నాను. హారి భజన 
చేయకుండా కష్టాలు దూరంకావు. గరుడా విను! శ్రీరాముని దయలే 
కుండా, శ్రీరాముని మహిమను తెలిసికో లేము. 

అధికారం తెలియనిది, నమ్మకం కుదురదు. నమ్మకం కుదుర 
నిది (పేమ ఏర్పడదు. (పేమ లేకుండా భక్తి నిలువదు. పక్షిరాజ 
గరుడా! నీళ్ళు నునుపు మోద నిలువవు గదా? స 

గురువు లేకుండా జ్ఞానం, జ్ఞానం లేకుండా వై రాగ్యం సాధ్యమ 
వుతుందా? శ్రీహరి భక్తి లేకుండా సుఖము లభించదని వేదాలు,పురా 
ణాలు చెబుతూనే వున్నాయి. 

సోదరా! ఏ మనిషయినా సహజ సంతోషం లేకుండా సుఖము 
పొంద గల్గుతాడా? కోట్ల ఉపాయాలు చేసినా నీళ్ళు లేకుండా నావ సడు 
స్తుందా? 

 తృప్తిలేనంత వరకు కోర్కెలు తగ్గవు. కోర్కెలున్నంత కాలం + 

కలలో కూడా సుఖముండదు. శ్రీరాముని భజించనిది కోర్కెలు తగ్గ 
వ్రు భూమి లేకుండా చెట్లు ఎలా వుండ గల్గుతాయి? 
త త్త్వజ్ఞానం లేకుండా సమత్వ బుద్ధి ఎర్చడదు. అకాశం లేకుం 
ఢా భా? భాగమున్నట్లు కనిపించదు. (జ్ఞ లేకుండా దయాధర్మాలు౦ 
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డవు. జలం లేకుండా (పపంచంళో రసముండదు. పండితుల సేవలు 
చేయకుండా శీలవంతులు కాలేరు. తులసీదానూ! తేజస్సు లేకుండా 
రూపవముంటుందా? 

ఆత్మ జ్ఞానం లేకుండా, మనస్సు స్థిరంగా వుండగల్గుతుందా? 
గాలి లేకుండా స్పర్శ ఉంటుందా? నమ్మకం లేకుండా సిద్ధి పాపి 
స్తుందా? |పభు భజన లేకుండా సంసారరూపమైన భయము పోతుందా? 

విశ్వానం లేకుండా భక్తి ఉండదు. భక్తి లేకుండా శ్రీరాముని 
దయఉఊండదు. శ్రీరాముని కృపలేకుండా జీవుడు కలలో కూడా కాంతిని 
పొందలేడు. 

ధీరబుద్దీ! ఇలా _లోవించి కుతర్కాలు, సందేహాలను వదలి 
కరుణానిధి, సుఖాలనిచ్చే శ్రీరామచంద్రుని భజించు. 

స్వామి! [పఫభుపతాపాన్ని నేను నా బుద్ధి ననుసరింవిగానం 
చేశాను. ఇదంతా వేను నా కళ్ళారా చూచినది చూవినట్లు చెప్పాను. 

శ్రీరాముని మహిమ, నామము, రూపము, గుణాల కధ అనంత 
మైనది. మునులు వారి బుద్ధిని బట్టి హరి గుణాలను గానంచేస్తున్నారు= 
వేదాలు, శేషుడు, మహాదేవుడు కూడా ఆ కధ అంతుళేల్చుకో లేక 
పోయారు, 

మోతో మొదలుకొని, దోమల వరకున్న జీవులు ఆకాశంలోకి 
ఎగురుతున్నాయి. కాని దాని ఆంతు తెలియడం లేదు. ఇదే విధంగా 
శ్రీరాముని మహిమ అంతు తెలియనిది, దానిలోతు ఎవరైనా తెలిసికో 
గలిగారా? 

_ శ్రీరామచందుడు మన్మధునితో సమానమైన దేహ సౌందర్యం 
గలవాడు, కోట్లదుర్గలతో సమానమైన శతువుల నాశకుడు. అరబ్బుల 
ఇందులతో సమానమైన ఐశ్వర్యం కలవాడు, అరబ్బు ఆకాశాలంశథ్ల 
విస్తారం కలవాడు, 
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ఆయన అరబ్బుల గాలుల కంటే మహా బలవంతుడు, ఆరబ్బుల 
సూర్యుల కంటే [పకాశవంతుడు, అరబ్బుల చం(దులతో సమాన 
మైన చల్లని వాడు, [ప్రపంచ దుఃఖాలను నాశనం చేసేవాడు. శ్రీరామ 
బచం(దుడు అరబ్బుల యములలాగా బాలా కరినుడు, అంతు తెలియని 
వాడు, అరబ్బు ధూమకేతులతో సమానమైన బలవంతుడు. 

అరబ్బు పాతాళాలతో సమానమైన లోతె నవాడు. అరబ్బుల 
యములతో సమానమైన భయంకరుడు. కోట్ల తీళ్థస్థానాలతో సమా 
నంగా పవిత్రం చేసేవాడు. (పభువు నామము పాతక సమూహాలను 
నాశనం చేసేది. 

శ్రీరఘునాధుడు కోట్ల హిమాలయ పర్వతాలతో సమానంగా 
స్థిరమైనవాడు, అరబ్బు సముదాలతో సమానమైన గంభీరుడు. అర 
బ్బుల కామధేనువులతో సమానమైన కోర్కెలను తీర్చువాడు. 

(పభువులో, కోట్ల సరస్వతులతో సమానమైన వాతుర్య3, ఆర 
బ్బు (బహ్మలతో సమానమైన సృష్టించే నై పుణ్యములది. ఆయన అర 
బ్బు విష్ణువులలాగా రక్షకుడు, అరబ్బు రుదులతో సమానమైన సం 
హారక ర్ర, 

ఆయన కోట్ల కుబేరులతో సమానమయిన ధనవంతుడు, 
కోట్ల మాయలతో సమానమయిన మాయగాడు,బరువు లేవడంలో కోట్ల 
శేషనాగులతో సమానుడు. ఆ జగదీశ్వరునకు హద్దులు, ఉపమలులేవు. 

శ్రీరామునితో సమానమయినవాడు (శ్రీరాముడే. అరబ్బుల 
మిణుగురు పురుగులను సూర్యునితో సమానమంటే, సూర్యుని గొప్ప 
తనం తగ్గిపోతుంది. ఇదే విధంగా తమతమ బుద్ధిని పట్టి మునీశ్వరులు 
(శ్రీహరిని గానం చేస్తున్నారు. (ప్రభువు భావాలను (సేమించేవాడు: 
దయాళువు, పేమను విని తృప్తి పడుతాడు. 

శ్రీరామచందుడు అపారమయిన గుణాల సాగరుడు, అలాంట్లి 
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వాని లోతును తెలిసికోవ..౦ తేలికా? నేను భక్తుల సాంగత్యంలో 
వుండి విన్న మాటలే నీతో చెప్పాను. సుఖనిధి, కరుణాసాగరుడు, 
చేమ భావవవడు. మమత, అహంకార, మానాలను వదలి ఎల్లప్పుడు 
సీతాపతి రాఘవేం[దుని భజనచేయాలఠి.” 

కాగభువండి చెప్పిన మనోహరమయిన మాటలుీవిని గరుడుడు 
సంతోషించి తన రెక్కలు విప్పార్చి, (శ్రీరాముని (పతా వాన్ని హృద 
యంలో దాచుకుంది. దాని కళ్ళవెంట నీక్శొచ్చాయి. మనస్సు ఎంతో 
తృ ప్రిపడింది. 

అనాది బ్రహ్మను మనిషి అనుకొన్నానే, అని గరుడుడు తాను 
ఇంతకు ముందు అనుకున్న౦దుకు చాలా పశ్చాత్తాపపడి, కాగభువండి 
పాదాలకు తలవంపి నమస్కరించి, దానిని రామునితో సమానురాలని 
భావించి (పేమ పెంచుకుంది. 

గురువు లేకుండా ఎవ్వరు సంసారసాగరాన్నుండి ఒడ్డుకు చేరు 
కోలేరు. వారు శివులయినా, ఎహ్మలయినా అంతే,అనుకొని-”సోదరా! 
నన్ను సందేహ రూపమయిన సర్పము కాటువేసింది. అక్కడకు తర్క 
రూపమయిన చాలా రకాల దుఃఖాలు కలిగించే అలలు వస్తుండేవి. 
భక్తులకు సుఖాలనిచ్చే రఘునాధుచి కృప వలన నా మోహము నన్ను 
వదలిపోయింది. నేను శ్రీరామచందుని రహస్యాన్ని తెలిసికొన్నాను” 
అంది కాగభువండి. 

శాగభు'వఆడిగి అనేక రకాలుగా పొగడి, తలవంచి నమస్క 
రించి, చేతులు జోడించి గరుడుడు (పేమ, వినయాలతో- “ప్రభూ! 
నేను తెలియనిదానినై మిమ్మడుగుతున్నాను. దయాసింధూ! నన్నుమో 
దాసునిగా తలంచి, ఆదరంగా నేనడుగు [పళ్నలకు సమాధాన 
మివ్వండి- 


మీరు అంతా తెలిసినవారు, త త్హ్వజ్ఞానులు, మోహానికీ 


వీరి గ్రి తులసీ రామాయణం-ల్పీ 


దూరులు, బుద్ధిమంతులు, శీలవంతులు. ఆచరణకీలురు, జ్ఞానులు, 
విరాగులు, విజ్ఞాననిధులు. శ్రీరామచందుసికి (పియమైన భక్తులు. 
మీరు ఈ కాకి దేహాన్ని ఎందుకు స్వీకరించారు? సోదరా! వివ 
రంగా చెప్పండి. ఈ చక్కని రామచరిత మానసం మోకెక్కడ 
లభించింది? చెప్పండి. 

మహాపళయంలో కూడా మోకు నాశన*ండదని, శంకరుడు 
అసత్యం చెప్పడు. ఇది కూడా నాకు సందేహంగా వుంది. చరాచర 
జీవులు, నాగులు, మనుష్యులు, దేవతలు మొదలై నవారందరు ఈ 
(ప్రపంచంలో కాలానికి బలయిపోయేవారే. అసంఖ్యమైన (బహ్మాండా 
లను నాశనం చేసే కాలం ఎల్లప్పుడూ వుండేదే: 

ఈ భయరికర కాలము నీ జోలికి ఎందుకు రాలేక పోతు 
న్నది? ఇది జ్ఞాన్నపభావమా? యోగపభావమా? (ప్రభూ! మో 
ఆశ్రమంలోకి రాగానే నా మోహము, భమలు పారిపోయాయి. 
ఇందుకు కారణమేమిటి? ఇదంతా పేYమతో చెప్పండి” అంది. 

“ఉమా! గరుడుని మాటలు విని కాగభుకుండి బాలా సంతో 
షించి, ఎంతో ప్రేమతో-"గరుడా! నీ బుద్ధి ధన్యమైనది. నీప్రశ్నలు 
నాకు. బాగా నచ్చాయి. నీ ప్రేమతో కూడిన చక్కని ప్రశ్నలను వినే 
టప్పటికి నాకు నా అనేక జన్మల విషయాలు జ్ఞ ప్తికి వచ్చాయి. 
సోదరా! నా కథ వివరంగా చెప్తాను, జాగ్రత్తగా విను. 

జప, తప, యజ్ఞ, శమ, దమ, ఇం|దియ నిగహ,|వత, దాన, 
వెరాగ్య, యోగ, విజ్ఞానాలు మొదలైన వాటి ఫలాలన్ని శ్రీరామ 
చం(దుని పాదాలయందు పేYమవుంటేనే సమకూర్తాయి. అలా కాకుం 
టే ఎన్ని చేసినా ఏమా పియోజనముండదు. 

ఈ శరీరంతోనే నాకు శ్రీరాముని భక్తి పా? ప్తించింది. అం 
ధు చేత ఈ శరీరమంటే నాకు ప్రేమ ఎక్కువ, స్వార్ధమున్న వాట 


ఊఉ త్తీర కాండము ఫిగ్‌ 


పక్షిరాజా! గరుడా! తన మేలుగా దలంచి మహానీచునినై నా 

మతో చూడాలని వేదమతాన్ననుసరించి సజ్జనులు చెప్తున్నారు 

రేషన్‌ పట్టుపురుగుద్యారా ఏర్పడుతుంది. ఆ పట్టుద్వారా చక్కన్ని 

అందమైన ఐట్లలు తయారవుతున్నాయి. అందు చేతనే ఆ అపవిత్ర 

మైన పురుగును కూడా అందరు తమ (ప్రాణాలతో సమానంగా చూచు 
కుంటున్నారు. 


న్నింటిని అందరు పిమిస్తూనే వుంటారు. 
వావ్‌ 


EY 


మనసా, వాబా, కర్మణా శ్రీరాముని పాదాలయందు పేమ 
వుండడం జీవుని నిజమైన స్వార్థం. శరీరాన్ని పొందిన వారందరు 
శ్టీోీ రాముని భజనలు చేసినపుడే ఆ శరీరాలు పవితంఎమైనవి, అంద 
మైనవి అవుతాయి. 

రాముని కాదనిన వారి దేహాలు బవ్మాదేహంతో సమానమైన 
దైనా చతురకవులు, విద్వాంసులు ఆ దేహాలను గొప్పవని అనరు. 
స్వామో! ఈ శరీరం ద్వారానే, శీ)రాముని యందు భక్తి నాకు కుది 
రింది. ఇందుచేతనే ఈ శరీరముంటే నాకు బాలా యిష్టమని చెప్తు 
న్నాను. 

నా యిష్టప౦కారము, నేను చచ్చినా, నేనీ కాకి శరీరాన్ని వద 
లను. ఎందుకంటే, శరీరం లేకుండా భజనలు చేయడం కుదరదని 
వేదాల్లో చెప్పివుంది. మొదట నన్నుకూడా మోహం బాధలు పెట్టింది. 
శ౨రామునకు దూరంగా వున్నంతకాలం నాకు సుఖంగా నిద్రపట్టి 
ఎరుగను. అనేక జన్మలె క్తిన నేను అనేక విధాలైన యోగ, జప,తప 
యజ్ఞ, దానాలు మొదలై న కర్మలు చేశాను. పక్షిరాజా! నెను జన్మిం 
చని యోనులు లేవు. ఇపుడు నేను నా మొదటి పుట్టుకను గురించి 
చెప్తాను, విను. ఆ కధవింజే ప్రభువు పాదాలయందు ప్రేమ ఏర్పడి, 
బాధలన్నీ తొలగిపోతాయి. 
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గరుడా! మొదటి కల్పంలో, మొదటి కలియుగం పాపాలకు 
మూలమైనది. స్త్రీ పురుషులందరు అధర్మాలు చేస్తూ, వేదాలను వ్యతి 
రేకించారు. ఆ కలియుగంలోనే, నేను అయోధ్య నగరానికి వెళ్ళి 
భాద యోనిలో పుట్టాను. నేను మనసా, వాబా, కర్మణా శివుని భక్తు 
రాలను. కాని ఆన్యదేవతలను నిందించే అభిమానినై నాను, థన మ 
దం ఎక్కువగా పుండేది. ఎక్కువగా వాగుతూ వుండేదాన్ని. నా 
బుద్ధి త్రీ క్షణమెనది. నేను బాలా దుర్మార్గురాలను. నేను ఉండడం 
రాముని రాజధానిలోనేకాని, నేనాయన మహిమను ఎరుగచే ఎరుగను. 

ఎవరై నా సరే, ఏ జన్మలోనై నా అయోధ్య పట్టణంలో నివ 
సిస్తే, తప్పకుండా శ్రరామచందుని భక్తులయిహోతారని వేదాలు, 
శాస్త్రాలు, పురాణాలు చెబుతున్నట్లు నేను తెలుసుకున్నాను. 

కీ9రామచొం[దుడు ధనస్సు, బాణాలు చేతిలోకి తీసికొని హృ 
దయంలో నివసించగానే, అయోధ్యా పట్టణప9భావము, ఆ (ప్రాణికి 
తెలిసిపోతుంది. గరుడా! ఆ కలియుగంలోని పాపాలు అన్ని ధర్మా 
లను మింగేశాయి. సద్ద్గి)ంథాలన్నీ మటుహాయమైపోయాయి, మూ 
ర్థులు తమ బుద్దిని ఉపయోగించి అనేక చెడు మార్గాలు పట్టారు. 

[ప్రజలందరు మోహానికి దాసులై పోయారు. లోభం మంవిపను 
లను మింగేసింది. 'జ్ఞానివి, హరివాహనమైన గరుడా! ఇపుడిక కలి 
యుగ ధర్మాలు కొన్ని చెప్తాను విను. 

. కలియుగంలో వర్ణ, ధర్మాలను నాలుగు ఆశ్రమాలు వుండవు, 
స్త్రీ, పురుమలంతరు వేద సంజ)దా యానికివ్యతిరేకులవుతారు. |బాహ్మ 
ణులు వేదాలను అమ్ముతారు" పాలకులే (ప్రజలను తింటుంటారు, 
వేదాలు చెప్పినల్లెవ్వరు నడచుకోరు. ఎవరికి నచ్చిన మార్గము, వారి 
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దయిపోతుండి. బజొయిలు కొట్టేవారు పండితులుగా చలామణి అవు 


తుంటారు. అదద్ధాలాడేవారిని, మోసాలు చేసేవారిని ఆందరు అద 
రిస్తుంటారు. 


ఇతరుల సొమ్మును కాజేసినవాడు తెలినిగలవాడు. ఎక్కువ 
దుర్మార్గాలు చేసేహాతు పెద్దమనిషి. ఆబద్దాలాడడ౦, ఆ(క్రమాలు 
చేయశం చేతనయినవాడే కలియుగంలో గుణవంతుడు. 

ఆచార (భష్టుడు, వేదమార్గాన్ని కాదన్నవాడే కలియుగంలో 
(ప్రసిద్ధమెయిన జ్ఞాని, విరాగి, పెద్ద పెద గోళ్ళు, పాడవై న జుట్టున్న 
వారు తాపసులు. 

ఆమంగళ వేషాలు వేపికొనేవారు, అమంగళ భూషణాలు 
ధరించేవారు, అన్ని తిండ్లు తినేవారు. ఆంతా ఒకటే అనేవారు కలి 
యుగంలో యోగులు, పూజ్యులు. 

పరాయివారీకి కీతు కల్లించేవారికి గోరవము, ఆదరము ఎక్కు 
వగో లభిస్తాయి. మనసా వావా, కర్మణా అబద్ధాలాడువారే వక్కలు, 

స్వామీ! పురుషులందరు స్త్రీల వల్లె వుంటారు. నటుడు 
కోత్‌ని ఆడిస్తే, ఆడినట్లు, మగవారు ఆడుతుంటారు. ్రాహ్యాణులకు 
బడులు జ్ఞోనోపదేశాలు చేస్తారు. యజ్ఞోపవీతాలు భుజాలమోద వేపి 
కొని భష్టదోనాలు పుచ్చుకుంటూ వుంటారు. బ్రాహ్మణులు. 

అందరు కామ, [కోధ, మోవోల్లో చిక్కుకుపోతారు. దేవత 
లకు, (బాహ్మణుఅకు, వేదాలకు, భక్తులకు వ్యతీరేకులవుతారు. గుణ 
వంతుడైన అఆందతుయిన భర్తను వదలి దురదృష్టవంతురాం[డ బున 
స్త్రీలు వరపురుషులయశితు పేమలు చూపుతుంటారు, ము_త్రయిదు 
వులు సైకం మెళ్ళో తా? వగై రాలు బేకులడా ముండ మోపుల్లాగా 
వుండాలని ఉబలాటపడుతుంటారు. కానీ విధవలు మాత్రమూ తమ 
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శృంగారాలను వదలరు. 
గురుశిష్యుల సంబంధం గుడ్డి, చెవిబివారి సంబంధంలాగా 
వుంటుంది. ఒక్క శిమ్యడు గురోపదేశం వినడు. ఒక్క గురువు వద్ద 
నిలుకడగా శిష్యుడుండడు. 
శిమ్యనివద్ద ధనం పుచ్చుకొని, అతనికి చదువుబెప్పని గురువు 
ఘూరనరకంతో పడిపోతాడు. తల్లిదం్యడులు తమ బిడ్డలకు పొట్టలు 
నింపుకొనడానికి వీలున్న చదువు చెప్పించి అదే మంచిదని ఉపదేశా 
లిస్తుంటారు. 
స్త్రీ పురుషులందరూ వేదాంతం చెప్తుంటారు. కాని పకక స్వార్థ 
కారణంగాడబ్బుకొరకు, ఎంత డబ్బు దొరికినా వాలనుకొని, స్త్రీలను, 
బ్రాహ్మణులను, గురువులను, అమాయకులను చంపడానికి వెనుకాడ 
రు. మేము మాకంటే తక్కువ వారము కామని ఛా దులు (బాహ్మతు 
అతో వాదోపవాదాలు చేస్తూంటారు. (బ్రహ్మను ఎరిగున్న వాళ్ళంతా 
గ్రేష్టమైన బ్రాహ్మణులే అని, వృత్తుల కారణంగా కులాలొచ్చాయని ' 
వితండవాదన చేస్తుంటారు. 
పరాయి స్త్రీని కోరేవారు, కపటంలో నేర్పరులు, మోహ, 
ద్వేష, మమతల్లో చిక్కుకొని వున్న మనుష్యులే వేదాంత వేత్తలయి 
పోతుంటారు. నేను కలియుగంలో యిలాంటి చరిత్ర చూబాను. 
స్వయంగా భష్టులయిపోవడమేగాక, మంచి మార్గాన వెళ్ళు 
వారిని కూడా చెతగొడుతుంటారు. తర్కాలతో వేదాలను నిందిస్తుం 
టారు. అలాంటి వారు కల్పాల వరకు ఒక్కొక్క నరకంలో వుం 
టారు. టి 
. శెల్తివ్లకలవాధయిన  కుమ్మర్లు, చ ండాలురు, కిరాతులు,బోయలు 
 బెంచుల్కు, గమండ్లు మొదలై న తక్కువ వర్ణాలవారు స్తీ చనిపో 
యిన తరువాత, ఇంటిలోని సంపదలు నష్టమైపోయిన తరువాత తల 
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లు గుండ్లు చేయించుకొని సన్నా్యాసులయిపోతారు. వారు బాహ్మణుల 
చేత తమ పాదాలకు పూజలు చేయించుకుంటారు. తమచేతుల్తాతాము 
రెండు లోకాలను పాడుచేసుకుంటూ వుంటారు. (బ్రాహ్మణులు, చమూ 
రులు, లోభులు, కాముకులు, ఆచారహీనులు, నీచజాతి వ్యభిచార స్త్రీ 
లకు స్వాములవుతూ వుంటారు. 

' కలియుగంలో అందరు వర్ణసంకరులై. , మర్యాద, గౌరవమూ 
లేకండా జీవిస్తుంటారు, వారు పాపాలు చేసి, వాటికి ఫలితంగా దుః 
ఖాలు,భయాలు,రోగాలు, శోకాలు,వియోగాలు పొందుతూ వుంటారు. 

వేదాలు ఒప్పుకొన్న, వైరాగ్య. జ్ఞావాలతో కూడిన శ్రీహరి 
భక్తి మాగ్గాన్నొదిలి మనుమ్యడు, మోహవవడై నడచి, ఆజ్ఞామడై. 
అనేక (కొ త్తమార్గాలను కల్పించుకొంటూ వుంటారు. 

సన్నాసులు వాలా థనం సంపాదించి ఇళ్ళు, వాకిళ్ళు ఏర్ప 
రచుకొని రాజభోగాలు అనుభవిస్తారు. వైరాగ్యం వారిలో రవ్వంత 
కూడా వుండదు. వారిలో కోర్కెలు ఎక్కువై పోతాయి. తాపసులు 
ధనవంతులవడం వలన, గృహస్తులు దర్శితులు అయిపోతుంటారు. 
సోదరా! కలియుగ విలాసం భలే పసందుగా వుంటుంది. 


పురుషుడు కులపతిని, పతివ్రతను ఇంటినుండి వెళ్ళగొట్టి, 
పోరంబోకునో, దాసీనో ఇంట్లో పెట్టుకొని కాపురం చేస్తుంటాకు. పెం 
డ్రయ్యే వరకే పు[తులు తల్లిదండ్రులను కని పెట్టి వుంటారు. భార్య 
రాగానే తల్లిదం[డులు శత్తువులయిహోతారు. పాలకులు ధర్మాన్ని 
వదలి పాపాలు చేస్తుంటాడు. వారు (పతిరోజు [ప్రజలకు ఎదోఒక దం 
డన యిచ్చి ఎడ్చిన్తుంటారు. 
' సీచజాతి వాడయనా,ధనవంతుడు కులీనుడ నిపించుకుంటుంటాడు. 


(బాహ్మణులక్కు జిం దెము గుర్తు మాత్రమే మిగిలి వుంటుంది. క 
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లు లేనివాడు తాపసి అయ్యిపోతాడు. పృరాణాఖను, వేదాలను ఒప 
కోవివారే కలియగంలో హరిభ క్షులు, నిజమైన సాధువులు ఇనిపిళ్తిళు 
కుంటున్నారు, 

కవ్లలు వాభా మంది వున్నారు, కానీ ఉదార పృర్గుషులు కన్ల 
బడడం లేతు. గుణాల్లో దోషాలు వెదక్షేవారు తప్ప, గుణవంితులు 
లేకుండా పోయారు. కలియుగంలో తరచుగా కర్షువులు వస్తున్నాయి. 
అన్నం లేక అందరు దుఃఖపడుతున్నారు. 

పక్షిరాజా! గరుడా! కలియుగంలో మోసము, కపటము, దం 
భము, ద్నేషము, డుఠ్మార్గము, కామ, [కోధము, లోభము, అహం 
కారము (ప్రపంచం మొ త్లఆలో వ్యాపిలచిపోతున్నాయి. ' 

మనుమ్యలు జప, త్తప, (వీత, యజ్ఞ, దానాలు తామసభొవం 
తో చేస్తున్నారు. దేవతలు భూమిమోట జలవర్షం కరిపించడంలేళు, 
నాటిన విత్తనాలు మొఅచడంతేతు. 

స్త్రీలకు వెం[తుకలే ఆభూవణాలు. వారికి అకలి ఎక్కువగా ఆ 
వుతుంది. వారికి తృప్తి వుండదు. భనం లేకపోవడం, ఎక్కువ కో 
ర్కెలుండడం వలన వార్ము దుఃఖాలఫాలవుతున్నారు. వారు మూర్థం 
గా సుఖాలు మాత్రం కోరుతారు, కాని భత్మలగా నడచుకోరు. వారికి 
కెలిని తక్కువ, కథకు ఎక్కువ, 'వాలిలో ఘన్నిత౦భేదు. 

రోగాలతో మమష్యుఖు వాధలు పడుతున్నారు. భోగాలతో 
సుఖం లభించద వి వారు తెలుఘకో వఢరికేటు. కాధణం బేకుళడానే 
ఇభిచూనము, విరోధము [ష్రారంచిస్తున్నారు. అయిదు, ఫది సఖనక్న 
ధాల వయస్సువారి కయినా, కల్నాఠతాల వరకు ఫథలని గడ్వముం 
టున్నది. 
కలియుగం మనిషిని తికమకపరవింది. కుమా Fo సోదరిని 
కూఢా లెక, చేయడంలేదు, లోవించడంభేదు, మనస్సులో, సంతో 


ఉ_క్తర కాండము 398 


షం, ఆలోచన, కాంతులు కేవ మంచిజాడివారు, వెడ్డజాతివారు 
భివ్పగాండ్లయిపోయారు. 

మనుష్యులు ఈర్ష్యాళువులు, కపటులు, కరినులు, ఆశపోతు 
లు ఆయిఫోత్తున్నారు. ఆందరు మానవులే అనుభావం పోయింది. అం 
దరు వియోగం, అధిక తఃఖాలతో బాధలు పడుతున్నారు, వర్ణాశ్రమ 
ధళ్మాలు అడుగంటి షోళున్నాయి, 

ఇంది'యాలను అదుపులో పెట్టుకోవడం, దానణ, డయ, శే 
లివి ఎవ్వరిలోనూ నేవు. మూర్థత్వము, మోసమా వాలా పెరిగి పో 
యింది. ప్రీ వురుమలంధరు తమ శరీర సౌంఛధర్యాలను చూచుకుం 
టున్నారు. ఇతరులను నిందించేవారు ప్రపంచ ౧లో ఎక్కువై పో 
యారు. 

సర్పానికి శ ప్రువణున గరుడా! కలియుగము ఫౌపాలకు, ద్‌ 
షాలకు నిలయమయునా, పరిశ్రమ ఏమో చేయకపోయినా భవపాగరం 
నుండి ఉద్ధరించబడడ౦ ఆనే ఒక మంచి గుణము మ్యాశ్రముంది, 

సత యుగము, (తతా, ద్యాపరయుగాల్లో పూజలు, యజ్ఞాలు, 
యోగాల వలన లభిరిచు మాక్తి కలియుగంలో మనుష్యుడు కేవలల 
భగథంశ్రుని వామస్మరణ చేస్తేచాలు, ముక్తి సొంత గల్గుతున్నాడు. 

కృతయుగంలో యోగులు, జ్ఞానులయి హరిని ధ్యానించి భవ 
సాగరాన్నుండి తరించిపోయారు. (తేశాయుగంలో ఆనేక రకాల య 
జ్ఞాలు వేగి, కర్మల ఫలాఆన్సీ భగవంతున కర్పణంచేషి తరించారు. 
ద్వాపర యుగంలో శ్రీరఘునాధుని పాదాలకు పూజలు వేసి మను 
ష్యుభు తరించిపోతున్నారు, మరొక మార్గంలేదు, కలియుగథిలోమను 
ష్యుడు కేవలం హరి గుణాలను గానంచేపి భవసాగరపు లోతును 
కనుక్కోగల్గుతున్నారు, తరించిపోళున్నారు. 

కలియుగంతో యోగాలు, యజ్ఞాలు, క్లానాలులేవు ధామ గుణ 
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గానము మాతమే, ఆధారము. అన్నిఅండలను వదలి (శ్రీరాముని 
భజించిన వోరు,|పేమతో ఆయన గుణాలను గానం చేసిన, సంసారా 
న్నుండి తరించిపోతున్నారు. కఠకియుగంలో నామపతాపం (ప్రత్య 
క్షంగా కనిపిస్తున్నది. కలియుగంలో మరొక సుగుణమున్నది, మన 
స్పుతో చేసిన పుణ్యం కూడా పనికి వస్తుంది, పాొపమేమి చేయదు. 
కలియుగంతో సమానమైన యుగం మరొకటి లేదు. నమ్మ 

కంతో శ్రీరామచంతుని చరిత్రను గానం చేసిన వారందరు ఏ కష్టాలు 
ప డకుండానే, ఈ భవసాగరాన్నుండి తరించి పోతున్నారు.. 

ధర్మంలో నాలుగు పాదాలు ముఖ్యమెనవి. అందులో నుండి 
కఠియుగంలో ఒక్కదానం చాలు పుణ్యానికి, ఏ విధమైన దానం చేసి 
నా మేలే జరుగుతుంది. 

అందరి హృదయాల్లో, శ్రీరాముని దయవల్ల యుగాల ధర్మా 
అన్నీ నిత్యము జరుగుతూ నే వున్నాయి. పరివద్ధ మైన స_త్త్యగుణము, 
సమత, విజ్ఞానం, మనస్సు సంతోషంగా ఉండడం, సత్యయుగ ప్రభా 
పమనుకో. 

సత్త్వగుణ మెక్కువవుండి, రజో గుణం తక్కువ వుండి,కర్మల 
యందు (పేమయుండి, అన్ని విధాల సుఖాలుండి, ట్లయితే ఇది త్రేతా 
యుగ ధర్మం. 

రజో గుణము అధికంగా వుండి న స త్త్వగుణము తక్కువగావుండి, 
కొంత తమోగుణల కూడా వుండి, మనస్సులో ఆనంద, భయాలు 
వుండి వుంటే, అది ద్వాపరయుగ ధర్మం. 

తమోగుణం అధికంగా వుండి, రజోగుణము తక్కువగానుండి, 
నోలుగువై పుల విరోధాలు వుండి, వుంటే, అది కలియుగ (పభావము' 
బుద్ధిమంతులు యుగధర్మాలను, తన; అధర్మాన్ని వటలి ధర్మాల 
యనథదు గపీమను చూపుతారు, 


ఊఉ శ్రర కాండము పరీ గ్ర 


శ్రీరాముని పాదాల యందు (ప్రీతి వున్నవారిని, కాలము,ధర 
ము ఏమో చేయలేవు. పక్షిరాజా! నటుడు చేసిన భయంకరమయిన, 
కపటము, ఆతని మాయానటుని సేవకునకు ఆంటుకోదు. 

శ్రీహరి మాయ ద్వారా చేసిన దోషాలు; భగవంతుని భజనలు 
చేయకుండా దూరమయిపోవు, ఆలా ఆలోవించి కామకోర్కెలను వదలి 
శ్రీరాముని భజించాలి. 

పక్షిరాజా! ఆ కలియుగంలో బాలా సంవత్సరాల వరకు 
అయోధ్యలో వున్నాను. ఒక సారక్కడ కరువు వచ్చింది. అప్పుడు 
ఆ బాధలు పడలేక మరొక దేశానికి వెళ్ళిపోయాను. 

గరుడా! దీనంతో దర్శిద౦తో ధుఃభఖితురాలనై ఉజ్జయనీ వెళ్ళా 
ను. కొన్నాళ్ళ తరువాత కొంచెము స్థిమితం చూచుకొని నేను ఆక్కడే 
శివుని పూజిస్తున్నాను. ఆక్కడ వేదాల తెలిసిన [బాహ్మణుడుడొకరు, 
ఎల్లప్పుడు శివుని పూజలో నిమగ్నుడై ఉంటున్నాడు, ఆయనకు 
మరొక పనిలేదు. ఆయన పరమసాధువు, పరమార్థాన్ని ఎరిగినవాడు, 
శివుని ఉపాసకుడు, నేనాయన సేవను కపటభావంతో చేస్తున్నాను. 
(బ్రాహ్మణుడు బాలా దయగలవాడు, నీతిమంతుడు. పెకి నన్ను వినయ 
శీలిగా భావించి, నన్ను ప్యుతునితో సమానంగా చదువు చెప్పాడు. 

అ (శేష్టబాహ్మణుడు నాకు శివమంత్రాన్ని ఉపదేశించి. అనేక 
రకాల మంచి ఉపటబేశాలివ్బాడు. నేను శివాలయానికి వెళ్ళి శివమం 
(తాన్ని జపిస్తున్నాను. నౌ హృదయంలో కపటము, ఆవాంకారము 
మా[త్రము పెరిగిపోయింది. 

నేను దుష్టుడను, బుద్ధిలేని వానిని, నీచజాతి వాడనై మోహం 
లో పడిపోయి, బాహ్మణ, శ్రీహరి భక్తులను చూడగానే మండిపడుతూ 
విష్ణువుకు (దోహం చేస్తూ వుండేదాన్ని. 

గురుదేవుడు నా ఆ చరణలను చూచి దుఃఖపడుతూ, రోజునాకు 


్రీర్రీగ్ర తులసీ రామాయణం-శ్లీ 


తెలియజెప్తూ వుండేవాతు. కానీ, నాకు కోపము ఎక్కువవుతూ ఉం 
డేది. గర్వపోతుకు మంచి విషయాలు తలకెక్కుతాయా? 

ఒకసారి గురువుగారు నన్ను పిలచి, అనేకరకాల నీతులుచెప్పి, 
"పతా! శ్రీరాముని పాదాల యందు తెంపుతేని భక్తి వుండడమే, 
శివుని పూజకు ఫలితం. శివ, _బహ్మలు ఆయన పాదాలను (పేమిస్తుం 
టారు. వారికి ద్రోహం చేసి, నీవు సుఖపడాలనుకుంటున్నావా?” 
అంటూ గురువుగారు శివుని శ్రీహరి సేవకుడని చెప్పాడు, ఈ మాటలు 
విని, గరుడా! నా హృదయం మండిపోయింది. నేను ఆధమ జాతిలో 
పుట్టినా, కాస్త చదువు అబ్బేటప్పటికి, పాలుపోసి పెంచిన (తాచుపాము 
' నయిపోయౌను. 

నేను, ఆతి మం బుద్ధితక్కువదానను నీచు 
రాలను, రా(త్రింబవళు) గురుదోహం చేస్తూనే వచ్చాను. ఆయినా 
దయగల గురువు కోపం as నాకు బుద్ధి చెపుతూనే వువ్నాడు, 

నీచుని ఎవరు గొప్పవాడిని చేయగల్గుతారు? మొట్టమొదటగా 
అతన్నే సర్వవాళనం చేస్తాడు. అగ్ని ద్యాలా ఏర్పడినహాగ మేఘా 
లుగా ఏక్పడి దానినే లేకుండా చేయడం లేదా? మట్టి దిక్కూమొక్కూ 
లేకుండా షడీవుంది గధాయని అందరు (తొక్కుతూ. వుంటారు. అది 
సహిస్తూవే వుంటుంది. కాని, గాలి ద్వారా లేవినస్పుడు రాజుగారి 
కిరీటం మోద, కళ్ళల్లో కూడా పడుతుంది. 


స 


సోడరా! తుష్టుని వద్ద ఎల్లవ్పుడః ఉదాసీనంగా ఉంకోతి. అత 
న్ని కుక్కనులాగా దూరంగానే వదలి వేయాలి. నేను తుష్టుళాలను, 


కపటిన్లి, కుటిలాత్మురాలునయి నందున నాకు గురువుగారి మాటలు 
నచ్చలేదు. 

నేనొకసారి శివాలయంలో శివుని మరతాలు జపిస్తున్నాను. ఆ 
సమయంలోనే గురువుగారు అక్కడికి వచ్చారు. నేను గర్వంతో లేవి 
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నిలబడి ఆయనకు నమస్కారం చేయలేదు. గురువు చయగలవారు, 
ఆయననన్నే మో అనలేదు. ఆయన హృదయంలో కోపం లేదు. కాని 
గురువుగారికి నేను చేసిన అఆవమానమను మహాపాపాన్ని శివుడు 
సహీంచలేకహోయాడిు. 

ఆరే, ఊరదృష్టవంతుడా! దురమానీ! మా గురువు హృదయం 
లో కోపం లేదు. ఆయన దయాళువు, ఆయన పూర్ణజ్ఞాని. అయిన్నా 
దుష్టుడా! నేను నీకు శాపమిస్తున్నాను. నీతికి విరుద్ధంగా (ప్రవర్తిస్తే, 
నాకు నచ్చదు. నీచుడా! నేను నిన్ను శిక్షించకపోతే, వేదాల్లో నిర్ద 
యించిన మర్యాదకు లోటు వస్తుంది. 

గురువుకు శ(తువయినవాడు, కోట్ల యుగాల వరకు నరకంలో 
పడీ, తరువాత పసపక్ష్యాదుల యోనులలో జన్మింది, పదివేల జన్మల 
వరకు దుఃఖాలను అనుభవిస్తాడు, 

రే, పోపీ, నీచుడో! గురువును చూవీన తరువాత కూడా నీవు 
కొండ చిలువలోగా కూర్చొని వున్నావు. నీకు పాపబుద్ధి అంకించు 
కుంది. నీవు పోమువయిపో. నీచుడా! నీవు ఆధమగతిని పొంది, పెట్ట 
వృక్షపు తొర్రలో నివసించు” అన్నమాటలు ఆ పుందికంనో ఆకాళ 
వాణి వీనీపించిందే, 

శివని కౌపం విని, నేను వణికిపోతూ ఉండడం చూచి గురువు 
గాదు దుఃభించీ హాహాకారం చేశారు. నా ఆధోగతిని గమనించి 
గురువుగారు శివుని ఎదురుగా నిలచి గద్గద జౌక్కుఅతో స్తుతించాడు. 

“పరమేశ్వరా! దిక్కులకు ఈశ్వరుడా! మోక్ష్రస్వరూపా! వ్యాప 
కుడో, (ప్రభూ! (బహ్మ. వేదస్వరూపా,నేను నీకు నమన్కరిస్తున్నాను.” 
అంటూ రు(దాష్టకాలు ఆ (బాహ్మణుడు చదివాడు. వీటిని భక్తితో 
చదొవిన మనుషులు, శంకరుని కృషకు హౌత్రులవుతారు. 


క్తి 


్రీర్టీ ప్ర తులసీ రామాయణం-ర్లీ 


సర్వజ్ఞుడెన శివుడు బ్రాహ్మణుని వినయము, (పేమ చూవాడు, 
మరల మందిరంశో, [బాహ్మణశేష్టా! వరమడుగు.” అని ఆకాశవాణి 
వినిపించింది, 

"నాథా! (ప్రభూ! మారు నాయందు (పసన్నులయితే, నాయందు 
మోకు (పేమ వుంతే, నాకు మా చరణాల యందు భక్తిని పసాదించి 
మరొక వరం ఇవ్వండి. 

మో మాయా వశమయి ఈ జడజీవాలు ఎల్లప్పుడు పొరపాట్లు 
చేస్తున్నాయి. వాటి మిద కోధం తెచ్చుకోకండి. శంకరా! ఇప్పుడు 
దీని యందు కృపచూపండి. కొద్దిరోజుల్లో మో శాప విమోచనం జరిగే 
విధం నిర్ణయించండి. దీనికి మేలు జరుగు చూర్గమాలోవించండి.” 

ఇతరుల మేలును కోరుతున్న (బ్రాహ్మణుని పలుకులు విని- 
"అలాగే, అగుగాక'అని ఆకాశవాణి పలికింది. 

“ఇది బాలా పాపం చేసింది.* నేను కోపంతో కశాపమిబ్బాను. 
అయినా, నీ మంచి తనము చూచి, నేను దీనియందు (ప్రత్యక కృప 
చూపిస్తున్నాను. (బ్రాహ్మణుడా! క్ష క్షమాశీలురు, పరోపకారులంటే నాకు 
ఖరుని శ తువయిన శ్రీరామచందునితో సమా సమానులయిన (ప్రియులు. 
నా శాపము వృధా కావడానికి వీల్లేదు. ఇది వేయి సంవత్సరాలు తప్ప 
కుండా జన్మలు ఎ _త్హవలసిందే. కాని, బావు పుట్టుకల బాధలు మాత్ర 
ము దీనికుండవు. ఏ జన్మలో కూడా దీని జ్ఞానము నష్టమైపోద్యు 
హదుడా! నా మాటలు విను. 

శ్రీరాముని పట్టణమయిన అయోధ్యలో నీవు పుట్టావు. నా 
సేవలు చేస్తున్నావు, అందు చేత పట్టణ (పభావంతోను, నాదయ 
వలన, నీ హృదయంలో రామభక్తి ఎర్బ్పడుతుంది, 

ఇక అసలు సంగతి చెప్తున్నాను, విను, బాహ్మణుల సేవయే 
భగవంతుని సంతోష పెడ్తుంది, ఇక నెప్పుడు బ్రాహ్మణుని అవమానిం 
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చకు. భక్తులను భగవంతునితో య. చూచుకో, ఇందునివ 
(జము, నా (తిజటాలము, యముని దండ శ్రీహరి. కఠినచ[కము, 
చంపలేకపోతే bar tc ped నా బాహ్మణ (దోహ 
రూపమైన అగ్నితో మాతము భస్మమయిపోవడం ఖాయం. 

ఇలాంటి ఆలోచన మనస్సులో ఉంచుకొని వుంటే, నీవు సం 
సారంలో అసాధ్యమయిన విషయాన్ని చూడవు. నీకు అంతటా అడ్డు 
లేని చొరవ వుంటుందను వరము యిస్తున్నాను" అన్నాడు శివుడు. 

మహాదేవుని పలుకులు విన్న గురువుగారు సంతోషింవి"అలా 
గే” అని, నాకు తెలియజెప్పి, శివుని పాదాలను తన హృదయంలో 
ఉంచుకొని ఇంటికి వెళ్లిపోయారు" 

కాల పేరణతో నేను వింధ్యాచలానికి వెళ్ళి హెమయౌాను. 
మరల ఆ శరీరాన్ని వదలివేశాను. గరుడా! నేను నా శరీరాలను, మ 
నుష్యుడు [కొత్త వస్తాలను ధరించి, పాత వస్త్రాలను వదలినట్లుగా 
వదిలేస్తూ వచ్చాను. శివుడు వేదమర్యాదలను కాపాడాడు, నేనూ 
దుఃఖపడలేదు. ఈ విధంగా నేను శరీరాలు మార్చుకున్నా, జ్ఞానం 
మాత్రం మరవలేదు. పవ, పక్షి, దేవతల, మనుష్యుల రూపాలేవీనేను 
యె_క్రినా, శ్రీరామచందుని భజనలు మాతం వదలలేదు, గురువును 
అవమాన పరచానన్న బాధ నన్నొదలి పోలేదు. గురువుగారి కోమల, 
శీల స్వభావమును మరవిపోదామన్నా మరుపుకురాలేదు. చివరకు 
నేను, పురాణాల్లో, వేదాల్లో చెప్పిన బ్రాహ్మణ శరీరాన్ని పొందాను. 
అక్కడ నేను పిల్లలతో కలసి ఆడుకొంటూ, ఎల్లప్పుడు శ్రీరామ చం 
(దుని లీలలు చూస్తూ వచ్చాను. 

పెద్ద వాజ్బయిన తరువాత తండ్రి నన్ను చదివించాడు. నేను 
తెలిసికొన్నాను, విన్నాను, ఆలోచించాను. కాని నాకు చదువు నచ్చ 
లేదు, మనస్సులోని కోర్కెలన్న్‌ నన్నొదిలి పోయాయి కేవలము 
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రాముని పాదాలయందు భక్తిమాళము మిగిలింది. 

గరుడా! చెప్పు, కామధేనువును వదలి గాడిద సేవచేసే దుర 
దృుష్టవంతులెవరై నా ఉఊంటారా?నాన్నగారు నన్ను చదివించి, చది 
వించి అలసిపోయారు. నాకు మాత్రము (ప్రభువుపేనులో నిమగ్శమయ్లి 
వున్నందున చదువు వంటబట్టలేదు. 

నా తల్లిదతిడ్రులు చనిపోయిన తరువాత, నేను (ప్రజా రక్ష్మక్తు 
డైన భగవంతుని భజనలు చేయడానికి వనానికి వెళ్ళాను, వనాళ్లో 
వున్న మునీశ్వరుల వద్దకు వెళ్ళినపుడు, వారికి నమస్కారాలు చేస్తూ 
వచ్చాను. వారిని శ్రీరాముని గుణగాధలు చెప్పమని ఇడిగేవాడ్మి: 
వారు చెప్పేవారు. గరుడా! నేను సంతోషంగా వింటూ ఉండేవాథన్లు 
ఈ విధంగా (పభువు గుణానుగానాలు వింటూ తిరుగుతూ వస్తు 
న్నాను. శివని దయవలన నేనెక్కడకు పోయినా నాకు ఏ అడ్డంకులు 
ఎదురవలేదు. ధనము, ఫుతులు గౌరవము ఆను కోర్కెలు 
నన్నొదిలి పోయాయి. శ్రీరామచంద్రుని చధణారవిందాలను దర్శి? 
చుకోవాలని, నా జన్మ సఫలం శేసికోఖాలన్లు కోర్కె మాత్రమే మిగిలి 
పోయింది. . 

ఏ మునినడిగినా "ఈశ్వరుడు సర్య్యప్రాఖలయందున్నా "డని 
చెప్తూ వచ్చారు. నిర్గుణమతము నాకిష్టంలేధు. సనగుణబహ్మయంద్ను 
నా (పేమ పెరిగిపోతూ వచ్చిలిది. 

గురువుగారి మాటలు జ్ఞప్తికి వచ్చి, నా మనస్సు శ్రీరాముని 
పాదాలయందు నిలవిపోయింది. నేను క్షణక్షణం ఎంతో _పేమణ్లో 
శ్రీరఘునాధుని కీర్తిని గానం చేస్తూ వస్తూన్నాను. 

సుమేరు పర్వత శిఖరం మిదనున్న వటవృక్షవ్లు నీడలో మహ 
బుషి కూచుని యున్నాడు. ఆయన్నుచూవి నేను ఆయన పాదాల 
ఇందు తలవంచి, బాలా దీనంగా- "కృషానిధీ! మొక్క ఖంథాశెల్లున 
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సుగుణబహ్మయొక్క ఆరాధన పద్ధతి వాకు కెలియజెప్పతడి ఆని 
అడిగామ. అప్పుడు బుషి శ్రీలామచందుని గుణగాధలు కొన్ని ఆ 
దరంగా వినిపించాడు మరల (బప న్మాజ్తానంలో లీనమయియున్నముని 
నన్ను ఉత్తమ అధికారిననుకొని, (బ ఘ్మూవదేశమివ్వపాగాడు- 

" బహ్మకు పుట్టకలేదు, నిర్గుణుడు, హృదయంలో వుండే 
స్వామి. ఆయన కళలకు అందనివాడు, కోరికలు లేనివాడు, నామాలు 
లేనివాడు, రూపాలు లేనివాడు, అనుభవం ద్వారా తెలిసిళో వీలున్న 
వాడు, అఖండుడు, సాటిలేనివాడు, ఆయన ఘవన్సుకు,ఇం౦(ద్రియాలకు 
అందనివాడు,దోషాలు, నాశవం లేనివాడు, వికారాలు లేని అంతు 
తెలియని సుఖాలరాశి, నీవే ఆ (బహ్మావు. జలతరంగాలలాగా, నీలో, 
ఆయనలో చేడాలు లేవు అని వేదాలంటున్నాయి అని ముని అనేక 
రకాలుగా నాకు తెలియజెప్పాడు. కాని నిర్గుణమత ము సా మవమ్మ 
లోకి జొరబడలేదు. అప్పుడు నేను ముని తలప తలవుంచి- 

"మునీశ షరా! నాకు సుగుణ[బహ్మ ఉపాసనను గురించి తెలియ 
జెప్పండి. రామ భక్తి రూఫమైన జలంలో నామనసు చేపతోసమానం, 
నేను ఆయనను వదలిపెట్టి ఎలా వుంఢగలను? మారు దయచేసి, 
నేను నా నేత్రాలతో రఘునాధుని దర్శనం చేసికోతానికి వీలైన ఊప 
దేశం మా(తమే ఇవ్వండి. అయోధ్యా పతిని కళ్ళారా చూవిన తరు 
వాత, నిర్ద్ణణబహ్మ ఉపదేశాలు నేను వింటాను” ఆన్నాను, 

ముని మాటిమాటికి సాటిలేని హరికధను చెస్తూ, వగుణమతా 
"న్ని ఖండిస్తూ, నిర్గుణమతాన్ని సమర్థిస్తూ వచ్చాడు. నేను నిర్గుణ 
మతాన్ని ఖండించి, బాలా పట్టుదలతో, సగుణమతాన్ని సమర్థిస్తూ 
వచ్చాను నేను వాచవివాడాలు “చేస్తున్నప్పుడు, మునికి కోపం పస్తు 
న్నట్లు (గ్రహించి "ప్రభూ! వినండి. ఎక్కువ అవమానపరవితే జ్ఞాన 
భక్షు కూడా కోపమొస్తుంది. చందనపు కట్టెను ర్లాషికి పెట్టినవుడు, 


409 తులసీ రామాయేణథి-లీ 


దాని నుండి కూడా నిప్పు వస్తుండి. బుషి కోపంతో. మాటిమాటికి 
జ్ఞానాన్ని సమర్థిస్తున్నాడు. ఆప్పుతు నేను కూచుని మనస్సులో అనేక 
రకాలుగా అలోవిస్తున్నాను. 
ద్వైత బుద్ధి లేనివారికి కోపం ఎందుకు వస్తుంది? ' ఎద్యెత బుద్ధి 
అజ్ఞానం లేనిది ఏర్పడుతుందా? మాయకు వశమయిన జడజీవుడు, 
ఈశ్వరునితో సమానుడవుతాడా? అందరికి మేలు చేశూలను కొనే 
వానికి ఎప్పుడైనా దుఃఖం కలుగుతుందా? పరనవేది ఉన్నవాడు 
దరిదుడెలా అవ్త్వతాడు? పరులను దో హం చేసేవాడు నిర్భయంగా 
ఎలా ఉండగల్లుతాడు? కాముకుడు కళంక రహితుడు కగల్టుతాడా? 
బ్రాహ్మణునకు చెడు తఆ పెట్టినవాని వంశఆ నిలుస్తుందా? 
స్వరూపాలు గుర్తించగలిగిన కర్మలుంటాయా?వెడు స్నేహము చేసిన 
వానికి మంది బుద్దులబ్బుతాయా? పరాయిస్త్రీ పొందుగోరిన వానికి 
మందిగతి (పొ పిస్తుందా? పరమాత్మను తిలిసికొన్నవాతు, ఆసలు 
సంసారంలో వుండగల్గుతాడా? హరిని నిందించిన వాడెన్న డెనా సుఖ 
పడుతాడా? నీతి లేనివాని ఛాజ్యం నిలుస్తుందా? హరి గుణాలను 
గానం చేస్తే పాపాలుండగలవా? పుణ్యం లేకుండా పవితమైన కీర్తి 
లభిస్తుందా? పాపం చేయకుండానే అపకీర్తి వస్తుందా? హరి భక్తితో 
సమానమైన ఇతర లాభముంటుందా? వేదాలు, భక్తులు, పురాణాలు 
ఆ హరిని గానం చేస్తున్నాయి గదా! ~~ 
“సోదరా! మనుష్య శరీరాన్ని పొంది కోడా, రాముని భజన 
జేయనంత నష్టం మరొకటుంటు౦దా! గరుడా! దయతో ' సమానమైన 
ధర్మం: మరొకటుంటుందా?” చాడీలు,చెప్పడం కంటే పొపము మరొక 
టుంటుంచా? అంటూ, నేను అనేక యుక్తులతో మనస్సులో ఆలోవి 
స్తున్నోను.. ముని మాటలు సాటరంగా వినడంలేదు. నేను మాటి 
మాటికి సగుణ మతాన్ని సమర్ధిస్తూ వచ్చేటప్పటికి, మునికి కోపంవచ్చి 
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“మూర్జుడా! నికు తగిన కాసి చేస్తున్నాను. ఏవో చాలా కబుర్లు చెబు 
తుశ్నావు. నిజంచెప్పితే నమ్మడం లీదు,కాకిలాగా భయపడుతున్నావు, 
మూళ్టా! నీ హృదయంలో వాలా పక్షపాతముంది. ఆందుచేత,ఇప్పుడే 
నీవు చండాల పక్షి కాకివై పో అన్నాడు. నేను ముని శాపాన్ని తల 
దాల్చాను. నాకు భయమూ వేయలేదు. దీనురాలనూ కాకేదు. నేను 
వెంటనే కాకి నయిపోయాను. మరఆ ముని కాళ్ళమోద పడ్కిరఘుకుల 
మణి శ్రీరామచం (దుని తలచుకొంటూ ఆనందంగా ఎగిరిపోయాను.” 

"పార్వతీ! (శ్రీరామచందదుని పాదాల యందు ( పేమవున్న 
వారు, కామ, మద, [కోధాలను వదలి, సరిసారమంతటిని పభుమయ 
మనుకుంటారు, అలాఆటప్పుడు వారికి ఎవరు విరోధులుంటారు?వారు. 
ఎవరికి విరోధులవుతారు? 

కాగభువతిడి ఆంటున్నది-"పక్షిలాజా! గరుడా! ఇందులో బుషి 
దోషమేమాలేదు. అందరి హృదయాలను _పేరేపించేవాడు రఘుకుల 
శిరోమణి శీరాముడొకడున్నా డు. కృపాసింధు శ్రీరామచంద్రుడు ముని 
బుద్ధిని మార్చి నా _పేమను పరీక్షించాడు. ముని నా లోతెన ఓర్పును. 
శ్రీరామచం్నదుని పాదాల యందు గల (ప్రేమను చూవాడు. 

ముని బాలా ఆశ్చళ్యలగా మాటిమాటికి పశ్చాత్తాపపడి, నన్నా 
దరంగా పిలవి, అనేక విధాల నన్ను సంతోషపెట్టి, మరల వాకు. 
శ్రీరామవ ౦దుని ఒప్పగిఆతాడు. 

కృపానిధి అయిన ముని నాకు బాలరూప్పుడైన |శ్రీరామచందుని 
ధ్యానించడఠ వేర్పాడు. ఆ ధ్యానము వాకు బాలా _నచ్చి౦ది. దావిని 
నీకు ముండే తెలియజేశాను. 

ముని నన్ను కొంచెం సేపు ఆక్కడవుంచి, రామ వరితమాన్ల 
సను వర్ణించి చెప్పారు. ఆదరళగా నాకు ముని ఆ కధను వినిపిస్తూ 
“సోదరా! నే నీ రహస్యమైన, చక్కని “రామచరిత మానసిను శివుని 
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దయ వలన విన్నాను. నిన్ను (శ్రీరాముని నిజమైన భిక్తుడవని, నేను 
నమ్మాను. ఇందుచేత చే నేను ఆ చరిత౦తా సీకు బెప్పాను. "| 
సోదరా! గ్రీరామునియందు భ క్తిలేని వారిముందు ఈకథను ఎన్న 
డూ చెప్పవద్దు. "ఆని ముని అనేక విధాల తెలియజెప్పాడు. ఆప్పుడు 
నేను, పేమతో మునిపాదాలవద్ద తలవుంబాను. మునీశ్వరుడు తన కర 
కమలాలతో నా తల నిమిరి, ఆనందంగా ఆశీర్వదించి-” ఇప్పుడు నా 
ఆశీర్వాదంతో వీ హృదయంలో 'రామవరిత మానస' స్థిరంగా వుండి 
పోతుండి. నీవు ఎల్లప్పుడు (శ్రీరామునికి, (పియతముడిగా, ఉత్తమ 
గుణాలకు నిధిగా, అహంకారం లేకుండా, ఇష్ట మొవ్చినపుడు చనిపోవ్య 
నట్టుగా, జ్ఞాన, వె రాగ్యాలరు నిధి, వయిపోతావు. ఇంకా నీవు శ్రీరా 
ముని స్మరిస్తూ ఉండే అశ్రమానికి ఒక అమడ వరక మాయబచేర లేదు, 
కాల, కర్మ, గుణ, దోష,స్వభావము మొదలే న వాటితో ఏర్ప 
డు ఏ దుఃఖమూ నీ వద్దకు చేరలేదు. శ్రీరాముని రహస్యమైన కథలు, 
చరిత్రలలో, పురాణాల్లో ఉన్నవన్నీ,నీవు పర్మిశమ లేకుండానే తెలిసి ' 
కోగల్లుతోవు, శ్రీరాముని పాదాల యందు నీ అనురాగము రోజు 
రోజుకు దృఢమైహోతుంది. సీవు కోరిన కోరికలు భగవంతుని దయ్‌ 
వలన పూ ర్తయిపోతుంటాయి" అన్నాడు. 

' ధీరోబుద్ధి శల గరుడా! ముని ఆశీర్వాదం కస్‌, జ్ఞానిమునీ! మో 
మాటలు నిజమగుగోక! ఇది మనసో, వాచో, కర్మణో నా భక్తు రాల 
నని, అకాశం నుండి గంభీరమైన (బహ్మ వాణి పళీకింది. | 

శఅుకూశపోణిని వినగానే నాకు సంతోషం కలిగింది. నేను[/పేమ 
లో: మునిగిపాయాను. నొ సందేహాలన్ని పోయాయి అప్పుడు ముని" 
ఆజ్జను పొంది, ఆయన పాదపద్మాలయందు తలవలవ్‌, నేను. సంతో. 
షఠగౌ ఆశ్రమానికి వచ్చాను. (ప్రభువు దయవలన నేను దుర్లభమైన 
PR పక్షి రాజా! శక త ఉరవై' ఏడు కల్పోలో 
నుండీ ఉంటుస్నోను.. - 
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నేనిక్కడ ఎల్లప్పుడు శ్రీరాముని గుణాలను గానం చేస్తున్నాను. 
తెలివిగల పక్షులు దానిని (శడ్ధగా వింటున్నాయి. భక్తుల మలుకొరకు 
శ్రీరామచందుడు అయోధ్యలో శరీర ధారణ చేసినప్పుడల్లా నేను 
వెళ్ళి అయోధ్యలో ఉండి, బాలలీలలు చూచి సుఖపడుతున్నాను. 
గరుడా! మరల శ్రీరాముని బాలరూపాన్ని నా హృదయంలో 
ఉంచుకొని ఆగ్రమానికి వస్తున్నాను. నేను కాకి దేహం పొందిన 
కధంతా నీకు చెప్పాను. నేను నీ [ప్రశ్నలన్నింటికీ సమాథానాలిబ్బాను. 
శ్రీరాముని భక్తి మహిమ బాలా గొప్పది. 

ఈ కాకి శరీరము నాకు [ప్రియమైసది. దీనివల్లనే శ్రీరామచం 
(దుని పాదాల యందు [1 సేమ ఎర్పడి, నా (ప్రభువు దర్శనం చేసికో 
గలిగాను, సందేహాలన్నీ దూరమయిపోయాయి. 

నేను భక్తితో నిశ్చలంగా వున్నందున మహర్షి నన్ను శపిం 
చాడు. భజన ప్రతాపం వల్లనే, నేను మునినుండి అసాధ్యమైన వరాన్ని 
పొందగలఠలిగాసు. 

భక్తిని కావాలని వదలివేసి, కేవలం జ్ఞానం కొరకు పాయిపడు 
వ్యక్తులు, తన యింటి వద్ద నున్న కామధేనువును వవలిచేసి, పాల 
కొరకు జిల్లేడు చెట్టును వెదకుచూ తిరుగు మూర్గుని లాంటివారు. 

పక్షిరాజా! భగవంతుని భక్తిని వదలి, అన్య ఈ పాయాలతో 
సుఖాలసు కోరువారు, సంసారసాగరాన్ని, నావ లేకుండానే, తన 
మొండితనంతో ఈది దాటదలచిన మూర్భులు.” 

"భవానీ! భుభండి మాటలు విని గరుడుడు ఆనందించి మధుర 
మైన వాక్కులతో-”మా దయ వలన నా హృదయంలోని సంశయము 
దుఃఖము, మోహము, [భమలు తొలగిపోయాయి. 

నేను మి దయవలన శ్రీరాముని పవిత్రమైన చరిత్రను విన్నా 
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ను, తృప్తిగా వుంది. ప్రభూ! నేను మిమ్ము ఒక విషయమడుగుతు 
న్నాను. కృపాన సాగరా, తెలియజెప్పండి. 

జ్ఞానంతో సమానమైన దుర్లభమైన విషయాలు మరేవి లేవని 
బుషులు, భక్తులు, పురాణాలు అంటున్నాయి. కాని మీరు భక్తితో 
సమానంగా వానిని ఆదరించడంలేదు. జ్ఞానము, భక్తిలో తేడా ఏమి 
టి? అఆ విషయం నాకు తెలుపండి” ఆంది. 

గరుడుని మాటలు వినిసంతోషించి భునండి ఆదరంగా-“జ్ఞానము, 

భక్తిలో ఏమో ఛేదంలేదు. రెండు సంసార సంబంథమైన దుఃఖాలను 
దూరం చేస్తాయి. నీటిలో కొంచెం తేడా వుందని మునీశ్వరులంటు 
న్నారు. ఆ విషయాన్ని జా(గత్తగా విసు. 

జ్ఞానము, విరాగము, యోగము, ఇవన్నీ పురుషులు. పురుషుల 
ప్రతాపము అన్ని విధాల (ప్రబలంగా వుంటుంది. స్త్రీలు సహజంగానే 
బలహీనులు, నిమ్మకు నిరెత్తి నట్ల్టుంటారు. 

విరక్సులు, ధైర్యం గలవారే స్త్రీలను వదలి వేయగల్లుతారు, 
కాముకులు, శ్రీరామచంద్రుని పాదాలకు వ్యతిరేకులై న వారు కారు, 
జ్ఞాన నిధులై న మునులు కూడా స్త్రీల పండ లాం ముఖాలను 
చూచి విధిలేక వారి వైపు మొగ్గుతున్నారు. గరుడా! శ్రీహరి మాయయే 
స్తీ రూపంలో వుంది. | 

నేనిక్కడ పక్షపాతమేమో చూపడంలేదు. వేద, పురాణ,భక్తుల 
మాటలను మాత్రమే చెబుతున్నాను. గరుడా! స్త్రీ రూపాన్ని చూవి స్తీ, 
మోహ పడదు, ఇది ప్రత్యేకమైన పద్ధతి. 

గరుడా! మాయ, భక్తి రెండున్నూ స్త్రీ జాతికి సంబంధించిన 
వని అందరికీ తెలుసు. భక్తి శ్రీరాముని ప్రియురాలు, మాయపాపము, 
నాట్యం చేసేది మాత్రమే. 

(శ్రీరామచం చుడు భక్తి క్రిక్రి ఉపా అందువలన భక్తిని 
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మాయ భయపడుఊా వుంటుంది.  అనుపమైన, ఉఊహపహాధుబు లేని 

EE చో అడ్డు లేకుండా వుండు వారిని చూస్తే 
మాయ సిగ్గుపడుతుంది. దాని అధికారము భక్తి వద్ద సాగదు. అదె 
తెలిసికొనియే జ్ఞానులయిన మునులు, అన్ని గుణాలకు గని అయిన 
ఇ క్తినే కోరుకొంటూ ఉంటారు. 

శ రఘునాధుని, ఈ రహస్యాన్ని తొందరగా ఎవ్వరు తెలి 
కోలేరు. (శ్రీరాముని దయవలన తెలిసికొ న్న వారికి కలటో కూ 
మోహముండదు. 

గరుడా! జ్ఞానము, భక్తిలోని భేదాన్ని ఇంకా చెప్తాను, విను: 
ఆ భేదాన్ని వింటే. శీరామచందుని పొదాలయందు ఎల్లప్పుడు అంతు 
లేని (పేమ ఎర్పడుతుంది. 

సోదరా! ఆ అంతు తెలియని కథను విను. దీనిని అనుభవంతో 
తెలిసికోవలసిందే కాని, చెప్పడం సాధ్యంకాదు. జీవుడు ఈశ్వరుని 
అంశము. అది నాశనం లేనిది, చైతన్యుడు, నిర్మలమైనవాడు, సహ 
జంగానే సుఖాలరాశి, అనందమయుడు. 

a ఆ జీవి మాయకు లోబడి bese కోతులల్లాగా 
ఉచ్చులో చిక్కుకుపోయాయి. ఇలాంటి మాయ, జీవులలో విక్కు ముడి 
ఏర్పరవింది. అది ఆసలుకు బూటకపుదై నా, దానిని వదలించుకోవ 
డం, కష్టమైపోతున్నది. అప్పటినుండే ఈ జీవుడు సాంసారిక బంధ 
నాల్గో విక్కుకుపోయాడు. అందువలన ఆతనికి సుఖం లేకుండా 
పోయింది. వేదాలు, పురాణాలు అనేక ఉపాయాలు చూపాయి, కాని 
ఆ విక్కుముడి విడివడకపోగా, ఇంకా బిగుసుకు పోతున్నది. 

జీవుని హృదయంలో అజ్ఞాన రూపమైన అంధకారమే (ప్రత్యే 
కంగా వ్యాపించిపోతున్నది. అంచేత అ ముడి అలాగే విగునుకని 
వుంది, 


(J 
es 


కి 
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శహరి కృపవలన సాత్త్విక శద్యా రూపమైన కామథేనువు,జీవుని 
హృదయంలో చోటు ఏర్పరచుకోవాలని జప,తప [వత,యమ,నియమ 
మొదలై స ఉత్తమ ధర్మాలను ఆచరించాలని వేదాల్లో చెప్పబడివుంది, 

పక్షిరాజా! జ్ఞోగమార్గము క త్తిమోది సాములాంటిది. దీనిమోద 
నుండి పడిపోవడానికి ఆలశ్యమక్కగర్లేదు. కాని,ఏ అడ్డంకులు లేకుండా 
ఈ మార్గాన పోగలిగిన వారికి కై వల్యరూపమైన పరమ పదము 
తేలిక. 

కైవల్య రూపమైన మోక్షము బాలా కష్టమని భక్తులు, పురా 
కాలు, వేదాలు, శాస్త్రాలు అంటున్నాయి. అయితే, ఆ మోక్షము 
శ్రీరాముని భజించడం వలన,కోరిక లేకపోయినా బలవంతంగా (పా ప్తి 
సుంది. 


కోట్ల ఉపాయాలు చేసినా, భూమి లేకుండా, నీళ్ళుండడానికి 
వీల్లేదు. అలాగే, గరుడా! హరిభక్తి లేకుండా మోక్షము లభించదు.” 
అని తెలిసికొని బుద్ధిమంతులై న హరిభక్తులు ముక్తిని ఆదరించకుండా, 
భక్తి వైపే మొగుతున్నారు. 

భ క్రిగా శ్రీంటే, పరిశ్రమలేకుండానే, సంసారానికి మూలమైన 
అవిద్య. తృ ప్తికొరకు భోంచేసినట్టుగా, నాళశనమయి పోతుంది. కాని 
ఆ భోజనాన్ని జఠరాగ్ని తనంతట తానే జీర్ణించు కుంటుంది. ఇలాంటి 
తేలికయిన,సుఖాన్ని కలిగించే హరిభక్తి నచ్చని మూర్జులెవరుంటారు? 

గరుణా! సేవక, సేవాభావాలు లేకుండా సంసారాన్ను౦డి 
తరించడం కష్టం, అందువలన శ్రీరాముని పాదకమలాలను భజిఠచు 
కదిలే వాటిని కదలకుండాను, కదలని వాటిని కధిలే వాటిగాను చేసే 
సామర్థ్యమున్న శ్రీరామచర్నదుని భజించు, వారు ధన్యులు. 
డేను జ్ఞాన సిద్ధాంతాన్ని నిజ తెలియజెప్పాను. మణిరూపమ్లైన 
భక్తి యొక్క గొప్పతనాన్ని విను, 
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రామభక్తి రూపమెన అందమైన వింతామణి వున్న హృద 
యాలు, రాతింబవళ్ళు వెలిగిపోతుంటాయి. దానికి దీపము, ఒత్తి, 
నెయ్యి, ఏమా అక్కరలేదు. మోహరూపమైన దరిద్రము దాని వద్దికు 
రాదు, లోభరూపమైన గాలి డానిని ఆర్పలేదు. 

అ విద్యారూపమైన కటికి చీకటి లేకుండా పోతుంది. మదరూప 
మైన పురుగులన్నీ ఓడిమాడిపోతాయి. కామము మొదలైన దుష్టులు, 
భక్తుల దగ్గరకు రాలేవు. 

దానికి విషము, అమృతము, శ్యతువులు, మితులు సమానమై 
పోతారు. ఆ మణి లేకుండా ఎవ్వరూ సుఖపడలేరు. ఆందరికి వచ్చే 
రోగాలు వారికి రావు. 

రామభక్తి రూపమైన మణి, హృదయంలో ఉన్నవారికి కలలో 
కూడా దుఃఖాలుండవు. (పపంచంలో, భక్తిరూపమైన మణి కొరకు 
(ప్రయత్నాలు చేసేవారు తెలివిగలవారు, నేర్పరులు. 

ఆ మణి (ప్రపంచంలో అంతటా వుంది, కాని శ్రీరామచంటుని 
దయలేనిది అది ఆందరికీ లభించదు. దానిని పొందడానికి ఉపా 
యాలు బాలా ఉన్నాయి, కాని దురదృష్టవంతులు వాటిని కాలదన్ను 
కుంటున్నారు. 

వేదాలు, పురాణాలు, పర్వతాలు, శ్రీరాముని కథలు,వాటిలోని 
లోయలు. భక్తులు వాటి రహస్యాలు తెలిసినవారు,చక్కని బుద్దిగుద్దలి, 
(తవ్వుకోలు, జ్ఞానవై రాగ్యాలు రెండునే తాలు. ేడుళో వెదికే మని 
షికి, సుఖాలన్నింటికి నిధి అయిన, ఆ భ _క్తిరూపమైన మణి లభిస్తుంది. 
ప్రభూ! శ్రీరాముని మించిన వాడు రామభక్తుడని నా నమ్మకము. 

శ్రీరామచందుడు సముద్రమయితే, ధీరులై న సజ్జనులు మేఘా 
లు, శ్రీహరి చందన వృక్షమయితే,భక్తులు గాలులు. అందలి ఫలము 
చక్కని భక్తి. దానిని భక్తులు తప్ప ఎవ్వరు పొందలేరు, గరుడా! 
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అలా అనుకొని మంచి సాంగత్యంలో ఉండేవారికి రామభక్తి ఎప్పు 
డూ తేలికగానే వుంటుంది. 

(బ్రహ్మ సముుదము, జ్ఞానము మందరాచలము, భక్తులు దేవ 
తలు, ఆ భక్తులు సముదాన్ని మధించి కధారూపమైస అమృతాన్ని 
బయటకు రప్పిస్తారు. అందులో నుండి భక్తి రూపమైన మాధుర్యం 
కురుస్తుంది. 

గరుడా! ఆలోచించి చూడు. వై రాగ్యరూపమైన డాలు, జ్ఞాన 
రూపమైన కత్తితో, లోభ, మోహరూపమెన శతువులను చంపి విజ 
యాన్ని పొందేదే భక్తి 'అందిభువండి. 

“కృపాళూ! మికు నా యందు (సేమవుంటే, నన్ను మో సేవ 
కునిగా భావించి, నా ఏడు (ప్రశ్నలకు సమాధానాలివ్య్వండి వివరంగా. 

మొదట, ఆన్నిటి కంటే దుర్లభమైన శరీర మేదో చెప్పండి. 
అన్నింటి కంటే పెద్ద దుఃఖము, సుఖము ఏది? ఇదంతా క్లుప్తంగా , 
చెప్పండి. 

మారు భక్తులు, భక్తులు కాని వారిని గురించి ఎరుగుదురు. 
వారి సహజ స్వబావాలను వర్ణించండి. కృషపాళూ! వేదాల్లో చెప్పిన 
మహా పుణ్యము, ఘోరపాపము ఏదో, చెప్పండి. తరువాత మానస 
రోగాలను గురించి చెప్పండి. మో కన్నీ తెలుసు. నా మిద మోకు 
వాలా (పేమ వుంది." అంది గరుడుడు, 

. “సోదరా! అతి అదరంగాను. (పేమతోను విను, ఆ నీతిని 


క్లుప్తంగా చెప్తాను, 
39 


“మనుష్యుని శరీరంతో సమానమైనశరీరం లేదు. ఆ శరీరం కావా 
"అని భరాభర జీవాలన్ని కోరుతున్నాయి, ఈ మనుమ్యశరీరమే నర 
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కము, స్వర్గము, ముక్తికి మెట్లు, జ్ఞాన, వై రాగ్య, భ క్తి, సుఖాలనిచ్చేది. 
ఇలాంటి శరీరాన్ని హింది కూడా, హరిభజన చేయని మనుమ్మడు. 
కోర్కెల యందు _పేమవున్నవాడు మహామూర్ధుకు. వీరు చేతిలో 
వున్న పరసువేదిని పారవేసి, గాజు ముక్కను అందుకు బదులుగా 
తీసుకొనే రకం. 

(ప్రపంచంలో దరిదాన్ని మించిన ఊం; భక్తులతో కలిసి 
నప్పుడు కలుగు సుఖంతో సమానమైన సుఖం మరొకటి లేదు. గరుడా! 
మనసా, వాబా, కర్మణా పరోపకారం చేయడం భక్తుల సహజ 
ప్వభావము. 

భక్తులు ఇతరుల సుఖం కొరకు దుఃఖాలు అనుభవిస్తూ ఉంటారు. 
భక్తులు కాని వారు ఇతరులకు దుఃఖాలు కలిగించాలని చూస్తుం 
టారు. దయగల భక్తులు భూర్ణ వృక్షంలాగా ఇతరుల మేలు కొరకు 
ఎన్నో ఆపదలను సహిస్తూ ఉంటారు. కాని దుష్టులు జనుపనారలాగా 
ఇతరులను బంధిస్తారు. భక్తులు తమ చర్మము ఒలిపించి, ఆ పదలు 
సహించి చచ్చిహోతారు. దుష్టులు పాములు, చుందుఎలుకల్షాగా, అకార 
ణంగానే హాని కలిగిస్తూ వుంటారు. 

వారు ఇతరుల సంపదలను పాడుచేసి, వారు కూడా పాొడయి 
పోతూ ఉంటారు. వీరు వడగండ్లలాంటి వారు. అవి వాలాలనుపాడు 
చేసి, కరగిపోతూ ఉంటాయి. దుర్జనులు, (పసిత్సమైన అధర్మ గహ 
మయిన కేతువులాగా జగళ్తును కష్ట పెట్టడానికే, పుడుతుంటారు. 

సూర్య,చం[దులుదయించటం [ప్రపంవానికి సుఖం కలిగించడాసి 
కయినట్టుగా, భక్తుల పుట్టుకలు సుఖ (పదాలవుతాయి. అహింసను 
వేదాలు (శ్రేస్టధర్మమన్నాయి, ఇతరులను నిందించడంతో సమానమైన 
పాపం మరొకటి లేదు. 
శంకరుని, గురువును. నిందిరిచినవాడు కప్పలుపోతాడు, అతను 
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వేల వంవత్సరాల వరకు ఆ కప్ప *రీరంతోనే వుంటాడు. బ్రాహ్మ 
ణుని నిండించినవాడు అనేక నరకాలను అనుభవించి, కాకి శరీరాన్ని 
ధరించి జన్మలెత్తుతూ ఉంటాడు, 

వేదనిందకులు, గర్వపోతులు రౌరవనరకాన్ని అనుభవిస్తారు. 
భక్తులను నిందించిన వారు గూడ్తగూబలవుతారు. వారికి జ్ఞానరూప 
మైన సూర్యుడు ఆ _స్టమించిన తరువాత, మోహ రూపమైన రా|శి 
(పియంగా వుంటుంది. పరులను నిందించినవారు గబ్బిలాలై. వడ 
తారు. 

సోదరా! ఇప్పుడిక మానస రోగాలు విను. వాటివల్లనే (ప్రజ 
లకు ఎక్కువ బాధ. మోహము సమస రోగాలకు సతత దీని 
ద్వారా అనేకరోగాలు పుట్టుకొ స్తుంటాయి. కామము వాత ము, అత్య౧త 
లోభము శ్లేష్మము, కోధము పి పిత్తము, (ప్రతిరోజు దీని వలన గుండె 
ల్లో మంటగా వుంటుంది. ఈ మూటిని _పేమిస్తే దుఃఖాన్ని కలిగించే. 
సన్నిహిత జ్వరమయిపోతుంది. 

విషయాల యందు కోరికలుండడం ఆనేకమైన 'భలలు,పోట్టు' 
వాటి పేర్టు ఎవరికి తెలుసు? మమత తామరవీడ. ఈర్ష్య దురద 
ఆనఘదము గవదబిశ ల రోగం. 

ఇతరుల సుఖాలను చూవి కళ్ళల్లో నిప్పులు హోసికో వడం క్షయ, 
తుష్టత్వము, చెడ్డతనము కుష్టురోగము, అహంకారము బాలా దుఃఖ 
పెట్టే చంధిరోగము. దౌష్ట్రము, కవటము, మదము, మానములు సుఖ 
రోగాలు. తృష్ట, భంపంకరమైన జలోదర రోగము, భార్య, బిడ్డలు, 
ధతాశ ఖలమైన గుశిడెజబ్బు. మత్సరము, ఆవివేకము రెండు జ్వరాలు. 
ఇలా ఎన్నో రోగాలున్నాయి ఎన్నని చెప్పను. 

ఒక రోగంతోనే మనుష్యులు చచ్చిపోతున్నారు, ఇవి మధీ 


ఆపాధ్ల్యయైన రోగాఖు. ఇవి ఎల్లప్పుడు జీవులసు వేధిస్తూ వుంటాయి, 
మరి శ్రాంత్రి ఎక్కడ? 
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గరుడా! నియమ, ధర్మ, ఆబార, తపష్పు, జ్ఞానము, యజ్ఞము, 

జషము, తవషము, దానము మొదలైవ బాషథాలు కోట్లున్నాయి. కాని 
ఆ మందులతో ఈ రోగాలు నయం కాతు. వీటికి వికిత్స వేరే వుంది, 

ఈ రకంగా [పపలచంలో ఆన్ని|పాణులు రోగాలతోనేబాధలు 
పడుతున్నోయి. డుఖుము, సుఖము భయము, (పేమ, వియోగాల 
వలనే మఃఖషడుళూ ఉంటారు. నేను మానస రోగాలు చాలాతక్కువ 
గాదే చెప్పాను. ఈ రోగాలు ఉండడం అఆతిధరికీ ఉన్నాయి. కానీ 
ఈ రోగాలసు కొద్దిమంది మాత్రమే తెలపికోగల్గుతుశ్నారు.. తెలిసి 
కథలే. మాత్రము, ఈ పాపాలు తగ్గవచ్చు, కావి ఆ మనుష్యులను 
జొఢేలు పెట్టే రోగాలు నష్టపోవడంలేదు.విషయ రూషమైన అపథ్యం 
వలన ఈ రోగాలు ముమల హృదయాల్లోకి కూడా చేరుకుంటున్నాయి. 
ఆ స్థితిలో మసుష్యుల లెక్కేమిటి? 

శ్రీరాముని దయవలత ఈ రోగాలు వషణుమైహోవశానికి వీలుంది. 

ఆయితే సద్దుణరూవమైవ మై ద్యువి యందు వమ్మకముండాలి, కోర్కెలు 
లేకుండా పోవాలి, జాగ త్తగా [పవ రెంచాలి, 

ఈామభో క్తి నేరిజీవసి ఘూతిక. (శ్రద్ధా పూర్ణమైన బుద్ధిమే అకు 
పానము, ఈ విధంగా చెడు రోగాలు తగ్గితే తగ్గ వచ్చునేమో కాని, 
లేకపోతే కోట్ల ప్రయత్నాలు శేసివా వాటికి మరొక వికిత్చ షవిక్రి 
రాదు 

మిత్రమా! హృధయంలో వైరాగ్య బుద్ధి పెరిగి, మంచి బుద్ధి 
రూపమయిన ఆకలి రోజురోజుకు పెరుగుతూ, కోర్కెల ఆశల బలం 
తగ్గినప్పుడు, వక్షన్నుకు ఏ రోగము లేదని అనుకోవాలి. పరిద్ధమైన 
స్థాన రూపమయిన జలంతో మనుష్యుతు స్నాన చేఫినప్పుడు, మన 
స్పులోకి రామభక్తి జొధరబడుళఈళది. 


కళే 


4&1 4 తులసి రామాయణం-నీ 


గరుడా! శ్రీరామిచందుని పాదాల యందు (పేమ ఉండాలని? 
బట్మా, భక దేవుడు, సనకాదిమునులు, నారదాదులు, (బహ్మజ్ఞానులలో 
(శేట్టులెన మునులు అంటున్నారు. 

శ్రీరాముని భ క్తిలేనిది, సుఖముండనే వుండదని వేదాలు,పురా 
ణాలు, అన్ని (గంధాలు చెబుతున్నాయి. తాబేలు వీపు మోద వెండు 
కులు మొలవవచ్చు, గొ(డాలు ఏడ్డ ఎవరినో బొంపవచ్చు, ఆకాశంలో 
రకరకాల పూలు పూయవచ్చు, కాని శ్రీహరి శ్‌ తువునకు సుఖమనే 
మాట ఉండనే ఉండదు. 

ఎండమావులలోని నిన (తాగితే దాహము తీరవచ్చు,కుం దేలు 
తలమాద కొమ్ములు మొబవవచ్చు,వీకటి సూర్యుని వెలుగును పోగొట్ట 
వచ్చు, మంచులో అగ్ని పుట్టవచ్చు, కాని శ్రీరామునికి ప్యతిరెకి అయిన 
వాడెవడూ సుఖాన్ని పొందలేడు. 

నీళ్ళను విలికితే వెన్న రావచ్చు, ఇసుక నుండి నూనె తీయ 
వచ్చు, కాని శ్రీహరి భజన చేయకుండా భవసాగరాన్ని దాటిపోవడం 
సాధ్యం కాదను విషయము నిశ్చయమయినది. 

(వేభువు దోమను (దిహ్మ, (బ్రహ్మను దోమకంతే నీచమయిన 
జంతువును చేయగలడు, అని ఆలోవింవి, సందేహాన్ని వదలి తెలివి 
గల' వారు శ్రీరామునే భజిస్తూ ఉంటారు. 

నేను నీతో ఉన్నమాట చెబుతున్నాను. నేను చెప్పేది ఆబద్ధతి 
కాదు. ' 'హరి భజన చేసిన వారు తప్పకుండా అపారమయిన సంసార 
బంధము నుండి తరించిపోతారు. 

సఖా! నేను శ్రీహరి చరిత్ర లనేకం, నాకు తెలిసినంత వరకు 
క్లుప్తంగా, కొంత విస్తారంగా చెప్పాను. గరుడా! కామ విషయాలన్నీ 
వదిలేసి, రామునే భజించాలనేది వేదాలు చెప్తున్నాయి. 

ప్రభువు శ్రీరాముని వదలి ఎవరిని భజించాలి? పూజించాలి? 
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నాలాంటి మూర్ధునిమిడ ఆయనకు తన 


(x 


ఎ వె (పేముషం లట న 
మూరు విజ్ఞాన నిధులు. మాకు మోహం లేదు. మోడు నా యందు 


బాలా డయ ఉంచారు. 


ప అకల” ప 
సక దెవునకు, సఃకాది బుషులకు 


మహాదేపునకు [వియమయమయిన 
రామకథను వినిపించమని నీవు వు నన్నడిగావు. ప్రపంచంలో 
ఘడియ అయినా మంది వారితో కలయిక జరుగడం అపాధ్యం. 

గరుడా! నీవు మనస్సులో ఆలోచించుకో. నేను శ్రీరాముని భజన 
చేయడానికి అర్హురాలునా?నేను పక్షులలో అధమురాలను, అన్ని విధాలా 
నేను ఆఅపవితురాలను. అయినా (ప్రభువు నన్ను కూడా సంసారాని 


పవిత్రం వేయు వారి లెక్కలో వేశాడు. 


నేను అన్ని విభాలా నీచురాలినయినా, ఈనాడు నేను థను 
రాలు నయిహోయాను, శ్రీరామచందుడు నన్ను తన సేవకురాలిగా 
ఛావింవి, భక్తుల సాంగత్యా ఏన్ని సమకూర్చాడు. 

(పియసఖా! నాకు తెలిపినదంతా చెప్పాను, ఏమి డాచోలేదు. 
(్రీరామచందదుని చరిత్ర రూపచుయిన లోతైన సముద్రపు అంతు 
ఎవరైనా కనుక్కోగలరా?” 

(శ్రీరాముని అనేక గుణగణాలను తలచుకొని కాగభుటండి మాటి 
మాటికి ఆనందించింది. ఆయన మహిమను, ఆంతులేని బలాన్ని, అధి 
కారాన్ని వేదాలు “నేతి నేతి అని గానం చేశాయి. 

మహాదేవుడు, బహ్మ రఘునాధుని పాదసేవ ' చేస్తున్నారు. ఆ 
(శ్రీరామునకే నా యందు దయ ఏర్పడడం ఆయన గొప్పతనాన్నిచాటి 
చెబుతుంది. ఇలాంటి స్వభావ ) ఎక్కడా వినలేదు. కనలేదు. రాము 
నితో సమానమని ఎవరిని అనుకునేది? 

సాధకులు, సిద్దులు, జీవన్ముక్తులు, ఉదాపీనులు, కప్పలు 
విద్వాంసులు, త క్త్వజ్ఞానులు, సన్నాసులు, యోగులు, తాపగ్గులు" 


రై 
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జ్ఞానులు, ధర్మాత్ములు,పండితులు, విజ్ఞానులు కూడా (శ్రీరాముని సేవలు 
చేయనిది తరించలేరు. అలాంటి రామునక నేను మాటిమాటికి నమ 
స్కరిస్తున్నాను. నా లాంటి పాపికి శరణిచ్చిన [శ్రీరామునకు నమస్క 
రిస్తున్నాను. 

కృపాళువయిన |పభువు నామము సంసార రోగాలకు మండు. 
మూడు తాపాలను పోగొట్టుతుంది. ఆ (ప్రభువు నా యందు ఎల్లప్పుడు 
సంతోషంగా వుండి, అనుకూలపడు గాక ! 

కాగభుభండి యొక్క వభవచనాటల్లు విని, (శ్రీరామచందదునిి 
పాదాల యందు ఆమె కన్న _పేమను గమనించి సందేహమునువద లి 
గరుడుడు-"నేను రామభ క్తితో కూడివున్న మో పలుకులు విని కృత 
కృత్యుతనయ్యాను. శ్రీరాముని పాదాల యంటు నాకు (పత్యేక పీతి 
ఏర్పడి, మాయనుండి సంక్రమించిన ఆ పద తొలగిపోయింది. 

మోహరూపమయిన సము[టంలో మునిగిపోతున్న నాకు నావ 
వయావు. నీవు నాకుఎంతో సుఖాన్ని కలిగిలబావు. నేను వీకు పిళ్యువ 
కారము ఏమి చేయాలో జెతియడఆ లేచు. నేను మాటిమాటికి నీ పాదా 
లకు వందనాలు వేస్తున్నాను. 

సోదరా! నీవు పూర్ణకామివి. (శ్రీరామచం[బ్లుసి _పేమచ్ళన్న 
దానవు. నీ లాషటి ఇధృష్టషలళులు చురొకరు భీరు. భక్తులు,నృక్షాలు 
నధులు, ఫర్వతాలు చేషే సహోయాలన్నీ ఇతరుల మేలు కొరకే జర్లు 
గుతూరిటాయి. 

_ భక్తుల హృదయాలు వెన్నలాగా వుంటాయని కవులు (వాస్తుం 
టారు. కాఫి, వారు యింకా వివరించలేకఫోతున్నారు. ఎందుకంటే 
వెన్న. వేడి తగుఖగానే కరగిపోతుఇటి. పవ్మిళతమైన భక్షులు ఇళరుఖ 
దుఃఖాలను చూతగానే నీరుగారి పోతారు. 

నా జీవితము, జన్మ సఫఖమ_ఖాయి. నీ దయ వలన సంద్లేహా 
భవి దూరమయిరోయ్లాయిి ఇంద్సి, 
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“పార్వతీ! నన్ను ఎల్లప్పుడు మో సేవకునిగా భావించండని, 
పక్షి(శేష్టుడెన గరుడుడు చూటిహాటికి ఆంటూ, కాగఖువండి పాదాల 
యందు (పేమ వుంచి, తలవంవి, ధీరబుద్ధి గల గరుడుడు,శ్రీరామువి 
హృ్మధయంలో డాచుకొని వైకుంఠానికి వెళ్ళిపోయింది. 

పార్వతీ! భక్త పరులతో కలసినప్పుడు (ప్రా ప్తించు లాభంతో 
సాటి అయినది, మరొక లాభము ఉండదు. కాని ఇదయినా [(పభువు 
ధయలేనిది పౌ ప్తించటని వేద శాస్త్ర పురాణాలు చెప్తున్నాయి. నేను 
ఈ షరచు పవ్వితమైన చరితను వెప్పాను. దీనిని వినగానే పలిసార 
బంధనాలు తొలగిపోతాయి. దీనులై న భక్తులకు కల్చ్బవృ్పక్షంతో సమా 
నమఘయిన దయాసాగరుడు, (క్రీథామచందుని షొాదాలయందు (పేమ 
పుట్టుకొన్తుంది. | 

ఈ రామకధమ చెవులారా, మనస్సుంషి విన్నవారి, మనసా* 
వాచా, కర్మణా చేసిన పాపాలు నష్టమైపోతాయి. చీర్థయాత్రలు, మొద 
లైన సాధనాలు. యోగాలు, వై వైరాగ్య, జ్ఞానవాతుర్యాలు, అనేక 
కర్మలు ధర్మాలు, (వతాలు, దానాలు, అనేక సంయమాలు, నియ 
మాల్కు యజ్ఞాలు, జపత పాలు, జీవులమిభ దయ, ,[వాహ్మణ, గురు 
వుల సేవ, విద్య, వినయము, గొప్పతనము, భవానీ! వేధాల్లో చెప్పివ 
సాధనాలన్నింటి ఫలము శ్రీహరి భక్తియే, వేచాల్లొ గానం వేసిన ఈ 
రామభ కిని, శ్రీరాముని కృపతో ఎక్కడో ఎవరో ఒక్కరు పొలట 
గలుగుతారు. 

ఈ కథను నమ్మకముంచి ఎల్లప్పుడు వినేవారు ఏ పరిశ్రమ 
చేయకుండానే మునులకు కూడా అసాధ్యమగు హరిభ క్తిని పొందు 
తారు. ధాముని షాదాల యందు మనస్సు అగ్నం చేయగల వాలే 
సర్వజ్ఞులు, గుణవంతులు, జ్ఞానులు, భూమికి అలంకారాలు, పండి 
శులు, దాతలు, ధర్మాత్ములు, కులర క్ష కులు, 
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కపటములు మాని [శ్రీరామదం[డుని భజించువారే నీతి నివు 
ఇణులు, పరమభాతుర్యం గలవారు, వేద సిద్ధాంతాలను ఎరిగి వున్న 
వారు, కవులు, పండితులు, రణదీరులు. 

పతివతా ధర్మాన్ని పాటించు స్త్రీ, గంగానది వున్న దేశము 
ధన్యమైనవి. నీతి [ప్రకారము నడచుకొను రాజ్యము ధన్యమైనది. 
ధర్మాన్ని తప్పని బాహ్మణుడు ధన్యుడు. దానమే తన జీవిత లక్ష్య 
మనుకునేవాతు ధన్యుడు. పుణ్యం చేయాలనుకొను బుద్ధిమే వరిపక్య 
మైనది, ధన్యమయినది. మంచివారి కలయిక సమయము ధన్యమయి 
నది. అఖండమయిన (వాహ్మణ భ కి ఉన్నవారు ధన్యులు. 

ఉమా! రఘువీరుని యందు అనన్య భక్తి వున్న వంశము 
జగత్తు పూజించదగింది, పరమపవితమయినది, ధన్యమయినది. 
* ' నాకు తెలసినంత వరకీ కథను చెప్పాను. మొదట ఈ కథను 
వెప్పకుండా దాచి వుంచిన మాట నిజము. నీ మనస్సులో అధిక పేమ 
వున్నట్టు [గహించిన తరువాతనే (శ్రీరాముని కథ చెప్పాను. 

మూర్జులు, మొండివారు, హరిచరితలను మనసారా వినదలచని 

వారు, ఈ కథను వినకూడదు. లోభికి, [కోధికి, కాముకునకు, చరా 
చోరాల స్వామిని పూజించనివారికి, ఈ కథను వినిపించకూడదు. 
ఇందునితో సమానుడైన రాజయినా, (బావ్మణ ద్రోహులకు ఈ కథను 


వినిపించ కూడదు. సజ్జనుల సాంగళ్యమంటె (పేమవున్న వారే. ఫాను 
కథన విగ్‌డానికి మూస 


గురువుల పాదాల యందు (పేమవున్న వారు, నీతివున్నవారు? 
(బాహ్మణుల, సేవలు చేసేవారు మాతమే ఈ కథను వినుట కర్ణులు. 
re (ప్రియులయిన వారికే ఈ కథ' నుఖాలనిన్తుంది. 
“ శ్రీరామబీందుని పాదాలయందు' (పేమ అభింబాలన్నా, మోక్షం 
కావాలన్నా, ఈ కథారూపమైన' అమృతాన్ని ' హేమతో కామరూప 
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మైన దోనెలలో పోసికొని |తాగాలి. 

వార్వతీ! కలియుగ పాపాలను, మనస్సు యొక్క మాలిన్యాన్ని 
హోగొక్టే రామకథను వర్ణించాను. రామకథ సంసార రూపమైన రోగా 
లకు సంజీవని, అసి వేదాలు, పండితులు చెప్పారు. ఇందులో ఏడు 
సోపానాలున్నాయి, అవే శ్రీరామభ క్తికి మార్గాలు. (ప్రభువుకు ఎవరి 
మాద దయ వుంటుందో. వారే ఈ మార్గంలో ఆతుగుపెట్టగన్లుకారు. 
కపటము వదలి ఈ కధను గానం చేసినవారు తమ మనస్పులోఉన్న 
కోర్కెలను పూర్తి చేసికోగల్లుతారు. ఈ కధను చెప్పిన వారు విన్న 
వారు, పాటించినవారు, సంసారాన్ని గోవుపాదాన్ని దాటినట్లుగా 
దాటిపోగల్లుతారు 

ఈ కధంతా వార్వతి హృద యాన్ని ఆకట్టుకుంది. అప్పుడామె 
అందమయిన వాక్కులతో-"న్వామో! మో దయ వలన నా సందేహా 
లన్ని దూరమయిహోయి, రామచంద్రుని పాదాలయందు (పేమ స్థిర 
పడిహోయింది. ఈశ్వరా! మా కృప వల్ల ఇప్పుడు కృతార్జురాలునయి 
నాను. మనస్సులో శ్రీరామచందుని యందు భర్త శ్రి చృఢపడివో 
యింది, దుఃఖాలన్నీ దు దూరమయిహోయాయి.” అంది పార్వతి. 

శివపార్వతుల సంవాదము సుఖాలను కలిగించేది, దుఃఖాలను 


పార(దోలేది. రాముని కృప వలన, ఈ పవిత్ర పరచుబక్కని చర్మిత 
నేను నా బుద్ధిని బట్టి గానం చేశాను. 


ఈ కలియుగంళో, యోగ, జప, (వ్రత, పూజలు మొదలై న 
సాధనాలేమోలేవు. అంచేత రాముని న్మరిలచడం,రాముని గుణాలను 
గానం చేయతం, రాముని గుణాలను ఎల్లప్పుడు వినడమే చేయాలి, 

పతితులను ఉఊద్ధరించడమే, (ప్రభువు ప్రతిజ్జయని, కవులు, 
వేదాలు, భక్తులు, పురాణాలు చెబుతున్నాయి. మనసా! పాతు ఫనులు 
వదలి ఆ (ప్రభువునే భజించు. శ్రీరాముని భజనచేసి ముక్తి పొందచి 
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వారెవ్వరున్నారు? 

శ్రీరాముని భజించి, వేశ్యలు, అజొమిళుడు, వ్యాధుడు, (గద్ధ, 
నర్చము, సాలెపుళుగు, గజేం్యదుడు మొదలై న ఎంతో మంది పాపులు 
తరించిపోయారు. ఖిళ్లులు, యవనులు, కిళాత్రులు. కోయలు చెంచులు 
మొదలె న మహాపావులు కూడా, ఒక్కసారీ ఆయన శామాన్ని ఉచ్భ 
రిలచి షటి త్రులయిపోయారు. ఆ (శ్రీరామునకు నేను నమస్కరిస్తున్నాను- 

రఘుకుల భూషణుడిన శీరామచళి(దుని ఈ నిర్మల చరితను 
చెన్పీన వారు, విన్నవారు, పాడినవారు, ఏ పరిశ్రమ చేయకుఆడోనే, 
కలియుగ పాపాలను, మనన్సులోని దోషోల కల్మషాలను కడీగేసు 
కొని రాముని సాన్నిధ్యానికి చేరుకుంటారు. అయిదారు చౌహాయోలను 
మంషవని నిర్ణయించుకొనీ హృదయంలో జాచుకున్న వారి, పంచేం 
ద్రియోత ద్వారా పుట్టుకొచ్చిన, os శ్రీరామచందుడు దూరరి 
చేస్తాడు. 

"క్రీరామనం[దుడోక్కడే, అందమియినవోడు, కృపానిధి, అనాధుల 
యందు (పేమనుంచువాడు. కారణలి లేకుండో, (శ్రీరాయునితో సమా 
నంగా సుఖ'పెట్టేపారు, మోక్షాన్ని (ప్రసాదించేవారు ఎవరున్నోరు? 
ఆయన కోంచెం దయతో నే' ఏమో తెలియని, తులసీడానునయిన నేను 
కూజా ఎంతో నుభఖాన్ని పోరిదోను. ఇలా i (ప్రభువుతో సూన 
మయిన వారెవ్వరు తేరు. 

_. కఘువీరాక వాతి షమానమయిన దీనుడు, మీతో నమానమైన ' 
మీరరక్షకుడు: మరెక్కడ. ఉంటారు?” అనీ ఆలోనింనీ, రఘువేంశ్‌ 
నల! మారు వంసారలుభోగి భయరకళ మైన. వాధలను తోలగీంచ రతీ, 

" . కాముకఖకు ప్రీ, లోఛికి థశము ప్రియమయినల్లుగా, రఘు 
నాఢో తఈమచోం హో మోర్లు' నాకు పల్లద్సు టీ (్రయాల్తునో ఊందుళు 
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మొదట అంతు తెలియనీ రామాయణాన్ని |శేష్టకవి,భ గవంతు 
డయిన శంకరుడు రాముని పాద పద్మాల యందు, ఎల్లప్పుడు భక్తి 
పా_ప్తిలఅచడానికి రచించాడు. ఆ రామవరితమానసాన్ని, రామున్ని 
నామఠలో లీనమైహోయిన తులసీదాసు, తన హృదయంలోని అంధ 
కారాన్ని పోగొట్టుకోడానికి, మానసరూపంలో తన [ప్రాంతపు [పజల 
భాషయిన అవధిఖాషలోకి చేతనయినంత వరకు మలవచాడు. 

ఈ రామచరిత మానసము పుణ్యరూపము, పాపాలను పోగా 
ట్టైది, ఎల్లప్పుడు వభాలను కలిగించేది. విజ్ఞానము, భక్తి దాయకము, 
మాయా, మోహ, కల్మషాలను--కడిగేసేది, ఇది పరమ నిర్మలమైన 
(హేమ రూపమతున జలంతో నిండియున్న చభరూపము, ఈ మానస 
ణరోవరంలో భ_క్టితో నిండిన మనస్సులో స్నానం చేసినవారు, సం 
సార రూపము (ప్రచండమయిన సూర్యుని తీక్షమయిన కిరణాల వలసి 

మాడిపోరు. 


ఉత్తర కాండ సమాప్తం 


8. లవకుశ కాండము 
మంగలొ చరణ వం 


సాహసంలో (ప్రసిద్దుతు, కోమల శరీరుడు, పరమ ఉదారుడు, 
రఘువంశానికి పతాక రూపుడు, విన యానికి సాగరుడు, ఎతమభాగంలో 
సీత నట్టి పెట్టుకొని వెలిగిపోతున్న శ్రీరామచం(దునకు నేను నమస్కా 
రం చేస్తున్నాను. స్ట 


కొల 
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నీల కమలాల్లాంటి అందమైన కళ్ళవాడు, తన ముఖార విం 
దము యొక్క కాంతితో చందుని కూడా సిసపరచేవాడు, పూలతో 
సమానమైన కోమలమయిన, కాంతిగల అంగాలు కలవాడు,అశ్య మేధ 
యాగాలు చేసేవారిలో మేటి అయిన శీరామవం[దునకు నేను నమ 
సారం చేస్తున్నాను. 

రఘురాముని పవిత్రకథను విని గరుడుడు సంతోషపడి రెండు 
చేతులు జోడించి-' 'కృపానిధీ, విను. ఇప్పుడు నా హృదయం దేవనది 
గంగ భాగా పవిత్రమయిపోయింది. స్యామో! మా చరణ కమలాల 
యందు;నాకున్న _పేమజన్మజన్నాంత రాల్లో కూడాస్టిరంగా ఉండుగాక 

(ప్రభూ! మో గుణాలన్నింటిని విన్న స. నా మనస్సులో 
వున్న కోర్కెలన్నీ పూర్తయిపవోయాయి కాక్షిశేస్టా! కాగభుథండీ! 
మో దయవలన నా హృదయంలో, ఇప్పు శు (ప్రభువు గణాల కధ 
స్థిరంగా వుండిపోయింది, నా కునస్సులో సంతోషంగా కూడా ఉంది. 
అయితే నదులన్నీ కలసినప్పటికి సముద్రము నిండనట్లుగా, ఈ కథతో 
నాకు పూర్తి తృప్తి కలుగలేదు. పన, పక్షి, స్థావర, జంగమ, చరా 
చర జీపలున్నారు. వాటి వర్ణన సాధ్యం కాదు. 

అయోధ్యలో సుఖంగా జీవిస్తున్న వారినందరిని శ్రీరాముడు 
సాదరంగా తన వెంట బెట్టుకొని అ మోధ్యను వదలి బొందితో స్వర్గా 
నికి వెళ్ళాశన్న!మాట నాకు కొరుకుడు పడడంలేదు. సందేహంగా 
వుంది. 

నాధా! నేను మిమ్ము తండడ్రిలాగా భావించి అతిగా : ప్రవర్తిస్తు 
న్నాను. ఏ విధంగా రాముడు అశ్వమేధ యజ్ఞం వేశాడో, తెలియ 
జెప్పండి.” అన్న గరుడుని కంఠము గద్దదమయిపోయింది. శరీరం 
పులకించిపోయి6ది. 


ఈ మాటలు విని ధైర్యము గల కాగభుభండి సంతోషంగా- 
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"గరుడా! శ్రీరామచం|దుని దయవలన నీ హృదయంళో సంశయము 


శోకము, మోహము, (భషులు ఏమా లేకుండాలోయామి. పక్షి కాజా! 


య్‌ ట్టి 


నీవు అనేకరకాలుగా ధ్యరాలచ్చ. నివు శా యందు కూడా క 
ఉంచావు. 

నాధా! నీ రసభవెకమమున మాటలు నాకు చౌలా నచ్చాయి. 
పక్షిరాజా! మీ హృదయంలోని (పేమనుచూవి ఎన్నో అపశకునాలు 
దూర మముపోతున్నాయి. ఇప్పుడు మారు అయోధ్యారాజయిన రాడు 
చం్యదుని రహస్యమును ఆనుపమమైన చరిత్రను వినండి. 

ఆయనకు పుట్టుకలేదు, ఆయన ఒకడేతవ్చ మరొక రాయన 
లాంటి వారులేరు. ఆయనకు నాశనంలేదు, కలియుగ పాహిలతో 
సాంసారిక భవబంధనాఐతో ఆయనకు సంబంధం లేదు. 

గరుడా! శ్రీరామచం[దుడు పదకొండువేల సంవత్సరాలుం కి 
లీలలు చూపాడు, చేశాడు. ఆ కథంకా, (పపంబానికి మేలు కలిగించే 
దను ఉద్దేశ్యంతో చెప్తున్నాను విను. 


(బ్రహ్మ మాటల (పశారం కరుణాసాగరుడు మానవ రూపమెత్తి 
ఉంటూన్నాడు. సీతారాములను చూవి కోట్ల కామదేనులు పిగుపడు 
తున్నారు. గ 

ఒకసారి తమ్ములను, మంతిని,ప)జలు మొదలై న వారినిపిఐవి 
_ వాలా ఆదరంగా శీ/రాముడు గురువుగారి ఇంటికి వన్చాడు. మకరం 
"లో, నూర్యపర్వమని తె౨సికొని అందరు గురువు వద్ద సెలవు తీసి 
కొని, వారి పాధాలకు నమస్కరింవి, కాశీక్షేత్సిము ఢర్మమయ 
మయిందనితెలిసి, అనేక వాహనాలతో బయలుదేరారు. వారి గెంట 
చతురంగ సెన్యం కూడా వుంది. . 

మభ్యలో విశ్రాం3 తీసికొని వారు కాశీ వెళ్ళారు. అందరు పట్టి 
థానికి ఇదరంగా నమస్కరించారు, గంగకు నమహ్క్మారు చెసి 
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అమిత సుఖాలను పొందారు. 

కృషపాసింధు, సుఖనిధి అయిన (ప్రభువుబాహ్మణులను, పండి 
తులన్కుయతి, సన్నా్యాసులను పూజించి, దానాలుచేశాడు. వాటిని 
వర్గించతరంకాటు. ఆ దానాలను చూచిన కుబేరుడు, ఇందు)డు కూడా 
సిగ్గుతో తలలు వంచుకున్నారు. ఈ విధఠిగా ప్రభువు అక్కడ చాలా 
రోజులుండి, మునుఅను సుఖ పెట్టి, నగరానికి వచ్చారు. 
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అయోధ్యలో ఎప్పుడూ కొ త్తకొ) త్త ఆనందాలే. శిరాముడు 
పితినిత్యము దానాలు చేస్తున్నాడు. గరుతా! పిజలు వేద, పురా 
ణాలు వింటూ కాలఠి గడుపుతున్నారు. ఎవ్వరికి ఇతరధర్మాఆను 
గురించి తెలియనే తెతియటు. అయోధ్యా (ప్రజఆందరు సంతోషంగా | 
ఉన్నారు. 

"నేను ఇక్కత కేవలము పటకొండు వేఅ సంవత్సరాలే వుండ 
వలసి వుంది”. అని ఉదారుడయిన శీరామచలడు)డు ఆలోవిఆివి,ఒక 
అశ్వమేథ యాగాన్ని చేస్తే, దానిని గానం చేసి పిజలు భవసాగరా 
న్నుండి తరించిపోతారు, వెంటనే 'నా స్థానానికి నేను వెళ్ళవచ్చు, 
'బివ్మామాటలను తోసివేయకుండా ఉంటానికి వీలుతిటులరిదె. ఉట 
యమే వెళ్ళగురువుగారి భవనంలో, ఆయనఆజ్ఞప)కారం నియమంగా 
యజ్ఞం చేద్దాం” అనుకొని. ఆనేక విలక్షమైన సాంసారిక శోకాలు, 
దుఃఖాలు దూరం చేసే లీలలు చేశాడు, 


రామరాజ్యరి కావటాన భూమిమోదున్న పాపాలన్నీ దూర 
. మైపోయాయి. మునుఅంటరు ఎంతో (పేమగా. అడవుల్లో నిర్భయం 
గా తిరుగుతూ వున్నారు. 


గరుడా! భూమి,వనాల్లు ఎంతో శోభాయమానంగా వున్నాయి, 
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సవపక్తులు ఒకే తోట తితుగుతుత్నాయి. శ్రిశాముకి శాజ్యతలో వైర 
మన్నది కనిపించతంలేతు, విగిపించడంలేదు, ఆందరు కలసి మెలసి 
అతి (పేమగా వుంటున్నారు. 

శ్రీరాముని పెత్తనాన్ని ఆనేక గ్రంధాలు. స్మృతుల సమూ 
హాలు కూడా గానం చేయలేవు. నరస్వతి, (ఐహ్మ, శివుడు, కోట్ల శేష 
నాగులు, కవలు, పండితుఆందరు కలసికూడా రామళాజ్యంలోని 
గుణాలను గానం చేయలేరు. కాటుక కొలిడను సిరావేసి, సము[దాన్ని 
సిరాబుడ్డి చేసి, కల్చవ్మక్షంతో కలాన్ని ఎర్బరవి, ఎడు ద్మీపాఆను 
కాగితము చేసి, సరప్వతి, [బహ్మ, హరి, శివుడు మొదలై నవారు వేల 
కల్పాల వరకు [వాసినా, తామరాజ్యంలోని లీలలను దాటిహోలేరు, 
[వాయలేరు. పక్షిరాజా! గరుడా! ముందు చరిత్ర ఎలాంటిదో చెప్తా 
విను. 

సోదరులంతఈ రామసభక చేరుకున్నారు. అక్కుతకు ఒక 
(బాహ్మణుడు ఏడుస్తూ, మొత్తుకుంటూ వవ్చాడు. “సూర్యవంశం ఉం 
దగానే పపంచవను శడి సముదంలో మునిగిపోయింది. రఘువు, 
దిలీపుడు, శివుడు, సగరుడు మొటలై న వారెందరో- అఆ యూధ్యకురాజు 
లయారు. కాశి, తండి జీవించి వుండగా ప్యుతునీ (పాణాలు వదల 
డం ఎన్నడూ జరుగలేతు” ఆన్నాడు పెద్దగా కేకలు పెడ్తూ" 


అంతర్యాఖ (వ్రఖువు ఈ మాటలు తత వెవులాళా విని, నర 
లీలలు చూపవలసిండిగాజ్‌, కృపాచవీయిన శ్రీశామచందేతె, ఆ 
సమయాన “ఐఏ కారణఆ వలన [బాహ్మణ పుత్రుడు చనిపోయాడు” 
అని వింతింది, (బాహ్మణుని దుఃఖాన్ని చూచి వ్యాకులపడ్డాడు. 
(ప్రభువు చింతా(గ్రస్థుడయి వుండడం: చూచి ఆకాశవాణీ-" కార 
గధారీ! మా రాజ్యరిలో వింధ్యాచల పర్వతమువద్దనున్న దట్టమైన 
వనంలో చూదుడొకతు తపస్సు చేస్తున్నాడు. అ కారణంచేత ఈ 
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(బ్రాహ్మణ పుత్రుడు మరణించాడ"ని చెప్పింది. 

(బాహ్మణుని పుుతుడు మరణించాడని విన్న (ప్రభువు వెంటశే 
రధాన్ని సిద్ధం చేసికొని, ఎదురుగా వున్న అందమైన రెండు పర్వ 
తాలను చూచి సంతోషించాడు, తరువాత కోధంతో ఒక బాణాన్ని 
వదలాడు. అది ఆ చూదుని తలను తీసికొని దేవలోకానికి - వెళ్ళిపో 
యింది. [ప్రభువు అతను దుఃఖపడుతూ వుండడం చూవి, ఆతనికి మంచి 
భక్తిని పసాదింవి, స్వయంగా అక్కడ తీర్థ్యవతం చేశాడు. 

ఖ సమయంలోనే ఆ బ్రాహ్మణుని చచ్చిపోయిన పుత్రుడు 
సంతోషంగాలేచి కూచున్నాడు. భక్తుల భయాలను, దూరంచేసేవాడు, 
సుఖాలను (పసాదించేవాడు అయిన [ప్రభువు అయోధ్యకు వచ్చాడు" 

శ్రీరామచం దుడు లేవి సంధ్యావందనం చేసికొని భక్తులకు 
సుఖాలనందించు శివునికి పూజలు చేశాడు. భోజనమయిన తరువాత 
(ప్రభువు నిద్రించాడు. మిగతా వారందరు తమ తమ స్థానాలకు 
వెళ్ళారు. 

నాలుగు ఘడియల పగలుందనగా నభ చేరుకొంది. శ్రీరా 


ముడు నన్నాడు, (ప్రభువు సోదరులతో కలసి పురాణాలు విన్నాడు, 


అందరు మరల సంధ్యావంట నాలు . చేసికొని [ప్రభువు ఆజ్ఞ 
(ప్రకార్గము తమ తమ ఇండ్లకు వెళ్ళిపోయారు. ప్రతిరోజు అనేకమంది 
దూతల్లు అయోధ్యకు సంధ్యాసమయంతో నచ్చి కభువుకు సమాబా 
రాలన్నీ అందిస్తున్నారు. దూతలందరి మాటలు ప్రభువు విన్నాడు, 

“ఫార్యతీ! ఆ దూతల్లోని ఒక దూత ఏదో చెప్పాడు, శ్రీరా 
ముడు ఆదరంగా. అళవ్ని ఆడిగాడు, అతను వెంటనే చెప్పలేక ర 
వాడు, తర్మవాత ధైర్యం, తెభుకొని-"ఒక చాకలి తనభార్యను తిబ్టీ 
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వ్యంగ్యంగో మాట్లాడుతున్నాడు” అన్నాడు. దూత చెప్పిన మాట 
లన్నీ విని, మనస్సులో వుంచుకున్నాడు శ్రీరామచందుడు. రాతి 
కలలో కూడా ఈ విషయమే వన్ని బాలా దుఃఖపడ్డాడు. 

“ఒక యుగము రాజ్యం చేస్తూ గడివిపోయింది. ఇప్పుడింకా 
వెయ్యి సంవత్సరాల వరకు తండి రాజ్యాన్ని భోగించవచ్చు.పీతను 
వనానికిపంపుడాం. డాంతో వేదమార్గాన నడవినట్లవుతుంది,ధర్మాన్ని 
తప్పని వాడనవుతాను” అనుకొని, “జానకీ! నీవు నీ (ప్రతిబింబా 
న్ని భూమిమోద వదలి, న్‌ పవిత్రమైన చోటుకు వెళ్ళిపో” అన్నాడు. 
(ప్రభువు పాదాలకు నమస్కరించి, సీత ఆకాశానికి వెళ్ళింది. ఈ విష 
యం చరాచర |పాణులలో ఎవ్వరికీ తెలియదు. 

శ్రీరాముడు ఆ నీడతో “సీ యిష్టమొచ్చిన వరం కోరుకో” 
అన్నాడు," నాథా! మాతోపాటు వున్నమునిజనుల అందమైన బోటును 
వదలి, నేను ఇంటికి వచ్చాను. అది నా మనస్సులో బాలా సంకో 
బంగా వుంది” అంది సీత. 

(ప్రభువు అమెకు మునుల స్రీలు ధరించు ఆభూషణాలు, 
వస్త్రాలు అమె యిష్ట ప్రకారము ధరింపజేపి- “ఉదయము నీ మనస్సు 
లోని కోరిక నెరవేరుతుతిది” అన్నాడు. 

ఉదయం జగత్పతి, లక్ష్మీనివాపంలో శ్రీరామచంద్రుడు 
మేల్కోన్నాడు. యాచకులు ప్రభువు యొక్క కమలాల్లాంటి (ప్రకాశం 
గల ముఖాన్ని చూచి సంతోషించి, గానం వేస్తున్నారు. 

భరతుడు, లక్ష్మణుడు, శ తుఘ్నుడు (పభువున్న చోటుకు 
వచ్చారు. నేలమోద తలలుంచి నమస్కారాలు చేశారు. కాని శ్రీరామ 
చందుడు, ఏమా మాట్లాడలేదు. 

శ్రీరామచ౦(దుని కళ తప్పిన, శంకిత శరీరాన్ని, మలినపు 
రంగును చూచిన ముక్లురు సోతరులు గడగడ వణకిపోతూ వున్నారు. 
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కఘువీరుని లీలలు ఆర్థం కావడంలేదు. 

 శ్రీరామచంంుడు నిట్టూర్పు విడుస్తూ సమయం అనుకూలం 
గా లేదని తెలిసికొని, మనోహరమైన రహన్య విషయాలు చెప్పాడు- 
"సోదరులారా! నా మాటలు మనస్సులో నుంచుకొని జానకిని వనా 
నికి తీసుకు వెళ్ళండి". 

(ప్రభువు ఆకస్మాత్తుగా ఇలా అన్న మాటలు విన్నవారలిదరు 
బిత్తరపోయారు. శరీరాల మండిపోతున్నాయి. హృదయంలో దాహ 
మెక్కువయింది. [పభువు నిజఠగా ఆంటున్నాడా? నవ్వులాటకంటు 
న్నారా? "అను సందేహంలో వున్నారు. 

భరతుడు మొద లెన సోతరులందరు వ్యాకలంగా వున్నారు. 
ఎవరి నోటినుండి మాటలు వెలువడడంలేదు. అప్పుడు రెండు చేతులు 
జోడించి, కళ్ళంట తీచృపెట్టుకొని శశుఘ్నుడు- "ప్రభూ! మా 
మాటలు విన్న తరువాత హృదయం చాలా వ్యాకులంగా వుంది. సీత 
జగత్తుకు తల్లి ఆని లోకమంతటికీ తెలుసు. మీరు జగత్తుఈ తండి, 
అంతర్యామి, సవ్చిదానందాలకు నిధులు, ఏ కాశణం చేత జానకిని 
త్యజిస్తున్నారు? ఆమె మనసా, వాదా, కత్మణా మా పాదాలయందు 
(పేమ వున్న ఇల్లాలు. సల్వజ్ఞా! అబు గర్భిణి ఆని విన్నాము. మోరీ 
మాటలు కోపంతో ఆరఠిటున్నారా? నవ్వులాటకు కహ 
సత్యంగా అంటున్నాతా?” అడిగాడు, 

ఈ మాటలు విన్న శ్రీరాముని కళ్ళంట నీళ్ళ. గిరగిర తిరి 
గాయి. ఆయన [పియమైన మాటలతో తమ్ముఅకు నచ్చాచెప్తూ- “నా 
ఆజ్ఞను పాటించకపోతే, నా ప్రాణాలు శరీశశిలో వుండవు. 

ఈశ్వరుని యిష్టము, కాలము ఖలవ త్తతమెనది. సోదరులారా! 
మోకు అన్ని విధాలా మేలే జరుగుతంది. తమ్ముడా! నా మాటలను 

కాదవకు, జానకిని వనానికి తీసుకెణేరీ' అన్నాడు. 
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శ్రీరామచంద్రుని కఠోరమైన పలుకులు విని భరతుడు రెండు 
చేతులు జెడెంచి-"అ(|గజా! నా బుద్ధి అల్బ్పమైనది, మారు మాకుసర్య 
జ్ఞులు. నా విజ్ఞప్తి వినండి. 

సూర్యవంశం [పపంచంలో (ప్రసిద్ధమైంది. దశరధుడు మనకు 
త౦(డి, కౌసల్య తల్లి. మూడు లోకాలకు స్వామి మిరని [పవంబా 
నికి తెలుసు. వేద, పురాణాలు మా కీర్తిని గానం చేస్తున్నాయి. 
ఆ సితతల్లి మికు ఎదురుగావున్న సత్యశక్తి. వేదాలు, శేషుడు 
కూడా ఆమెను గురించి వర్ణించలేరు. ఆ సీత అందాలరాశి. అమంగ 
శాలను దూరంచేసి మంగళాలను (వసాదించేది. ఆమె నీడతో సమా 
నంగా నయినా పత్మివత ధర్మాన్ని పాటించమంటే (ప్రజలు సంసార 
భయంతో వెనుకాడుతున్నారు. కృషాళూ! చేప నీస లేకుండా జీవిం 
చగలదా? మేఘాలు లేకుండా పొలము పండుతుందా? అలాగేమోరు 
లేకుండా సీత ఒక్క క్షణం జీవించి ఉండగలదా?” అన్నాడు. 

కరుణామయుడు, |పేమతో నిండిన భరతుని మాటలు విసి- 
“భరతా! నీవు చక్కని మాటలు చెప్పావు. అయినా రాజెప్పుడు నికి 
తో ధనాన్ని; ధర్మాన్ని రక్షించాలి. ఆలోచనా చింతలసు వదలి నీతి 
కరమైన మాటలు మాట్లాడుతూ, పవిత్రమైన కర్మలు చేస్తూ భూమిని 
పాలించాలి ' ఆని శ్రీరామచంద్రుడు దూత చెప్పిన మాటలు భరతు 
నితో చెప్పి-“కులానికి పెద్ద కళం”మొచ్చింది. సూర్యవంశంలో 
అనేక రాజులు వచ్చారు, పోయారు. వారు ఒకరికి మించి మరొకరు 
జ్ఞానులు. రఘుమహారాజు, దిలీపుడు, స్వాయంభువమనువు, సగ 
రుడు, భగీరధుడు మొదలె నవారి కీర్తులను వేదాలు కూడా గానం 
చేశాయి. దశరధమహారాజు సంగతి [ప్రపంచానికి బాగా తెలుసు, 


ఆయన పాకాల మోడికి వచ్చినా (ప్రతిజ్ఞను తప్పలేదు. అటువంటి 
= 


రక్షో 
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కులం మనది. ఎ కొంచెం కళంకం ఏన్నాక కూడా [బతికుంటే వారు 
అధములు” అన్నాడు శ్రీరాయుడు. 

“భయాలన్నింటిని పారదోలే సర్వజ్ఞా! సీతమ్మకు కళంక 
మేషాలేదు. (బ్రహ్మ, హరి, శివుడు మొదలై న దేవతలు సీతాదేవి 
అగ్నిలోసుండి వచ్చాక పరివద్ధమైనబంగారంతో సమానమైనదని పొగ 
డారు. సురులు, నరులు, మునులు, ఈమె చరిత్రను తలచుకొని, 
కలలో కూడా మరో మాట అనేవారు లేరు. సీతామాతను కళంకిత 
అను మూర్జులు తప్పకుండా కోట్ల రౌరవ నరకాలలో నివసించి,వంద 
కల్పాలవరకు రోగాలతో బాధలు పడుతారు” అన్నాడు, 

శ్రీరాముని పట్టుదల చూవి *రతుడు లక్ష్మణుని వెంట వెళ్ళి 
పోబోయాడు. 

“లక్ష్మణా! పట్టుధల, చింత వదలి విను. (పపంచం ఏమనినా 
యిప్పుడు, సీతను వనానికి పంపకుండా వుండడానికి వీల్లేదు. నీవు నా 


ఆజ్ఞను పాటించక ఏవో సమాధానాలతో కాలక్షేపం చేయవద్దు.అలా 


చేశావంటే, నేను యిక యిక్కడ వుండసు, నీవు నీ జీవితమంతా 
శోకంతో పక్చాత్తాపపడతావు. జాసకిని వెంటనే రధంమోద తీసుకెళ్ళి 
గంగా నదివద్ద వదలి తిరిగిరా. 

లక్ష్మణా! సీతను జాగత్తగా దట్టమైన వనంలో ఎవ్వరు 
లేకుండా చూచి వదలిపెట్టిరా. ఉదాసీనంతో నా మాటలను మెత్తగా 
వ్యతిరేకించవద్దు అన్నాడు రాముడు. లక్ష్మణుడు తనకిక తప్పదని 
మనస్సులో అనుకుంటూ వెళ్ళిపోయాడు. 

అందమైన రథంలో సీతను కూచో బెట్టి, వస్తాంలు, భోజన 
సామ్మాగి ఉంచాడు" శ్రీరాముని (పాణపియ అయిన సీత సంతో 
వంగా వెళ్లింది, 

సీత లక్ష్మణుని వ్యాకులత, ఆయన ముఖంలో కళ లేకపోవడం 


ఎత కు 
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చూచి. మణిలేని పాములాగా, గోబిరాపడిపోయింది. ఆమె హృద యం 
లోని బాధను చెప్పలేక పోతున్నదె. 

_ గంగానది ఒడ్డున అందమైన రధం నుండి దిగి, దట్టమైన 
అడవి చూవి, భయపడి, రహస్యం కొంత తెలిసికొని సీఠక- మర 
దీ! ఇక్కడ మునుల ఆశమాలు కనిపించడంలేదు. ఇక్కడ పక్షులు. 
లేళ్ల, సింహాలు, ఏనుగులు, పులును, తోడేళ్ళునక్కలు అక్కుటంగా 
ఉన్నాయి. ఒక్క ముని అయినా వస్తున్నట్లు. పోతున్నట్లు కనిపిం 
చడం లేదు. సోదరా! నా [ప్రాణాలు పోతున్నాయి” అంది. 

సీత వ్యాకులంగా ఉండడం చూవి, లక్ష్మణుడు మనస్సులో- 
" బహ్మ ఎంత పనిచేశాడు” అనుకున్నాడు, 

సీత రధంలోనే మూర్చపోయింది. ఆమె భూమిమీద పడ 
కుండా లక్ష్మణుడు జాగ త్తపడ్డాడు. సీత వ్యాకులంగా ఉండడం 
చూబి “ఇప్పుడు ప్రాణాలు పోయేటట్టు న్నాయి” అనుకుంటూ జమె 
పైతాలు పోయిన తరువాత నేను (బతికుండి (ప్రయోజన మేమిటని, 
తాను బావశోనికి సిద్ధమ బ్యూడు. అక్ష శ్రమిని (పొణజరహితునిగా చూద, 
అకాశ వాణి-"లక్ష్మణా! నీవు సీతను వదలి వెళ్ళిపో. అదృష్టవంకు 
రాలయిన సీత బతికి వుంటుందో అని అంది. 

ఆకాశ వొణిని విని లక్ష్మణుడు ధే ర్యంచేసి చేతులు జోడింవి, 
సీత చుట్టూ తిరిగాడు, రధాన్ని తీసికొని, సీత పాదాలకు నమస్క 
దించి, దుఃఖంగా పట్టణానికి తిరిగి వచ్చాడు. 

జానకి మూర్చసుండి తేరుకొని నలువైపుల చూచింది. ఆమేకు 
రధము, గురాలు, లష్ష్మణుడు ఎక్కడొ కనిపించలేదు. "నా ప్రాణా 
లు మొదట దుఃఖాలనుభవింవాయి. అంచు వలన దుఃఖా అనుభ విం 
చడం వాటికలవాటయి ఇప్పుడు కూడా నన్నాదలి వెళ్ళడంలేదు” 
అనుకుంది, 
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ఫీత వనంలో ఎంతో విలపిస్తూ వుంది. అదే సమయంలో 
వాల్మీకి ముని తిరుగుతూ అటువబ్బాడు. సీత మునిని గుర్తించి తాను 
వనానికి వచ్చిన సమాచారమంతా చెప్పింది. 

"మునీశ్వరా! నేను జనక మహారాజు కూతుర్ని, శ్రీరామచం 
దుని భార్యను” అని లోకమంతటికి తెలుసు. నేను ఎందుకు వదలి 
పెట్టబడ్డానో నాకు స్వయంగా తెలియదు. బ్రహ్మ చేష్టలు బాలా వివి 
త్రంగా వుంటాయి. మరది లక్ష్మణుడు నన్నిక్కడ దిగబెట్టి వెళ్ళిపో 
యాడు. కాని, మునీశ్వరా! నేను దీనికి కారణమేమిటో ఎరుగను” 
అంది, 

"పుత్రీ! ఇపుడు నీకేమి చింతలేదు. చివరకు శ్రీరామచందుడు 
నిన్ను కలుస్తాడు” అంటూ సాదరంగా సీతను పర్ణకుటీరానికి తీసు 
కొచ్చి, స్నానాదికాలు ముగించుకుని ఆమె చెప్పిన మాటలన్నీ 
విన్నాడు. 

ముని అమెకు అనేక రకాలుగా ధైర్యం చెప్పాడు. గంగలో 
సీత స్నానం చేసింది. శ్రీరాముని స్మరించి, అయన మూర్తిని 
హృదయంలో ఉంచుకుంది. ముని ఆశీర్వదించి ఫలాలు యిచ్చాడు. 

ముని అనేక కధలు చెప్పాడు. సీతతోపాటు పక్షులన్ని వింటు 
న్నాయి. అటు, అనేక రకాల దుఃఖాలు మనసులో పదిల పరదుకొని 
లక్ష్మణుడు అయోధ్యకు తిరిగి వచ్చాడు, 
లక్ష్మణుడు సీతను వదలి వ్యాకులంగా తన భవనాశికి వెళ్ళి, 
సీతకు దారుణమైన దుఃఖాన్ని కలిగించిన విషయాలన్నీ తల్లితో చెప్పా 
డు, మణి లేని సర్పము వ్యాకులపడినట్లుగా, ఆయన తల్లి లక్ష్మణుని 
మాటలు విని మూర్భ్శపోయింది. “ఈ దుఃఖాన్ని ఎలా సహించాలి?” 
'అని అందరు దుఃఖిస్తూ అంటున్నారు. 

ఇంతా గోలగా వంది. ఆ గోల విని లక్ష్మణుని తీసికొని 


లవకుశ కాండము 499 


శ్రీరామబందుడు తన భవనానికి వెళ్ళి, తవ సహజ రీతిలో తల్లులక 
నచ్చజెప్పాడు. ఆప్పుడు వారి హ్మదయాలు కశాంతీంబాయి. తల్లులు 
కోరిన వరాలన్నీ, శ్రీరామచంద్రుడు వారి కిచ్చాడు. అప్పుడు వారు 
యోగాగ్నితో బద్ధ పరచుకొని తమ శరీరాలను త్యజింవారు. శ్రీరామ, 
భరత, లక్ష్మణ, శతుఘ్నులు చాలా దుఃఖించారు. 

గురువు, వేదాల్లో ఇప్పినట్లుగా. నియమ పూర్వకంగా అన్ని 
కర్మలు (శీరామునితో చేయించాడు. కోట్ల రకాల దానాలు వేశాడు, 
ఈ విషయాఆను వర్ణించగల కవి ఎవ రైనా ఉన్నారా? 

ఒకసారి, మంతి, సోదరులతో కలసి (శ్రీరాముడు గురువుగా 
రింటికి వెళ్ళి, భూమి మిద తలనుంచి నమస్కరించి, ేష్టమెన ఆ 
ర్వాదము పొంది, కూచుని- "గురువుగారూ! 'మో జయ వలన నేమ 
అనేక ఉ త్రమో త్తమ యజ్ఞాలు చేశాను. [పభూ! నగర వాసుఅందరు 
ఒక అశ్వమేధ యజ్ఞాన్ని చూడాలని ఎదురు చూస్తున్నారు. మహర్షీ! 
మారు చెప్పినట్టు చేస్తాను”అన్నాడు. 

(శ్రీరాముని [పేమతో కూడిన మాటలు విని ముని సంతోషంగా 
-- మారు ఇలాంటి మంచి మాటలు ఎందుకు వెప్పరు? మోరు వాలా 
వినయశీలురని లోకానికి తెలుసు. [బహ్మ మో కోరికను పూర్తి చేయ 
గాక ఆని, “భరతా! లెమ్ము అశ్యమేధానికి సిద్ధం చెయ్యి” ఆన్నాడు. 

ముని మాటలు విన్న భరతుడు, శతుఘ్నుడు, లక్ష్మణుడు" 
మంతి సంతోషంగా ఇత8ిత్తత వెళ్ళాడు. సేవఈలను. (పజలను, మరి 
(తులను ఆదరంగా పిలవి- "వీధులు, నగరము, ఇళ్ళు, ద్వారాలను 
బాగుచేసి, మండపాలు ఎర్బరచ౦డి” అని చెప్పారు. 


గురువుగారితో కలసి శీరామచందుడు, అయోధ్యకు నచ్చి" 
అక్కడి అలంకారాలు చూవి, చాలా సంతోషించాడు. _యన వెంటనే 
జ్ఞనకప్పరికి దూతలను ఫంపాత్లు, దేశదేశాల రాజులకు కబుర్లు చేశాడు. 
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జాంబనలిత, సుగీవ, విభీషణ. నల, నీల, ద్వివిద, మొతలైే న 
ముఖు ౪ఆందరిని పీఠీపింపిడు. వరుణ, కుబేర, ఇం[ద. యమ, కాల 
మొదలై న వారందరు శరామచందుడున్న చోటుకు వచ్చారు. 

అందమైన, దేవారగనలు విమానాల మిద ఎక్కీ కోయిల కంఠా 
లను కూడా మరపించే వీధంగా గానాలు చేస్తున్నారు. మునుల సమూ 
హాలిన్నో చబ్చొయి. వారందరికీ (శీరామబ ం|నుడు చక్కని వసతులు 
ఏర్చాటు చేయించాడు. 

చందుతు, సూర్యుడు, హరి, మహాదేవుడు, (బ్రహ్మ సనకాది 
మునులు మొదలే న పరమ పవితుులు, దేవతలు కూడా వచ్చారు, 
విశ్వామితుఏనితో పాటు, తమ అ సంచరించు మునులు 
వబ్చారు. 

తరువాత పారొాశర, న. ఆంగిరస, నోరద, వ్యాస, ఆగ 
.స్ట్య, దేవతల సహైితరిగా పుల స్య మొదలైన మునులందరు కలిసి 
వచ్చారు. 

వచ్చిన వోరందరు అనేక రకాలుగా అలంకరీంచిన అక్కడి 
ఎర్పాట్లలను చూచి బౌలా సలతోషీంచారు. జనకుని పట్టణ నికి వేళ్ళిన 
దూతలను చూది జినకవుర చానులందరు దాలా ఆనందింబారు. 

"అయోధ్య నుండి కబురు వబ్చిదద'ని దూతలు ద్వార సమా 
' వారము చెంపొరు. అకస్మాత్తుగా విన్న ఓనకుశు ఆనందంలో లేవి 
“పశుగుత చచ్చాతు. ఆయన శరీరము, మసనన్సు వులకిత మయిపోయా 

యి. కళ్ళంట నీళ్ళ వబ్బోయి. 

రాజు ద్యారర వద్దీకు వచ్చి, దూతలను చూవీ సంతోషించి- 
'గొశీళ్తామునీ ఆయన సోడరుల క్లే నూలు తెలుసండీ. "అన్నాడు, వారు 
“గట్టట్‌ కంకంతో' ఏమా చేచ్ప్చలేక పోయారు. 

న. + గ్లవరకరలో ధాజాఖాధి. ప్రేమను గురించి కై ర్యవంతుశు 
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కూడా చెప్పలేడు. తులసీదాను అంటున్నాడు- "ఆ సమయంలో ఆనం 
దం వలన గంభీర జయజయ ధ్యానాలు చేశారు. 

రాజు ఆదరంగా దూతలను పిలవి, ఎన్నో మర్యాధఠఅతో గౌర 
వించాడు. తరువాత రాజు గురువుగారి యింటికి వెళ్ళి, కథంతా విని 
పించాతు. శతానందునకు వాలా సంతోషం కలిగి-“ రాజా! పదండి 
వెళ్ళి యజ్ఞం చూద్దాం. మా మొత్తం సైన్యాన్ని సిద్ధ పరచండి.” 
అన్నాడు. 

వినయంగా రాజు భవనంలోకి వెళ్లి సేవకులందరిని ఆదరం 
గా పిలివి-"-చతురంగ సైన్యాన్ని సిద్ధం చేయండి” అని ఆందరికి 
తెలియపరచి (ప్రాసాచానికి వెళ్ళాడు. 

ఆయన దూతలు తెచ్చిన వా ర్తన్మోఆందరికి చదివి వినిపించాడు. 

ఆనందం పట్టలేక రాజివాసమంతా (చాహ్మణుతను పిలిపించి ఎన్నో 
దానాలు చేసింది. 

ప్మత్రిక చదివేటప్పుడు వారి మనన్సుఅలోని సంతోషానికి 
హద్దులు లేవు. దూతలను పిలవి,వారు నవ్వి-" నగరంలో, గ్రామాల్లో, 
ఇండ్లల్లో చభకార్యాలు (పారంభించండి, రకరకాల వాయిద్యాలు 
వాయించండి” 

జనకమహారాజు మునులను తీసుకుని ఎన్నో మంగళ శాయి 
ద్యాలు వాయింపజేస్తూ వెళ్ళాడు. రెండవరోజు, మూడవ  రభూఘాన 
అయోగ్యాపురి దగ్గరకు చేరారు. 

శ్రీరామళం తుడు సంతోషంగా నగరం బియట పవిత్రమైన 
సరయూనది ఒడ్డున వారికి బసలు ఏసన్పాటు చేయించాడు, తరువాత్‌ 
సోదరులకు రాజ సమూహోన్ని ఒప్పగింది శ్రీరాముడు సృవ శ్రేష్టుడెన 
జనకమహారాజున్న చోటుకు వచ్చాడు. జనకమహారాజు కలసిఅత నిని 
దగ్గర కూచో బెట్టుకుని గత్స స్వరంతో మధుర వచవాలు ఫలీకాణు, 
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శ్రీరామచందుడు వినయంగా అన్ని సేవలువేసి భరతుని 
మంతతిని పిలిపించాడు. జనకమహారాజు సేవాభారాన్ని భరతునకు 
ఒప్పగింబాడు. పక్షిరాజా! అయన హృదయంలో చాలా ఆనందంగా. 
వుంది 

తరువాత వచ్చి గురువుకు నమస్కరించి, కోరిన అశీర్వాదాలు 
పొందాడు. (ప్రభువు దేవతలక, గురువులకు నమస్కారాలు వేసి, 
ఆశీర్వాదాలు పొంది ఆనందించాడు, 


పదివేలమంది శేష్టులెన మునులతోపాటు శ్రీరామచందుిడు 
యజ్ఞశాఅకు వెళ్ళాడు. అపుడు వసిష్టుడు వినయంగా-"రామా! నా 
ఉద్దేశ్యం విను. వేదాలు సర్వధర్మాలను చెప్పాయి. భక్తులు, పురా 
కాలు, లోకంలో భార్యలేకుండా ఏపని సఫలం కాదని అంటు 
న్నాయి అందుచేత ఇప్పుడు మిథిలేశకుమారి సీత కావాలి"అన్నాడు,. 

ముని మాటలు విని శ్రీరామచందుడు క్షణకాలం అగి- 

"మునిరాజా! నా ప్రతిజ్ఞ యొక్క కీర్తిని తెనిసికొని, దయచేసి, కాగ 
లిగిన పుజ్యమయిన పని ఏదో ఆలోచించి చేయండి” అన్నాడు. 

ఇరువై పుల గురువులు, నారదుడు, సనకాటికమునులు-" అనాది 
పురుషా! బంగారు, మణులతో పొదిగిన పరమశీలవంతురాలై స సీత 
రూపాన్ని, ఒక బొమ్మలాగా తయారుచేయించండి దాని అంగ ప్రత ్యం 
గాలను అ భూషణాలళో అలంకరించండి. అలా చేస్తే, ఆ పితిమను 
భూచి కామదేవుడు కూడా సిగ్గు పడాలి. స్రీ పురుషులు చూచినప్పుడు 
వెంటనే గుర్తు. పట్టలేనంత చాకచక్యంగా తయారు. చేయించండి. సీత 
జొమ్మను చూవి అందరు ఆశ్చర్య పడాలి.” అన్నాడు. “శీ9ీరామచం 
ధృ్రడు, తన, లీలలు తాను చేశాడు. అవన్నీ వర్ణించాలంటే తులసీ 
. ధ్లాసు వళ్ణయే పనికాదు.” అన్నాడు తుఠసీదాసు, 
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లి చెప్పిన (పకారరి Ce తీసుకరా!” 
లక్ష్మణుడు గురువుగారి మాటలు విని బాలా సంతోషించి. మాటి 
మాటికి హెదకమలాలకు వందనాలు చేసి, బాలా ఆదరంగా గురపు 
సాలకు వచ్చి, ఆ గురానిక అనేక రకాల ఆభూషణాలతో అ 
రించాడు. 

ఆ గుృురము తెల్లగాను, చెవులు నల్లగాను వున్నాయి. అది 
సూర్యదేవుని గురాలను ఎగతాళి చేస్తున్నట్లుగాను, మన్మధుడు తన 
చేతులతో తయారు చేసినట్టుగాను వుంది. దాని మాద అందమైన 
రత్నములు పొదిగిన జీను వుంచబడింది. ఆ గుర్రాన్ని చూస్తుంటె 
స్వయంగా సూర్యుడే బయలుదేరి వస్తున్నట్టుగా వుంది. తలమోద 
నెమలి పింఛము, మణులు పెట్టబడి వున్నాయి. వాటిని చూస్తుంటే, 
ఆకాశంలో నక్ష [తాలు వెలుగుతున్నాయా, అన్నట్టుగా వున్నాయి. 
దానితోపాటు ఎనిమిదివేల (ేష్ట్రలెన వీరులను వెంటబెట్టుకొని, 
గురాన్ని మధ్యలో చేర్చి, శ్రీరాముని వద్దకు తీసుకొచ్చాడు. శ్రీరామ 
చం|బ్రుడు విశ్వవిజయం కొరకు గురాన్ని పూజించి, విశ్వామితుడు 
చెప్పినట్లు చేశాడు. అనేక రకాల దానాలుచేశాడు. దానిని అభిషేకింవి 
ఒక పతము |వాశాతు. 

కోసల దేశంలో శత్రువులను జయించగల ఒక వీరుడున్నాడు 
అతన్నీ చూస్తే ఇందుడు కూడా భయపడుతుంటాడు. "బలమున్న 
వాడెవరై నా సరె గుర్రాన్ని బంధించవచ్చు, లేదా దాసోహం” అని 

ర్‌ క్షే 


Wt 
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ల్‌ 


ళీ a ] శ 
0 త.ఎసీ రామాయణం- 
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pro గ (రం తలమాద కట్టా. 5. ఇన దిగ అనేక మంది మునులు 
అక్కడకు వదా ఏరు. hes దున్న నీయ ము ని గేష్టుడెన భృగు 
మొదలైన ము ముసులందరు యాగానిం పూడ: "నివ వచ్చారు. 

ముసులందరు అవణాసురుని కథను ప్పారు. ఇతను మును 
లకు బావా దుఃఖాలు కలిగింపొడు. శాం టలు విన్న శ్రీరాముని 
అత ంట నీ్‌ఫ్ళా ఇచ్చాయి. ఆయన తన అం: పొది తెప్పింబాడు, 
భయంకరమైన. అమోఘమైన బాణాలు తిం శతుఘ్నునకిచ్చి- నా 
మంత్రం చదివి , దీనితో కొట్ట నాజుఅందచ౦..! జయించు” అని విభీష 
బుని పిలివాడు. అతనొబ్చి ఆదరం? నమహ్కారం చేశాడు, రఘు 
కులమణి శ్రీరామచందుడు అతన్ని అవకణాసురుని అంతులేని వరి 
(తను అడిగాడు 

నిభీషణుడు రెండు చేతులు ఒ"దించి- (ప్రభూ! ఘాసవళతి తల్లి 
ఒకటుంది. ఆమెపేరు కుంభస?. అమెను 1. 'వణుడు మధురాక్ష సున 
3చ్చాడు, అతను ఎంతో వినయంగా ఆయె స్వీకరించాడు. అయి 
పుతుడే లవణాసురుడు' అతసు సాదరంగా శివుని సేవలు చేశాడు. 
కృషానిధీ! అతని కఠినమైన తపస్సును శప మెచ్చుకొని అతనికి 
ఒక తిహాలాన్నిబ్బాడు. 

(ప్రభూ! ఆ |త్రిహిల బలంతో అతను దేవతలు, మనుష్యుల 
నెవ్వరిని లెక్క చేయడు. అందరిని జయించి వశపరచుకున్నాడు. ఆ 
బలగర్వంతో అందరివెంట పడుతుంటాడు” అని చెప్పాడు. 

అతని చరిత్రను విని శ్రీరామచం'ఏడు మనస్సుగో నవ్వు 
కొని, శృతుఘ్నునకు తల బలాన్నిఖ్చి గౌలవిందాడు, శతఘ్నుడు 
పతురంగ సైన్యాన్ని, ఇద్దరు పుతులను ఐంటబెట్టుకున్నాడు. 

(ప్రభువు మాటలు వినగానే మూడువేల బాకాలు ఒకేసొరి 
(మోగాయి. ఏనుగులు గర్జించినందున (భూమి క్రిందికి దిగబడిపోతు 
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(ల 
సాగాడు. 
బలశాలి అయిన ఫతుఘ్ను ని పుతుడు సుబాహు మాత 
నితో. ఇద్దరు యములు త లపడట్టగా తలపడ్డాడు. యవాకు 
డా కేతును రెచ్చగొపై ఆనందంగా ఎదుర్కడ్నాడు. ఇదరు 
హోటాడుకుంటున్నా రు. న ఎవరూ ఓటమిని ఒప్పుకోవ డంబేదు. 
న యూపకేతు ఎంతో కోపంళో కేతును కొట్టి భూమిమి కాద చడే 


భూమిమోద పడేశాడు. 
అవణాసురుడు మాయ లువేపి, అనేకమంది డేవత లన సస్య మించి 
జాని ల్లి వ 
వారి చేతుల్లో అస్తశస్తాాఎను ఊఉంవాడు. వారు “ పట్టుకే ండి. పెకీ 
రా 3 స బారు. ఈ మూయ "జను చూచి 
కోండి, చంపండి, చంసండి అందురు. 
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శతుఘ్నుని యోధులు పోట్టాడడంమాని, ఆశ్చర్యంగా చూస్తూ 
వుండిపోయారు, 

శతృఘ్నుడు (ప్రభువు శ్రీరామచందదుని బాణాన్ని, శివుని 
స్మరించుకొని, ధనస్సు మిద ఉంచాడు. అది సూర్యుడు అంధ 
కారాన్ని పోగొట్టివట్లుగానే ఏ మాయాదేవత యుద్ధంలో కనబడ 
కుండా ఉండేట్టు చేసింది. 

ఆ మాయాదేవతల గుంపు ఎక్కడా కనిపించకుండా పోగానే 
సుబాహుడు యమునిలాగా బయలుదేరిపోయి, లవణారుని ఎదురుగా 
నిలబడి, “రే, దుష్టుడా! ఇప్పుడు న్‌ (తిహలాన్ని సిద్ధం చేసుకో” 
అంటూ వాలా [కోధంతో అతని రొమ్ములో గడతో కొట్టాడు. ఆ 
రాక్షసుడు ఆ అపారమైన: తేజస్సును తట్టుకోలేక, మూర్చపోయి 
(కింద పడిపోయాడు. కై టభుడను బలవంతుడై న రాక్షసుడు లవణా 
సురుడు మూర్భపోయినట్లు తెలియగానే, మండిపడి, (తిహలాన్ని 
తీనుకొని పరుగెత్తి యూపకెతుకేదురుగా వచ్చి, (తిహిలంతో యూప 
కేతు రొమ్ములో (గుచ్చాడు, అతను కరుణాసాగరుని తలచుకొంటూ 
పడిపోయి, మూర్చ్భితుడయ్యే సమయంతో “"రఘుకులంలో (శేషఘ్టడ 
వైన రామా!” అని పిలిచాడు. 

సుబాహు, సోదరుడు మూర్భితుడయినట్లు చూడగానే అమిత 
కోపం వచ్చింది. అతను ఆపినా ఆగలేదు. కోథంతో అతను మూడు 
కోట్ల, భయంకరమైన బాణాలు ఒకేసారి వదలాడు, 

ఆ రాక్షనుని వ్యాకుల పరచి రఘుకుల దీపకుడైన సుబాహుడు 
వెంటనే. తన సోదరుని వద్దకు వచ్చాడు. యూపశేతు శరీరంలో 
బాణాలు (గుచ్చుకొని వున్నాయి. అతనికి ఏ మాతము తెలివిలేదు, 
అతను మూర్చితుడై నేల మోద పడియున్నాడు. 

సుబాహుడు శరీరంలో (గుచ్చుకొన్న బాణాభను లాగి బయట 
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పారవేసి, రామనామ మను శేషమైన మందును అకని కిచ్చాడు. ఆ 
నామాన్ని వినగానే అతను సోదరునితో షాటులేబాడు. అతని ఆంగాలు 
బాగయిహోయాయి. అప్పుడు యూపకేతు నవ్వి ధనస్సు. బాణాలు చేతి 
లోకి తీసికున్నాడు. 
కైటభ రాక్షసుడు మూర్భనుంకి తేరుకొని, యుద్ధము జరుగు 
చుండడం చూవి, తన సోదరుని సహాయంతో వచ్చాడు. గరుడా! ఆ 
దేవతల శతువంబే యముడు కూడా వడుస్తున్నాడు. అలాంటి తను 
కూడా ఓడిపోయాడు. 
అతన వెళ్ళి తలవంవి, చేతులు చోడింవి-" సోదరా! ఇవాళ 
యుద్ధలలో నా కోరిక నెరవేరింది. ఛావణుని శతువు, రాముని 
తమ్ముడు, *తుఘ్నుని పుత్రుడు బల శీలాల్లోనిధి. కోట్టమంతి యోధు 
లను మనం యుద్ధంలో చంపాము. కాని రాజప్కుతులను చూచి 
మనము హృదయంలోనే ఓడిపోయాము. స్వామి, శ తువుల బలాన్ని 
విని హృదయంలో బాధపడి మమ్ము పంపాడన్నాడు. 
అప్పుడు లవణాసురుడు- "నేను సైన్యమంతటిని యమునలో 
ముంచివేస్తాను.పుళులతో సహా శత్సఘ్ను ని చంపివేస్తానుఅన్నాడు., 
యోధులు యుద్ధంలో కోపంతో తలపడ్డారు,పిరికివారు తప్పిలచు 
కొని పారిహోయారు. కత్తులు (మోగుతున్నాయి. యుద్ధంలో బలవం౦ 
తులు, వీరులు మొర్గిడిగా ఉం౦డిపోయార, 
గి రాలను, ఎనుగఅ చతురంగ సైన్యాన్ని సిద్ధం చేసికొని 
నగారాలు (మోగించుకుంటూ, ఎంతో కోపంతో అవణాసురుడు యుద్ధ 
భూమిలోకి వచ్చాడు. శత్రుఘ్నుడు శ్రీరాముని పాదకమలాలను 
తలచుకొని భయంకరమైన బాణాలను వదలాడు. అవి తగులగానే ఆ 
రాక్షసుడు నేఅమోద, వ్యాకులంతో, మతి లేకుండా పడిపోయాడు. 
రాక్షసుని మరణం విన్న దేవతలందరు ఆకాశంలో విమానాల 


442 తులసీ రామా యణం-్లీ 


మోద ఎక్కి వచ్చి, నగారాలు వాయింటి, పూలు కురిపించి- "నాధా! 
ఇవాళ దుఃఖాలన్నీ దూరమైపోయాయి" అన్నారు, 

అక్కడ శ|తుఘ్నుడు రెండు అందమైన నగరాలను ఎర్బరవి 
ఇద్దరు వుతులకు అక్కడి రాజ్యాన్నిఇచ్చాడు. మధురానగరము పేరు, 
కీర్తిని | పపంచ మెరుగు. రెండవదయిన “విదిత” మూతను వేదాలు 
గానం మ. 

బల, బుద్ధిలో (గేష్టుడైన పెద్ద కుమారుదుసువాహునకు మధురా 
రాజ్యాన్ని ఏర్పరచాడు. రెండవ పుతుడై న యూపకేతును, "విదిత 
నగఠానికి రాజును చేశాడు. అది చాలా దూరంలో పళ్చిమంగావుంది. 

పుతులను దీవించి నగాళాలు మోగించాడు. గుర్రము దక్షిణ 
దిక్కుకు వెట్ళతున్నట్లుగా తెలిసికొన్న + తుఘ్నుడు. మంతి పుత్రు 
అను తన కుమారుల వద్ద వుంచి, సైన్యాన్ని వెంటబెట్టుకొని యమునా. 
జలంలో దిగాడు. యమున పాధాలకు నమస్కరించి, _పైన్యము, 
గురంతో వెళ్ళింది. + దేవతలు ఈ చతురంగిణి సైన్యాన్ని చూచి 
సంతోషంగా పూల వర్షం కురిపించింది, 
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సైన్యం మొత్తము, వాల్మీకి ఆశ్రమమున్న వనంలోకి గురంతో 
సహా, చేరింది. అక్కడ సీత యిదరు పుతులున్నారు. బాలా బలవం 
తులు. వారి భుజబఅం సూర్యునితో సమాన "గా (పచండమయినది* 
ఆ బలవంతులు వచ్చి, ఆ గురాన్ని చూచారు. పటాన్ని 

చదివి గ్నరాన్ని బంధించారు. ఇద్దరుకుమారులు కూచుని వున్న 
చోటుకు ఒక వెయ్యిమంది సహాయకవీరులు వెళ్ళారు. గురంను చెట్టు 
క్రింద ,కట్టివీసి నట్టుగా చూవి,పిల్లలుకదా ఆనుకుని అందరు కోపాన్ని 
'అప్పుకొని- 'ఉవుకొని-"పిల్లలారా! మిరు గురాన్ని మాకీచ్చి ఇంటికి 
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వెళ్ళిపోండి. మో తల్లిదం[డులు ధన్యులు మిమ్ము కన్నందుకు” 
అన్నారు. అప్పుడా పిల్లలు- “సోదరులారా! యుద్ధంలోకి వెళ్ళి 
క్షత్రియ కులానికి కళంకము తెచ్చే బిచ్చమడుగుతున్నారు. క్షత్రియ 
కులానికి కళంకము తేవద్దు. వీరులు యుద్ధంలోనే శోభిల్లుతారు. మారు 
బలహీనులై తే గుర్రాన్ని వదలి, మా యిండ్షకుతిరిగిపొండి"అన్నారు, 

ఇలాంటి కఠోరమయిన మాటలు చిని యోధులు వారు బాలకు 
అని తెలిసి కూడా పరుగులు తీశారు. అప్పుడు లవుడుఒక్కబాణం౦ంతోనే 
వారందరి శరీరాలు నుగ్గుచేసి వేశాడు. 

అప్పుడు శ్తతుఘ్నుడు- “హంసల్లాంటి ముని బాలకులారా! 
మారు క్రోధాన్ని వదలి గురాన్ని ఇచ్చి వేస్తే. ప్రభువు శ్రీరాముడు 
మిమ్ము పూజించి తన జన్మను సఫలం చేసికొంటాడు.' అన్నాడు. 

ఈ మాటలు విని ఇద్దరు -”"రాజా! మీ పేరేమిటి? ఏ నగ 
రంలో వుంటున్నారు? సెన్యంతో అడవుల్లో ఎందుకు తిరుగు 
తున్నారు. మోరు గురాన్నెందుకు వదలారు? ఈ ప[తమెందుకు 

సోదరా! మాలో హిరుషము లేకపోతే ఈ శ. 
ప(తాన్ని వదలివెళ్ళండి” అన్నారు. 

ఇంత "తీక్షణమైన మాటలువిని శ్మతుఘు ఎడు సిగ్గుపడి. 
“అస్తాలు పట్టుకొండి” అని నవ్వాడు 

“బలవంతులమైన మమ్ము రెచ్చగొడుతున్నారు. ఎక్కడైనా. 
ఎప్పుడె నా సింహం చప్పట్లు కొట్టి తే భయపడుతుందా?' అంటూ 
ధనస్సు, బాణాలు చేతిలోకి తీసికొని, ముని పాదాలను మనస్సు 
నందుంచుకొని, రధాన్ని, సారధి, గుర్రాన్ని కొట్టారు. అంగాలన్నిం 
టిలో కోట్ల బాణాలు గుచ్చుకొన్నాయి. 

ఇద్దరు కుమారులు ఒక్కొక్క హరుని యుద్ధంలో సవాలుచేసి 
కొట్టారు. క్తూరకర్ములై న పిరికి వారందరు పరుగెత్తి శ్రీరాముు 
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వద్దకు వెళ్ళారు! (శ్రీరాముడు వారిని అడిగాడు. వారు శతువు గుణా 
లన్ని వర్ణించారు. రాముడప్పుడు "మోరందరు అక్ష్మయినితో పాటు 
వెళ్ళి, ముని వాలకులను బలవంతంగా బంధించండి. వారిని కొట్ట 
వద్దు. నగరంలోకి తీసుకురండి. ఎందుకంటే, బుషిచాలకులను కొట్ట 
డం ఊవితం కాదు" అన్నాడు. 

లక్ష్మణునితో అపారమైన సైన్యము వెళ్ళిలిది. వెంటవే ఘోర 
మైన యుద్ధం జరిగిన చోటుకు వెళ్ళారు. 

“ముని బాలకులారా! మో (ప్రాణాలు దక్కించుకొని ఇంటికి 
వెళ్ళండి. సూర్యవంశ దేవత, బ్రాట్మాణుల రక్షకుడైన శ్రీరాముని దది- 
విడ్డలారా! ఇప్పుడింకా మో రారు కళ్ళు కూడా వాగాతెరువని వయస్సులో 
క్‌ రు వెళ్ళండి, ఇంకా ఉనా రంటేనా నాక్కుకోపయు సెరిగహోతుంది.” 
అమ న్నాడు లక్ష్మణుడు 

లక్ష్మణుని శ్రేష్టమయిన మూటలు విని పీరబా అకలిద్దరు నవ్వి- 
“మహారణ ధీరుడా! మిరు మా తమ్ముని పరిస్థితిని చూచుకొని ఇంటి; 
వెళ్ళండి." ఆన్నారు. 

ఆ మూర్గులారా! మారు మోకు ససోయం చేసేవారెని పిలుచు 
కొచ్చుకోండి. కేవలం మిమ్ము కొట్టి నందు వలన (ప యోజనం లేదు.” 
అన్నాడు లక్ష్మణుడు. 

ఈ మాటలు విని కుపుడు భయంకరమయిన బాణాన్ని ఎక్కు 
బెట్టాడు. భూమి కంపించిపోయింది, శేషుడు గాబరాపడ్డాతు. 

గరుడా! బాణాలు బాణాలను నరికివేన్తు న్నాయి... “అనేక లీలలు 
జరుగుతున్నాయి. ఇద్దరు వీరులు మల్లయుద్ధం. చేస్తున్నారు. సలతో 
షంగా పోట్లాడుకున్నారు, ఓటమిని ఒప్పుకోవడం లేదు.” 

లవుడు వజుఎతో సమానమమున ఒక గుద్దు లక్ష్మణుని గుద్దాడు. 
ఆయన వ్యాకుళంతో మనస్సులో ఓటమిని ఒప్పుకున్నాతు. మరల 
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౧క్ష్మణుడు శ్రీరాముని స్మరించి బాణంతో లవునీ వ్యాకుల పరచి పడ 
గొట్టాడు. సీతను, ముని పాదాలను స్మరించి అవుడు మూర్భ నుండె 
తేరుకొని తొందరగా పరుగెత్తి, మేఘనాధుడు మొదలై న శత్రువులను 
చంపిన బాణాలను ఆ బాలకులు విరుగొట్టి భూమి మాద పడ వేశారు, 

అన్న శ్రైబుడు బలవంతులె న శ్మతువులను చూవి బా వా 
పడటమే కాకుండా, అశ్చర్యహోయాడు కూడా, సా సీత 
త్యాగం యొక్క శోకం మెండుగా వుంది. "ఏ విధంగా (ప్రాణాలను 
వదలివే యాలి?” అని అతను ఆలోవిస్తున్నాడు 


ఆ సమయంలో కుపడు, ముని వాల్మీకి మంత్రము చదివి 
యిచ్చిన బాణాన్ని తీసుకున్నాడు. భూమి, అకాశం. పాతాళంలో ఆ 
బాణమును వదలితే ఏ జీవి (బితుకచు. అతను బాణాన్ని ఎక్కు బ్య 
లక్ష్మణుని హృదయంలో కొట్టాడు, ఆయన మూర్భహో హోయి నేలమోద 
పడిపోయాడు. అతనికి తెలివిలేదు. అప్పుడు సైన్యమంతా పారిపోయి 
అ యోధ్యలోకి వచ్చి కేకలు పెట్టింది. 

సైన్యము యుద్ధకధంతా వర్ణించింది. ఏ విధంగా వీర లక్ష్మ 
ణుడు భూమిమీద పడిపోయిందీ వివరిస్తూ “నాథా! వారు సెన్య 
మంతటిని ఎ విధంగా సంహరించింది మేము కళ్ళారా చూచాము” 
అన్నారు. 

భరతుడు చేతులు జోడించి, అతి దుఃఖంతో -”బహ్మ సీతా 
తల్లి త్యాగఫలాన్ని మనకు (ప్రసాదించాడు అన్నాడు. 

"సోదరా! నీ హృదయము యుద్ధంనుండి ఓడిపోయిందా? 
యుద్ధమంటే నీకు భయమేస్తుందా? మదించిన ఏనుగులను, నునా 
తకు, రధాలను సిద్ధం చెయ్యి. నీవు యజ్ఞం వద్ద వుండు. నేను వెళ్ళి 


రక్‌ 
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నో, 


చూస్తాను. అ డాలరులు రావణునితో సమానమైన దుఃఖకారరులుగా' 
ఫున్నారు" అన్నాడు. 

ఇలాంటి తీక్షణమైన మాటలు విన్న భరతుడు సిగ్గుతో బాధ 
పట్టాడు. శ్రీరామచందుడు అనేక రకాలుగా ఆ.ననసు గౌరవించి- 
"ముందు సఖులందరిని, హనుమంతుని, అంగద మొదలైన వారిని 
పిలువు. జాంబవంశ, న్నుగీవ, విభీషణ, చ్వివిద, మయంద, నీల 
మొదలై న కులభూషణులను వెంటవెట్టుకొ నివెళ్ళి, శ తువులను చంపి 
లేదా యుద్ధం నుండి హిరద్రోలి, మా యిద్దరు సోదరులను ఒంట 
బెట్టుకొనిరా" అన్నాడు. 

ఆ సమయంలో బలమైన సీత బిడ్డ లిద్ద రు యుద్ధ భూమిలో 
కొచ్చారు. వారిని చూచి ఎలుగుబంట్లు, నంటి భయపడ్డారు, 
అపుడు హనుమంతుడక్కడకు వచ్చాడు. 

. సోదరులు భయంకరమైన యుద్ధంచేసి వానరులను 
' యుద్ధంలో జయించారు. బహ్మ వ్యతిరేకి అయినాడని తలంచి భర 
తుడు యుద భూమిలోకి వచ్చాడు. 
వానరులు, ఎలుగుబంట్లు వ్యాకులంగా ఉన్నారు, బాగా దెబ్బల 
వలన బాధపడుతున్నారు భరతుడు జాంబవంత, సుగీవ, అంగద, 
హనుమంతు మొదలె న సహాయక వానరులను పిలఖిది "మోరందరు 
కలసి విభీషణునునితో వెళ్ళి, ఆ యిద్దరు బాలకులను పట్టుకురండి" 
అన్నాడు. 
"పార్వతీ! ఎలుగుబంట్లు, వానరులు వచ్చి (హోగ నూరు. 
వారు రాముని మహిమను తెలిసికోలేక పోయారు ” 
"అంగదా! నీ బలాన్ని లోకమంతా ఎరు/ఏ. తండ్రిని వం 
పించి, తల్లిని మరొకరి యింట్లో వుంచి, అజ్జను ఆవలపెట్టి నీవు 


వకుశ కాండము 447 


వచ్చి, ఒక కొండను తీసికొని వారిమోదకురికాడు. విశాలమైన పర్వ 
తం వస్తూ వుండడం చూవిన కుపడు, దానిని దాణంతో నరికి, నువ్వు 
గింజల్లాగా చేసివేశాడు. అంగదునకు అపారమైన గర్వమున్నట్లుగా నె 
(ప్రభువు తగిన ఫలం చూపాడు 


కుశుడు అమిత కోపంతో గురిచూవి బాణం వేశాడు. అంగదు, 
నీలులను అ బాణం ఆకాశంలోకి ఎగురగొట్టేసింది. వారు మరం 
భూమి మిదకు పడుతూ ఉన్నప్పుడు చు చూడగానే మాటిమాటికి లెద 
గొట్టి వారిని బాణాలతో కొట్టాడు. 


వారు కాసేపు భూమిమాదపడుతున్నార్కు కాసేపు ఆకాశం 
బాచి A ల ల్‌ వ | 
లోకి ఎగురుకూ-” ప్రభూ! మేము మో శరణుజొచ్చాము. మాకు మా 
బలమ౦వే చాలా గర్శ్మముంది. సంసారానికి సాఖమో! మేమ వి 
రా 


ఇద్దరిని కొట్టి, దీనులని తెలిసికొని నవ్వివదలివేశాడు. జాంబవంతుడు 
హనుమంతుడు మొదలై నవారు వృక్షాలు, పర్వతాలు తీసుకొని పరు. 
గెత్తారు. 

లవుడు స్నుగివుడు మొదలై స సేనాపతులను కొట్ట పడగొ 
ట్టాడు. సేనంతా నాశనమముహోవడ౦ం చూచిన భరతుడు అవుని రొ 

బాణం కొటాడు. లవుడు వా పడిపోయాడు, 

ఇఏ మావిన కువనకు ఎంతో కోపమువచ్చి, శసస్సు మాద 
వాణమెక్కు పెట్టి, 'చెచి దరకువాగ్సి భరతుని హృదయంలో వంద 
బాణాలు కొట్టాడు. భరతుడు వవార్భుపోయి యుద్దంలొ" శర 


a 


వాడు, టపుడు ఇ అక్కని మాద హానికి ఇనించుకున్నారు. ఈ 
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తల్లిని తలచుకొంటూ ఇద్దరన్న దమ్ములు యుద్ధంతో గెలుస్తున్నారు, 

నలుగురు దూతలు కబుర్లు తెచ్చారు. వారు భరతుని సైన్య 
మంతటిని చూచారు. వారు నెత్తుబేరులు చూచిభ యవపడ్డారు, అందులో 
సరాలు, ఏనుగులు, రథాలు కొట్టుకుపోతున్నాయి. 


దూతలు అయోధ్యకు తిరిగివచ్చి సమాచారమంతా చెప్పారు, 
దూతల మాటలు విన్న శ్రీరామునకు బాధ కలిగి, యజ్ఞాన్ని ' వదలి 
సైన్యాన్ని ఆయ త్తపరచి, ఉదారుడై న శ్రీరాముడు కోపంతో అక్క 
డకు వెళ్ళాడు. అక్కడ సైన్యమంతా చచ్చిపడివుంది. అండమైల ఆ 
ముని బాలకులకు తలవంచి, దగ్గరకు పిలిచి-”మోరు మా తల్లిడం 
(డుల పేర్లు చెప్పండి. మో దేశం, మో [గామం సేర్లుకూడా చెప్పండి 
మోరు పెట్ట యుద్ధాన్నీ చేసి గెలివారు” అన్నాడు. 

“"శస్తాంలు పట్టుకొని, కధంతా చెప్పు. స్వర్గంలోకి వెళ్ళి సపుడు 
అంతా తెలిసికో” అన్నారిద్దరు బాలకులు. 

“మో వంశము, పేర్లు తెలిసికోకుండా మో అందమైన శరీ 
రాల్లో నేను బాణాలు వేయను. నేను బాణాలతో మిమ్ము కొట్టను" 
అన్నాడు శ్రీరామచంద్రుడు. 

"మా తల్లిపేరు సీత. ఆమె జనకుని ప్వుతిక. మమ్ము వాల్మీకి 
పెంచాడు. మేము ఇప్పటికి తండి వంశాన్ని ఎరుగము. రామా! 
మా పేర్లు లవకువలు” అన్నారిద్దరు బాలకులు. 

ఈ కథంతా విని శ్రీరామచందుడు మనస్సులో ఆలోచించి- 
"వీరిని కొట్టడం ఉచితం కాదు” అనుకొని- 

సైనిక యోధులు వచ్చి, మోతో ఆనందంగా యుద్ధం 
తపో. అని రాముడని అంగద, నీల, జాంబవంత, స్నుగీవ మొద 
లైన సేనాపతులను పిలిచాడు, అప్పుడు బలవంతుడైన లవుడు, 
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కాగ త్తపడి, ధనస్సు, బాణాలు తీసికొని పరుగెత్తి విఖీషణునకు 

ఎదురుగా వచ్చి ఎంతో కోధంతో-" మూర్గుడా,విను నీవు సోదరునితో 

హోట్లాడి, భయపడి శతువునితో కలికావు. నీ పెద్ద సోడరుడు తం 

(డితో సమానుడు, అని పిలవి నీ యుద్దభూమిలో చా ఎదుటకువచ్చి 
సంలే 


బడాయిలు కొట్టడానికి సిగైయడం దానా కళ్ళ యెదుటనుండి వెళి 


టో. లేకపోతే నీకు చావు దగ్గరకు వచ్చినట్లే” అన్నాడు. 


లవుడు అన్న మాటలువిన్న విభీషణుడు మండిపడి చేతిలోకి 
గట తీసుకున్నాడు. లవుడు డాన్ని బాణంతో కొట్టి ముక్కలు 
ముక్కలు చేసేశాడు. విభీషణుడు పడిపోతూ, కోపం తెచ్చుకొని 
తీవాలం విసరికొట్టాడు. అది అవుని శరిరంలో మెరుప్పులాగా జొర 
బడింది. 


ఇద్దరు సోదరులు (తిహలాన్ని లాగి [కోధంతో చాణాలతోే 
కొట్టారు, దాంతో జాంబవంకుడు, కపిరాజు . న్ముగీవుడు, నల, 
అంగద మొదలైన వారందరు విలపించారు. 


వానరులు వృక్షాలు, పర్వతాలు తెచ్చి వేస్తున్నారు. కుశలవులు 
బాణాలతో వాటిని దుమ్ముతో సమానంగా .ఎగురగొట్టి వేస్తున్నారు. 
వారు తహ బాణాలతో వానరులను గాయపరవి, ఎవరికి తగిన బుద్ధి 
వారికి చెప్పారు. 


లవుడు హృదయంలో గురిచూచుకొని బాణంతో కొట్టేటవ్ప 
టికి సుగీవుడు ఏడు ఆమడల దూరాన వడిహోయాడు. అప్పుడు వాన 
రులు ఎలుగుబంట్లు పరుగెత్తారు. కుకడు మళ్లయుద్ధ చేశాడు. తన 
బలంతో కువడు జాంబవంతుని నేలమోద పడగొట్టాడు. రెండు 
చేతులు, కాళ్ళు కట్టి పడవేశాడు. తరువాత హనుమంతుని బంధించి 
గుర్రం వద్ద వుంచాడు, కునడు లవృని కాపలావుంవి స్యయంగా 
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రాముని వద్దకు వెళ్ళాడు, 
ఈము నిదబోతున్నాడు. అది చూచి కుసడు సిగ్గుతో తిరిగి 
వచ్చాడు. వారు అందమైన వస్తాలు, ఆభూషణాలు గురంమాద 
సంచి హనుమంతుని వెంటబెట్టుకొని వెళ్ళారు. 
హనుమంతుని. జాంబవంతుని అందమైన, ఏధవ,న, ఆభూష 
జాలు, గురాన్ని తీసికొని కుళడు వెళ్ళాడు. సీత వదకు వచ్చి తల 
వంచాడు. ఇద్దరు బిడ్డలు కానుకలు చక్కగా ముందుంచారు. ఇద్దరు 
వానరులను గుర్తించి అభూషణాలను దూవి సీత సంకోచించి భయ 
పడింది. ఆ సమయంలో వాల్మీకి కూడా గాబరాతో వచ్చాడు... సీత 
లేవి అయనకు నమస్కరించింది. 
హనుమంతుని, జాంబవంతుని బంధనాలను విప్పి వారికి 
అనేక రకాలుగా తెలియజెప్పి-” లక్ష్మణ. భరత, శతుఘ్నులంద 
రిని యుద్ధంలో పడగొట్టారు” అంటూసీత-”విడ్డలారా! మారు కులా 
నికి కళంకమొచ్చు పనిచేశారు. నన్ను బ్రహ్మ విధవను పసివేశాడు. 
ఇపుడు శోకాన్ని వదలి చందనము, అగరువత్తులు తెండి, నేను నా 
భర్తతో భస్మమైపోతాను ' అంది. 
ముని జానకికి ధెర్యం చెప్పి, పుతుఖసు వంటబెట్ట, కొ ని ఆద 
రంగా 'వెళ్ళియుద్ధంలో బాలకుల బాకచక్య చరిత్రను తెలిసికొని. 
సంతోషించాడు. శ్రీరాముని రధాన్ని, గ్యురాలను గుర్తించి (ప్రభువు 
పాదాలమాద పడి-”కోసలనాధా! కూచోండి. మో పుతులుదూఃఖంతో , 
మాముందు. నిలబడియున్నారు" అన్నాడు. 
ముని కోమలమైన పలుకులు విని, సర్వుల భ.ఘాలను బూరం 
చేసే శ్రీరామచంద్రుడు నిద్రనుండి లేచి నవ్వుతూకచ్ళ తెరవిమునిని 
'కొగలింబాడు. 
అక్ష్మణుడు సీతను వనానికి తీసుకొచ్చిన విధమును వివరిం 
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వి సాక్షిగా పెట్టుకొని అవ 


శ్రీరాముడు పు త్రులిద్దరిని హృద యానికి హత్తుకొని కలిశాడు. 
చెవతలు అమృతాన్ని క కురిపించి సైన్యం మొత్తాన్ని (బతికించారు. 
భరతుడు మొదలై న హోదరులఅంవరు మేల్కొన్నారు. లక్ష్మణుడు 
తల్లి సీత వద్దకు వెళ్ళాడు 

శ్రీరాముడు లక్ష్మణుని తన వద్దకు పి 
నా ఈ మంది మాటలు విను. నా మాటల య pa 
వెళ్లి (ప్రతిజ్ఞ చెయ్యి" అన ఎడు. 

అక్ష ,ణడు వెళ్లి క్షీ సెక పాదాలవచ్హ త అవుంబి క్షేమాలు విని 
పించి, ఆమెకు అనేక విధాలా తెలియజెప్పాడు. భగవంతుని ఇష్ట 
ప్రకారం సీత మనస్సులో కూడా అలాంటి ఉద్దేశ్యమే కలిగింది. 
ఇ శేషనాగుడు పచ్చి, వేయిపడగలు చూపి మణులతో పొదిగిన సింహా 
సనం మిద సీతను కూట వో బెట్టి పాతాళ లోకంలోక కనబడకుండా 
వెళ్ళాడు. ఆ మహిమను ఎలా చెప్పాలి? 

లక్ష్మణుడు నిలబడియే అన్ని లీలలు చూచాడు. ఆయన కళ్ళ 
నుండి కన్నీళ్ళ కారుతూ ఉన్నాయి. శ్రీరాముడు ఈ చరిత్రను విని 
మనస్స్ఫులో-”సీత నా [ప్రవర్తనను తెలిసికొన్నది” అని చింతింబాడు. 

పుతులతో సహా శ్రీరాముడు అయోధ్యకు వచ్చి, ఆహ్వానిం 
॥| చిన మునుల సమూహాన్ని పంపించారు. జనకుని పూజింబి ఆయనను 
' పంపారు. ఇద్దరి గురువులను పూజించి చరశోదక ముపుచ్చుకున్నాడు. 

ఈ విధంగా చాలాకాలము గడవిపహోాయి తన ఇంటికి రావడా 
నికి వీలు కుదిరింది. గడువు పూర్తయినదని తెలిసికొన్ని [బహ్మ 
నారదమునితో-” శ్రీరాముడు తన భవనానికి రావాలనుకుంటున్నాడు 
యమ వర్మవాజు ను పిలివి చెప్పు” అన్నాడు. 
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యమధర్మరాజు వచ్చాడు. (బహ్మ వాలా గౌరవించి శ్రీరామబం 
(దుని హృదయంలో ఉంచుకొని వెల్లైడు. 
యమధర్మరాజు అందమైన, తేజోవంతమైన, యువకముని 
రూపం దాల్చి అయోధ్యలోత వచ్చాడు. ఆయస నడుమునఅందమైన 
మృగచర్మము శోభాయమానంగా పుంది. 
అయన వచ్చిన సంగతి లక్ష్మణుడు వంటనే (ప్రభుకు చెప్పా 
డు. వినగానే రాముడొన్చి, మునిని చూఏ నమస్కరించి, కూచోమని 
ఆదరంగా చెప్పి ఆసనము బూపంచి, అ ఫ్ర ఖమివ్చి అందమయిన ఆస 
నం మోద కూచో బెట్టాడు. న. వనజ! 'సర్వజ్ఞా! కృపాళూ!సూర్య 
కుల స్వామా! నేను 'ముని వేషంలో వచ్చాను. ఇక్కడ మన నమిద్దరము 
మాత్రమే ఉండాలి. 'మూడవవాదు వింటి ఆత నునాళశ నమయిహోతాడు. 
స్వయంగా మహాదేవుడు, (బట్మా, పారి అయినా నా మాటలు వింటే 
నేను వారినయినా శపిన్తాను”అన్నాము. 
అప్పుడు శ్రీరాముడు-' 'అక్ష్మణా! నివు వెళ్ళిద్వారం వద్దకూటో 
ఎవరిని రానివ్వద్దు, మాట్లాడ కూడదు. అప్పటికీ ఎవరై నా వస్తే తప్ప 
కుండా చచ్చిపోతారు. ఇది నిజమయిన విషయము అన్నాడు. 
తాపసి తియ్యని పలుకులు పథకాడు- రఘునానా! రక్షించు 
రక్షించు. "అంటూ పరమ పావనమైన స్థానానికి వెళ్ళే చరిత్రనంతా 
చెప్పి, మరల తలవంచి వమస్కరించాడు, 
పరమేశ్వరుని యిష్టము, కాలముతీరు బలవ త్తరమయినవి. అదే 
సమయంలో దుర్వాసముని అక్కడకు వచ్చాడు. మునిని చూవి లక్ష్మ 
ణుడు ఎదురుగా వెళ్ళి కలిసికొని, (పేమతో మనవి చేశాడు, 
“లక్ష్మణా! శ్రీరాముడెక్కడున్నాడు? వేనాయన పద్దరు వెళ్ళాలి. 
నీవు ఎదురు చెప్పావంటే నేను మో ఇండ్లను, నగరాన్ని, రాజ్యాన్ని 
భస్మం చేసేస్తాను," అన్నాడు దుర్వాస ముని కోపంగా, 
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ముని వచనాలు విన్న లక్ష్మణుడు వతికిపోయాడు- "పార్వతీ! 
లక్ష్మణుడు తన మరణం సంగతి తెలిసి కూడా వెళ్ళి, రెండు చేతులు 
జోడించి ప్రభువుతో- "మహారాజా! దుర్వాసమునిరావాలమకుంటు 
చ్నాడు"అని చెప్పాడు లక్ష శణుడు, 

“సోదరా! నీవు చేయకూడని పారపాటు చేశావు. కానున్న దికాక 
మానదు. కాలకర్మగతులు ఆగపుఅన్నాడు. గరుడా! ఇప్పుడిక 
ముందు కథ చెప్తాను, విను. 

"మునిని వెంజనే ఆదరంగా తీసుకురా”అన్నాడు శ్రీరామచం 
(ద్రుడు. లక్ష్మణుడు వెళ్ళి-"మునీ! మారు తొందరగా .దయచేయండి. 
శ్రీరఘు నాధుడు రవ్మంటున్నాడు"అని చెప్పాడు. 

బాలా తేజోవంతుడైన ముని వస్తున్నది చూచి, లేచి ఊవితా 
సనం చూపింది, నీళ్ళు తెచ్చి ఆదరంగా కాళ్ళు కడగి, మా చరణా 
మృతాన్ని పానానికి, ఆజ్ఞయివ్వండి.”” తర్వాత నేనేమి చేయాలో 
ఆజ్ఞ యివ్వండి అన్నాడు. ముని- "దయసాగరా! నేను (వత కార 
ణంగా, ఆకలితో ఉన్నాను. ఆకలితో చస్తున్నాను” అన్నాడు. 

శ్రీరామచంద్రుడు ముని మనస్సుకు నచ్చిన భోజనాలతోతృ ప్రి 
పరవి అనేక విధాల వినయం చూపాడు. సంతోషంగా ఆశీర్వదించి 
స్తుతించాడు. రాముడు మునిని సాగనంపి లక్ష శణుని వై పుచూవి,శ్రీరా 
ముడు ఎంతో దుఃఖపడ్డాడు. అ సమయంలో భరతుడు మొదలైన 
సోదరులు, ప్రజలతో సహా వారిని చూడ వచ్చారు. 

అందరు పాదాలకు నమస్కరించి, రెండు చేతులు జోడించి నిల 
బడ్డారు. భగవంతుని ముఖం చూవి భయంతో వణకిహోతున్నారు. కమ 
లాల్లాంటి కళ్ళల్లోకన్నీచ్ళ నింపుకొని,దుఃఖంతో భరతునితో |ప్రఫువు 
“ఆదరంగా గురువుగారిని తొందరగా పిలుచుకరా” అన్నాడు. భర 
తుడు దుఃఖంతో తొందరగా వెళ్ళి, సమాచారమంతా గురువుగారికి 
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చెప్పాడు గురువు విమానం మోద ఎక్కి వచ్చాడు. 

గురు వసిష్టుడు వచ్చినట్లు తెలిసి శ్రీరాముడు, ఆయన సోద 
రులు లేచి గురువు పాదాల మోదపడ్డారు. కథంతా విని మునిశ్వరుడు, 
శ్రీహరి ఇప్పుడు శరీరాన్ని త్యజిస్తాడ'ని తెలిసికున్నాడు. 

లక్ష్మణుడు ఆ మాటలు విని తన హృదయంలో- “రామచం 
(దుడు లేని జీవనం వృధా” అనుకొని గురువుగారి పాదాలను (తాకి, 
 సరయూనది ఒడ్డుకు చేరి, వభాన్ని కలిగించే పవిత్రమైన నీళ్ళనుచూచి 
నడుము వరకు నీళ్ళ మధ్య నిలబడి అఖండ ధ్యానంలో మునిగిపో 
యాడు. యోగ్మకియతో శ్రీరాముని ధ్యానించి తన బహ్మాండాన్ని 
పగుల గొట్టాడు. 

శ్రీరాముని నాల్గువభాగం అయిన లక్ష్మణుడు వెంటనే శ్రీరాము 
డున్న చోటుకు చేరుకున్నాడు. ఇది విని భరతుడు,శ్రీరాముడు. బాలా 
బాధ పడ్డారు, వారి సంతోషమంతా మటుమాయమయి పోయింది, 

“నేను సోదరుని త్యజించలేదు. కాని సోదరుడు నన్ను త్యజిం 
చాడు. నేను ఇప్పుడు సోదరుని చూచు [ప్రయత్నం చేస్తాను. భరతా! 
నీవు సుఖంగా రాజ్యం చేయ్యి" అన్నాడు. ఈ మాటలు వినగానే భర 
తుడు వ్యాకులంతో నేలమిద పడిపోయి-* నాధా! ఇప్పుడు (పాణాలు 
ఉఊరితదలచడం లేదు. ఎందుకంటే లక్ష్మణుడు లేకుండా ఇవి క్షణం 
కూడా ఉరిడలేవు ఆ అన్నాడు. 

“సోదరా, పద"ంటూ రామచం(దుడు పుతులను పిలచి 
రాజ్యాభిషేకం చేసి, వారికి నీతులు నేర్చాడు. 

అందరికి అన్ని విధాల థ్రైర్యమిచ్చి స్వయంగా సరయూనది 
ఒడ్డుకు వెళ్ళాడు. కుడివెపు భరతుడు, ఎడమవై పు శ|తుఘ్నుడున్నాడు, 
వెనుక నగర ప్రజలు, కుటుంబీకులు వెళ్ళారు. 

చిమానాల-మిద ఎక్కి అందరు శ్రీరామచంద్రుని నివాసస్థానా 


లవకుశ కాండము శీక5్‌ 


నికి వెళ్ళేటప్పుడు, అందరు ఐశ్వనా శిలతో ఇంద్రుని కూడా ఎగకా? 
చేశారు. అకాశం నుండి పూలవర్షం కురిసింది, నియమం 
గానం చేశాయి. 


గా వేరాలు 


వేదోచ్భారణ చేస్తూ, ఆనందించు భరతుని య 
నవ్వుతూ నలో శనిపి వేసి కొన్నాడు. శత్రుఘ్నుడు నీళ్ల తాకి 
పద్మరూపమయి శోభ యమానంగా ఉన్నాడు. వానరులు he 
వారు, ప్రభువు సఖులందరు తమతమ ల్లోకాలకు వెళ్ళిపోయారు. సు గీ 
వుడు మాటిమాటికి భగవానుని పాదాలకు నమస్కరించి నూర్యలోకా 
నికి వెళ్ళాడు. 

దేవతల సహితంగా సూర్యకుల భూషణుడు శ్రీరామచంద్రుడు 
నీళ్ళల్లో నిఅబడి బహ్మను పిలవి-"నీవు ఒక్క నెల వరకు సరయు 
నది ఒడ్డున నివసించి, నా పట్టణములోకి వచ్చిన ప్రకుఅన్నింకని 
అందమయిన విమానాల్లో ఎక్కించి పంపు, వారు నిర్వాణాన్ని హింది 
నన్ను కలిసికొంటారు.” అని పవిత్రమయిన మాటలు చెప్పాడు. 

(్రభువు ఇలా అన్ని విషయాలు వెప్పి. మేఘాల్లోని మెజుపు 
కనబడకుండా పోయినట్లుగా, కనబడకుండావెళ్ళాడు. 

ఆకాశంలో దేవతలు జయ జయ ధ్వనాలు చేశారు. రామచం 
ద్రుడు సంసారంలోని జీవులను వెంటబెట్టుకొని తన స్థానానికి వెళ్ళి 
పోయాడు. ఈ కథను కృపానిధి అయిన మహాదేవుడు (శివుడు) ఆద 
రంగా (శ్రీరాముని హృదయంలో ఉంచుకొని పార్వతితో చెప్పాడు. 

“పార్వతీ! భ_క్ట సమాజముతో కలిసిమెలసి వున్నప్పుడు కలుగు 
లాభంతో సమానమైన లాభం మరొకటి లేదు. అదయినా భగవంతుని 
కృపలేనిది ప్రా ప్థించదని వేదాలు, పురాణాలు చెబుతున్నాయి. 


450 తులసీ రామాయణం-- శీ 
“ఈకథను (పేమ, ఏక్వాసాలతో, ఎల్లప్పుడు వోదివిన, విన్న 
చెప్పిన మసుష్యునకు గేష్టమయిన భగవంతుని భక్తి [పా ప్తిస్తుంది 
మునులకు కూడా అసాధ్యమయిన ఆ భక్తి, (శ్రద్ధ, విశ్వాసాలతో ఈ 
కథను విన్న వారికి, మరొక ప్రయత్న మేయో చేయకుండానే లభిస్తుంది, 
ఈ విథంగా కధనంతటిని విని, శీరామవం ధుని హృదయంలో 
నిలుపుకొని, భుపండి పాదాల వద్ద తల పుంవి, నమస్కారం బేసి 
గరుడుడు వైకుంఠానికి వెళ్ళిపోయింది. 
“కలియుగంలో కల్మషాలన్నింటిని ధ్వంసం చేసే రామచరిత 
యొక్క ఎనిమిదన సమాప్తం. 


అవకు/ కౌండము 


తులపీరామాయణం నమా పం. 
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